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BbBeaexue
OnucaHve Ha npoaykra 3aKyneHu cneq npogaxbara aatunum. Jatuvuyure

3anvcear JaHHuW, KaTo BpeMe Ha paboTa, CepBU3HK

MpoaykTbT e BoAeH pesepBoap, KOWTO ce U3nonssea ¢ MHTepBanu n apyru. 3a noseye MHMOPMaLWA OTHOCHO
enekTpuyeckn MHCTpyMeHTH Ha Husqgvarna. 3a noseve Husqvarna Fleet Services™ uaternerte npunoxeHmeTo
VHOpMaLMs HanpaBeTe cripaBka C UHCTPYKUUATa 3a iOS nnm Android Husqvarna Fleet Services
ekcnsioaraums Ha eneKkTPUYECKUss UHCTPYMEHT. Ha https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-

services/id1334672726 unu https://play.google.com/

Mma 2 mopena Ha npogykTa. 1 Mmoaen, KOMTo nma P )
A POy A store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

BrpafieHa CBbP3aHOCT, HanpaseTe cnpaska ¢ BrpageHa

CBBP3aHOCT Ha CTpaHnya 2, n 1 mopen, KonTo e 6e3 MpoaykTuTte ¢ BrpageHa CBbP3aHOCT ca CBbP3aHK

BrpajieHa CBbp3aHoCT. ypes BrpageH aatunk Husqvarna Fleet Services™,
koWTo nma BLE technology radio spectrum. 3a noseue

BrpageHna ceBbp3aHocT MHOPMALMS OTHOCHO HauMHa Ha HeroeaTa ynoTpe6a

HanpaBeTe cnpaska C 3a 4a u3r10/138aTe BrpageHa
CBBP3aHOCT Ha cTpaHnya 7. 3a nHdopmauus
oTHocHo Bluetooth Low Energy (BLE) HanpaBeTe
cnpaBska ¢ BrpafeHa cBbp3aHocT Ha cTpaHuya 9.

Husqvarna Fleet Services™ e o6nayHo pelueHune 3a
ynpaBfieHue Ha aKkTMBW, KOETO OCUrypsiBa nornes Ha
MEHWUAKBbPA Ha TEXHONOTMYHUS NapK BbPXY BCUYKN
NPOAYKTW, KOUTO Ca CBBbP3aHK Ype3 BrpadeHun unm
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O6w, npernen Ha npoaykTa

BopeH pesepBoap

Kanauka Ha BogHWS pe3sepBoap
ByTOH 3a cTtapTupaHe/cnupaHe
Cnot 3a akymynatopHa 6atepus
MpocTpaHCTBO 3a CbXpaHeHue
HakpaiiHuk

3apsiaHo YCTPOICTBO 3a akymynatopHa 6aTtepusi
(npuHagnexHocT)

8. AkymynaTtopHa 6aTepusi (NpUHaANEXHOCT)
9. WHcTpykumsa 3a ekcnnoartaums

NookON=

CumBonu BbpXy MalunHaTa

ce yBepeTe, Ye pa3bupare HCTpYKUuUNTE,
— npeav 4a uanonssarte Npoaykra.

Toaun NPOAYKT € B CbOTBETCTBUNE
C N3UCKBaAHUATA Ha NPUNOXUmMunTe

avpekTmem Ha EC.

:[ MpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO U

[MpoayKTsT € B CbOTBETCTBUE

C NPUNOXNMUTE OUPEKTUBU Ha
AscTpanusa n Hosa 3enaHamsi OTHOCHO
enekTpoMmarHetmyHata CbBMeCTUMOCT.

CuMBOIN Ha NepuoA, Ha U3rnonaeaHxe,
waasaw, okonHata cpega (EFUP) Ha RoHS
Ha Kutai.

MpoayKkTbT MNn onakoBkaTa Ha nNpoaykTa
He e 61UTOB OTNaabLK. Peunknupaiite ro B
NYHKT 3@ peLunKnmpaHe 3a enekTpuyecko n
eneKTpPoHHO obopyaBaHe.

3abenexka: Ocrasanute cumsonu/neneHku BBPXY
npoAyKTa ce OTHACAT 3a CneLUdUYHN U3NCKBaHUS MO
OTHOLLIEHVe Ha CepTU(MKaTK 3a HSKOW nasapu.
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CumBonu Bbpxy MallmMHaTa 1. Mopen
2. VpeHTUYHOCT Ha npoaykTa
I'IpoqueTe BHUMATEJTHO PBKOBOACTBOTO U 3. HomuHanHo HanpexeHne
ce yBepeTe, Ye pasbupare MHCTpyKLMKTe, 4. TMpoussoguTen
npeay fa nanonssarte npoaykra. 5. [opMHA Ha NPOVIABOACTED
6. QR kop

MpoayKTbT UnK onakoBKaTa Ha NPoAyKTa
He e BUTOB oTNagbk. PeLuknupaiite ro B
MNYHKT 3@ peuyKnupaHe 3a enekTpudecko u
€neKkTPOoHHO o6BopyaBaHe.

lNMoBpena Ha npofykTa

Hwe He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAV Mo HaLWS
NPOAYKT, aKo:

=t |

NpOAYKTHT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPaH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He

ca OT NPOMU3BOANTENS UNN He ca 0AoBpPEHN OT
npousBoauTens.

NPOAYKTLT UMa NPUHALNEXHOCT, KOSITO HE €

OT NpoV3BOAUTENS U He e oaobpeHa oT
npovsBoauTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0f06GpEH CepBU3EH
LIEHTbP Unn oT 0J0BPEH OpraH.

3abenexKa: Ocrananute cuMBonW/NENeHKM BbPXY .
NpOAyKTa Ce OTHACAT 3@ CreLMMUUHIN UBUCKBAHMS MO .
OTHOLLEHME Ha CepPTU(UKATH 3a HAKOW Nasapu.

Tunosa Tabenka .

@ .

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

BesonacHocT

HedurHuumm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaenusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3nonaear 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpyKUMATa.

MPEAYNPEXOEHUE: vsnonsea

ce, ako MMa OnacHOCT OT HapaHsIBaHe Unn
CMBPT 3a OnepaTopa Unu 3a OKOSHUTE,
aKo He Ce CnasBaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO. .

O6Wwu nHCTpykumun 3a 6esonacHocT
MPEQYNPEXAOEHWE: npouetere

cnepBaluTe npeaynpeauTenHy ykasaHus,
npeav Aa uanonaeate NpoaykTa.

+ T[poyeTeTe HacTosiLaTa UHCTPYKLUSA 3a
eKcnnoaTauus 1 MHCTPYKLMSITa 3a ekcrnnoatauus Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

Tpsibsa aa npoveTeTe 1 pasbepeTe 2-Te UHCTPYKLUN

3a eKkcnnoaTauus, npeam ga 3anovHete pabota ¢

npoaykTa.

V3non3aBaiite NM4HM NpeanasHn cpeacTaa.

MpepnasHuTe cpedcTBa kKaTo pecnupaTopHa Macka,

Henmbp3ansiwm ce npeanasHu obyBku, TBbpAA

Kacka Unu aHTMOHW, N3NON3BaHN 3a CbOTBETHUTE

YCnoBus, LLie HaMansT TenecHWTe NoBpeau.

* He n3narante npoaykTa Ha AbXA4 NN BNAXHU
yCnoBusi.

* He n3nonseavite BOOOCTPYWiKa C BoAa MO BUCOKO
HansiraHe 3a NOYNCTBaHe Ha NpoAyKTa, Thid KaTo
BOJaTa MOXe a Brie3e B eflekTpuyeckarta cuctema
1 [ia NpUYMHM NoBpeaa Ha NpoayKTa.

BHMMAHME Manonsea ce, ako uma .

OMacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha malunHaTta,
Apyru matepuanu nnu cbCcegHata 30Ha,
aKo He Cce cnasBaTt MHCTPyKumMuTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
noseye NHdopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AadeHa
cuUTyaums.
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ToBa yCTPOICTBO He € NpefHa3HayeHo 3a
M3non3BaHe OT Xopa (BKIYMTENHO Aeua) ¢
HamarneHu U3nNYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHU
crnocobHocTy unu 6e3 3HaHWs U ONUT, OCBEH

akKo He ca nof HabnoaeHe UMM UHCTPYKTUPaHU

3a M3MoN3BaHETO Ha YCTPOICTBOTO OT YOBEK,
OTroBOpeH 3a TsixHaTa 6esonacHocT. [leyata TpsioBa
Aa Gbhat HarnexaaHu, 3a ja e CUrypHo, Ye He cu
urpasT ¢ ypeaa.

Battery safety

MHcTpykumm 3a 6e30nacHOCT 3a
3apsifHOTO YCTPOWCTBO Ha aKymynaTop

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

BHUMAaTESHO BCUYKW NpeaynpexaeHns

3a 6e3onacHoCTTa 1 MHCTPYKLWW.
HecnasBaHeTo Ha UHCTpyKUUUTE 1 Ha
npeaynpexaeHusTa 3a 6e3onacHocT Moxe
fa poseae [0 eneKkTpuyeckun yaap, noxap
n/vnun cepmosHo HapaHsiBaHe.

MPEOYNPEXOEHWUE: Read the

warning instructions that follow before you
use the product.

Only use the batteries that we recommend for your
product.

Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

Use batteries that are rechargable as a power supply
for the related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power supply for
other devices.

Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

If the battery leaks, do not let the liquid-touch, your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Do not use batteries that are non-rechargable.

Do not do modifications to the battery.

Do not put objects into the air slots of the battery.
Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause an explosion and
cause burns and/or chemical burns.

Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

Use the battery in temperatures between -10 °C/14
°F and 40 °C/104 °F.

Do not clean the battery with water. Refer to

3a noyncrsaHe Ha akymyrnaTopHara barepus Ha
cTpaHuya 7.

Do not use damaged battery or battery that does not
operate correctly.

Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

Keep the battery away from children.

* Ako He ce cnasBaT UHCTPyKLuMTe 3a 6e3onacHocT,
MMa OnacHOCT OT TOKOB YAap UM KbCO CbeaVHEHMe.

* He usnonasanTe 3apsiaHM YCTPOWCTBA, Pa3nnyHu
OT AOCTaBEHOTO C MalumHaTa. Manonssaiite camo
QC 3apsigHu ycTpoiictBa Ha Husqvarna, koraTto
3apexjaTe pe3epBHU akymynaTopHu 6atepum BLi
Ha Husqvarna.

* He onutBainTte ga geMoHTMpaTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO.

* He usnonssante edeKTHO NN NOBpeaeHO 3apsaHO
YCTPOWCTBO.

* He BauraiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KaTo ro
AbpxuTe 3a kKabena. 3a Aa UsknYUTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OT CTEHHWS KOHTaKT, ApbHeTe
wencena. He abpnariTe 3axpaHBaLyms LLHYP.

*  [pbXTe BCUYKM Kabenu n yabmkuTenHu kabenu
[[aney oT BoAa, Macno unu octpu pvbose. YeepeTe
ce; Ye-kabensbT He ce e 3axBaHan Mexay Bpaty,
orpaan u-noaoGHM.

* He usnonasanTe 3apsigHOTO yCTPOMCTBO 6Gnn3o
[0 3ananyMu maTtepuany unu maTepuanu, KouTo
NpUYMHABAT KOpo3usi. YBEpPETe ce, Ye 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO HE € NOKPUTO. AKO MMa AUM UMK OFbH,
n3BajerTe Liencena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

* 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi camo Ha
3aKpUTO, Ha MSACTO C Aobpa BeHTUNaums u
[aney oT cibHYeBa cBeTnuHa. He 3apexpaainte
akymynaTtopHaTta 6atepus Ha oTkpuTO. He
3apexpaliTe akymynatopHaTa 6atepus BbB BaxHa
yCrnoBus.

* M3nonsgaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CaMo Npu
Temnepatypu mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
M3nonsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B Cpeaa, KOSTo
e cyxa, 6e3 npax v nma Jobpo nNpoBeTpsiBaHe.

* He nocraBsifiTe npeamMeTn BbB Bb3AyLLHUTE OTBOPU
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHaTa
Gatepusi.

* He cBbp3BaliTe knemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
KbM MeTarHu npegmeTu, Tbid KaTo ToBa MOXe
[[a npeau3Brka KbCO CbeMHEHUE Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

* He usnonssaiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
3apexaaHe Ha 6aTepumn, KOUTO He ca aKyMynaTopHHU,
1 He U3nonaeanTe TakmBa 6aTepun B MalumMHaTa.

*  W3nonagaiiTe 040OpEeHN MPEXKOBU KOHTAKTU, KOUTO
He ca noBpeaeHu.
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Onepauus

3a nbrHeHe Ha BOgHUS pe3epBoap

3a 3apexgaHe Ha akymynaTopa

3abenexka: Mocrassiite camo soaa B
pesepBoapa. He HanvsanTe gpyra Te4HOCT BbB BOAHUS
pesepBoap.

3abenexka: He noransiire BOAHWS pe3epBoap BbB
BoAa.

akymynatopHaTta 6atepusi, 3apsiaHOTO
YCTPOVACTBO 3a 6aTepun u knemuTte Ha
akymynatopHaTa 6aTepusi ca YUCTU U CyxXu.
He nocraesiite akymynaTtopHata 6atepus B
3apsifHOTO YCTPOCTBO, @Ko € MPbCHO MIn
MOKPO.

c BHAMAHWE: YBepeTe ce, Ye

1. OTcTpaHeTe KanaykaTa Ha BOOHUS pe3epBoap.

2. HanbnHeTe BOOHMS pe3epBoap C Boaa.

1. CBbpeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a BaTepumn kbm
3axpaHBaLy, KoHTakT. CBETOANOABLT 3a 3apexaaHe
mura 1 mbT.

A

2. CebpxeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi kbM
3apsgHOTO ycTporcTBo. CBeToanoabT 3a
3apexgaHe cBeTBa.

BHMMAHWE: Cebp3Baiite

3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepumn camo KbM
3axpaHBaLL KOHTaKT C HanpexeHNeTo
M YyecToTata, ykasaHu Ha Tunoeata
Tabenka.

3. W3Bapete aKymynartopa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

4. sgbpnaiite 3axpaHBallus Lwencen, 3a aa
W3KIIOYUTE 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTtepum oT
3axpaHBallus KOHTaKT. He gbpnaiiTe 3axpaHBalyus
LUHYP.

3a cBbp3BaHe Ha akymynaTopa KbM
3apsiHOTO YCTPOMCTBO

3abenexka: Bapepnete akymynatopHaTa 6aTepust
HanmbnHO, NPeau Aa A u3nonssaTe 3a MbPBY MbT.
Hosata 6aTepus e 3apegeHa camo Ha 30%.

1. YBepeTe ce, 4e Gatepusita e cyxa.
2. ToctaBeTe 6aTepusTa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

3. YBepeTe ce, Ye 3eneHaTa CBETNVHA 3a 3apexaaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO CBETBA. TOBa O3Ha4aBa,
Ye GaTepusiTa e CBbp3aHa NpPaBUITHO KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

4. KoraTo BCcu4kM cBeToaMoAn Ha GaTepusiTa cBETHAT,
6aTtepusaTa e HanbNHO 3apeseHa.

®® 0 0O

—
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5. 3a pa usknouute 3apsagHOTO YCTPOWCTBO OT
CTEHHUS KOHTaKT, ApbnHeTe Lencena. He gbpnante
kabena.

6. W3BapeTe akymynaTtopa OT 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

3abenexka: 3a noseue MHOopMaums HanpaBeTe
crnpaBka c TexHu4yecku gaHHu Ha cTpanuya 9

1 pbKoBOACTBaTa 3a akymynaTtopHarta 6arepus u
3apAQHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum.

3a ga uanonasare BrpageHa
CBbP3aHOCT

3abenexka: rocouenara No-40My MHCTPYKUMS e
npUNoXuma camo 3a NpoAyKTH, cHabaeHw ¢ BrpageHa
CBbP3aHOCT.

3abenexka: PapgvoBpb3kaTa upes yHKumATa e
6bae paspeLueHa, korato ce cBbpxeTe ¢ Husqvarna
Fleet Services 3a nbpBu NbT. 3a fa ce ocbLLeCTBU
Tasun Bpb3ka, nomnara TpsioBa Aa e BKoyeHa, JoKaTo
Bpb3kaTa Npuknoun. PyHKLUATA € BKITIYEeHa creq,
ToBa.

1. Wasternete npunoxeHueto Husqvarna Fleet Services
3a i0S unu Android.

2. Otuperte Ha https://getfleet.husqvarnacp.com 3a
noseye MHopMaLus.

3a ctapTupaHe Ha npoaykTa

1. TocTaBeTe akymynaTtopHa 6aTepusi B oTAeNEHNETO
3a akymynaTtopHa 6atepusi. 3a ogobpeHun
akymynaTopHu 6aTepumn HanpaseTe cnpaska ¢
TexHudecku gaHHu Ha cTpaHnya 9.

2. HatucHete ByToHa 3a cTapTupaHe/cnupaHe, 3a aa
cTapTupare npoaykra.

CnupaHe Ha npopaykTa

« HatucHete 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnupaHe, 3a aa
crpeTe NpoaykTa.

3abenexka: Momnara cnupa aBToMaTU4HO, aKo
KOHTenHepbT paboTtn 6e3 Boga

Mopopbxka

3a noYncTBaHe Ha aKymyrnatopHaTa
b6atepus

BHUMAHWE: He nouncreaiite

akymynaTtopHaTa 6atepusi ¢ Boga.

A

+ TouncTeTe KNemuTe Ha akymynaTtopa ¢ Bb3ayx nog
HansiraHe NV U3NON3BainTe YMcTa 1 cyxa Kbpna.

+ TouncTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTtepusi C Meka 1 cyxa Kbpna.

OtcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Mpo6nem MpuunnHa

PelueHue

CeeToavoabT Ha NPoayKTa Mura u
NPOAYKTLT He cTapTupa.

AkymynaTtopHaTta G6aTtepus He e 3a-
pepeHa.

3apepete akymynartopHaTa 6atepusi.

CBeToaMoabT Ha NpoaykTa mura no
Bpeme Ha paboTa.

Hucko HanpexeHne Ha akymynaTop-
HaTa baTepus.

3apepnete akymynatopHata Gartepusi.

1572 - 007 -




MpoGnem MpyunHa

PelueHue

MpoayKTbT He NoMnK Boga, korato
cTapTupa, Ho nomnata pabotu.

Vima Bb3ayLIHN MexypyeTa B KOHTe- | Mi3yakanTe 1 MuHyTa 1 cTapTupante
Hepa Ha nomnara.

OTHOBO.

nomnara.

3agpbCTeH hUNTbp B AbpKaya Ha

I/IsBa,que M noyncrteTe nomnarta.

I'Ipo,qu'rbT He nomnu Boja, Kkorato
cTapTupa, n nomnaTta He paGOTVI.

Momnara ce e 3agpbwctuna unm CbI/IJ'I- M3BageTe u nounctete nomnara.
TbPbT € 3a4PBbCTEH.

3ampb3Hana Boga B nomnara.

MocTtaBeTe npogdykTa Ha TOMMo Msi-
CTO ¥ OcTaBeTe 3amMpb3Hanarta Boga
[ia ce cTonu.

Hucbk BoaeH 0ebut ot MalumHara.
nomnara.

3aapbCTeH UNTbP B AbpkKaya Ha

M3BageTe 1 nounctete nomnata.

MpoayKTLT MOXe Aa ce U3nonssa C pasnnyHn AUCKOBU
pes3a4vykn n CoHOaXHW KONMOHW, NpeanaraHu Ha nasapa.

To3n NpoAyKT He Ce NpenopbyBa 3a NPOAYKTU C BUCOKA
NpPOM3BOAMTENTHOCT, KOMTO M3MON3BaT BUCOK AEBUT Ha

BOAaTa 1 BUCOKO HandraHe Ha sogara, Hanpumep
BEPWXHN TPMOHM 3a GETOH.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWE U U3XBbpIsSHe

TpaHcnopTupaHe Ha npopykTa

« 3akpeneTe NpoaykTa o Bpeme Ha
TpaHCnopTMpaHeTo, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE NoBpeam
1 3110MONYKM.

« Tpeow ga MecTuTe NpoaykTa, BUHAM FO criupariTe 1
oTKauaiiTe 3axpaHBaLLms WHyp.

« BuHaru paskausanTte akymynatopHaTta 6atepus
npeaw TpaHcnopTupaHe.

CbxpaHeHue Ha npogykTa

« CobxpaHsiBanTe NnpoayKTa nopj Koy, 3a aa
npeaoTBpaTUTE AOCTBHNA A0 HEro Ha Aela unv nuua,
KOWTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa ro U3rosn3ear.

+ [pbXTe NpoaykTa Ha Cyxo MSICTO.

» OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi npeam
ocTaBsiHe 3a CbXpaHeHue.

» T[orpwxeTe ce TemnepatypaTta Aa He 6bae no-Hucka
ot -25°C (-13°F) n no-Bucoka ot 50°C (122°F).

N3xBbpnsHe

CumMBoOnWTe Ha NpoaykTa UMM Ha HeroBaTta onakoBka
nokasBart, Ye TO31 NPOAYKT He Moxe Aa Gbae TpeTupaH
kaTo 6utoB oTnagbk. Tol TpsibBa Aa 6Gbae NnogajeH B
CbOTBETHaTa peuuknupalla CTaHuus 3a U3non3BaHe Ha
eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 0GopyaBaHe.

YBeperTe ce, Ye CTe paskauunu pesepsoapa c nponaH u
CTe OTCTpaHunM akymynartopHaTa 6atepusi OT NpoaykTa,
npeav 4a npefagerte B NOAXOASALA CTaHUMA 3a
peuvnknupaHe. MNpegaiite akymynatopHata 6atepus Ha
NOAXoAsLLA CTaHLMSA 3a PeLmKnpaHe.

lMopaBaiku TO31 NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MACTO, BBue
criomaraTe 3a NpeoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHLMANHOTO

HEraTMBHO OTPaXXeHWe BbPXY OKoNHaTa cpega v
xopara, koeTo 61 MOrfo Aa HacTbNU MHaYe B
pesynTaT Ha HenpaBuTHO U3XBBLPNSHE Ha TO3N
npoaykT. 3a noseye nogpobHa MHoPMaLUs OTHOCHO
PELMKINPAHETO Ha TO3W NPOAYKT CE CBbPKETE

C MecTHaTa agMWHUCTPaLMs, yCryrute 3a GUToBm
oTnagbLUM Winn MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuu
npoaykTa.
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

TexHn4vecku aaHHu

Bmectumocr, | (gal)

15 (3,7)

Terno, npasHo, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Pasmepn (O x W x B), mm (nHya)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

AkymynaTop

IutnesoinoHeH, Ha Husqvarna, 36 V

BoaHo Hansrawe, bar (psi)

1,1 (16)

Mapky4, mm (MH4a)

6 (1/4")

[bmkuHa Ha mapkyya, mm (dyTa) 3(10)
M3non3Baiite akymynaTtopHata 6atepus npu
Temnepatypu mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

Brpap,eHa CBbpP3aHOCT

PaguoyectoreH cnekTbp Ha TexHonorus BLE

YecTOTHU NeHTH 3a MHCTpymeHTa, GHz 2,402 - 2,480

MakcmmanHa MOLLHOCT Ha U3NMbYBaHVA paanoYvectoTeH: (14/2;5

curHan, dBm/mw

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

D‘emapaqwﬂ 3a CbOTBETCTBMEe Ha EC Hwve, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LUBELIA,
] Ten.: +46-36-146500, neknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
HCP-WT15i-1 OTTOBOPHOCT, Ye NpOAYKTbT:
OnucaHue BoaHa nomna
Mapka Husqgvarna
Tun/mogen WT 15i
WpeHtudmkaums CepuiiHn Homepa ot 2021 1 cnepd ToBa

OTroBapsi HaMbIHO Ha CNegHUTE OUPEKTUBY U
pernameHT Ha EC:

[vpexTuBa/pernameHT OnucaHue

2006/42/EC "OTHOCHO MaLUuHKTE"

2014/53/EC "OTHOCHO pagMocbopbXeHuaTa"

2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHMYeHnsATa 3a onacHu eeLlecTea”

1 Ye criejHUTe XapMOHU3MpaHu cTaHaapTy n/mnm
TEXHUYECKN XapaKTepUCTUKN ca NPUIIoXeHu;
+ ENISO 12100:2010

+  EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

* EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 vV2.1.1

+ ETSIEN301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Epwuk 3undgeepbepr

[vpekTop no pa3soiHa AenHOCT

PsizaHe u npobusaHe Ha 6eToH 1 o6opyaBaHe
Husqvarna AB, nogpasaeneHue 3a ctpouTenHa TexHuka

OTroBOpeH 3a TeXHMYecKaTa AOKyMeHTaums

C€

10 1572 - 007 -
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je nadrz na vodu, kterad se pouziva spole¢né
s elektrickymi nastroji Husqvarna. Dal$i informace
naleznete v navodu k pouzivani elektrického nastroje.

K dispozici jsou 2 modely vyrobku. Jeden model ma
integrované pfipojeni, viz Infegrované pripojeni na strani
71, a druhy model je bez integrovaného pfipojeni.

Integrované pripojeni

Husgvarna Fleet Services™ je cloudové feseni pro
spravu aktiv, které poskytuje spravci strojového parku
pfehled o vSech vyrobcich, které jsou pfipojeny
prostfednictvim integrovanych nebo poprodejnich
snimacd. Snimace zaznamenavaji data, jako

je doba provozu, servisni intervaly atd. DalS$i

informace o sluzbé Husqvarna Fleet Services™

ziskate po stazeni aplikace Husqvarna Fleet

Services pro systém iOS nebo Android na

adrese https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 nebo https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Vyrobky s integrovanym pfipojenim jsou propojeny
pomoci vestavéného snimace Husqgvarna Fleet
Services™ vybaveného technologii BLE technology
radio spectrum. Dal$i informace tykajici pouziti
naleznete v &asti PouZiti integrovaného pripojeni na
strani 16. Informace o technologii Bluetooth Low
Energy (BLE) naleznete v &asti Integrované pripojeni na
strani 18.

1572 - 007 -
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Popis vyrobku

Nadrz na vodu

Vicko nadrze na vodu
Vypina¢

Slot na baterii

Ulozny prostor Symbol doby pouiti, ktera je Setrna
Tryska k Zivotnimu prostfedi (EFUP), die
|

Vyrobek odpovida smérnici
o elektromagnetické kompatibilité platné
v Austrdlii a na Novém Zélandu.

Nabijecka baterie (pfisluSenstvi) smérnice RoHS pro Cinu.
Baterie (pfisluSenstvi)
. Navod k pouzivani

©CoNDO RN

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdeijte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Symboly na vyrobku

nez tento vyrobek budete pouzivat, se

:[ Peclivé si prostudujte navod a pred tim,
= ujistéte o tom, Ze pokynim rozumite.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavku pro urcité

obchodni trhy.
Tento vyrobek vyhovuje platnym
smérnicim EU.

12 1572 - 007 -



Symboly na vyrobku

Peclivé si prostudujte navod a pred tim,
nez tento vyrobek budete pouzivat, se
ujistéte o tom, Ze pokyntim rozumite.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

pagm

PovsSimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavkd pro urcité
obchodni trhy.

Typovy Stitek

®

{ tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Model

Identita vyrobku
Jmenovité napéti
Vyrobce

Rok vyroby

Koéd QR

QR wh =

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

* vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

c VYSTRAHA: Pouziva se v pipadé

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v pripadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiall ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

PovsSimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Prectéte si tento navod k pouzivani a navod
k pouzivani elektrického nastroje.

* Pred pouzitim vyrobku si musite precist 2 navody
k pouzivani a porozumét jejich obsahu.

» Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Ochranné
vybaveni, napf. protiprachova maska, neklouzava
ochranna obuv, pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité
spravnym zpusobem snizuji nebezpedi Urazu.

+ Nevystavujte produkt desti a vihku.

« K Zisténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Cistic,
protoze voda miize proniknout do elektrického
systému a zpusobit poskozeni vyrobku.

* Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem nebo pokud jim osobou, zodpovidajici
za jejich bezpecnost, nebyly sdéleny pokyny

1572 - 007 -
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k pouzivani zafizeni. Déti musi byt pod dozorem,
ktery zajisti, aby si se zafizenim nehraly.

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Pouzivejte vyhradné baterie , které doporucujeme
pro vas vyrobek.

» Pro tento produkt pouzivejte pouze originalni baterie.
V pfipadé vymény baterii za nespravny typ hrozi
nebezpedi vybuchu. Dal$i informace ziskate u svého
prodejce.

» Pouzivejte pouze baterie , které jsou dobijeci
a vhodné jako zdroj napdjeni pro souvisejici vyrobky
Husqgvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.

» Nebezpeci trazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, Sroubkiim nebo jinym
kovovym pfedmétim. Mdze to zplsobit zkrat baterie.

« Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s k(izi a o¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody a ziskejte
|ékarskou pomoc.

* Nepouzivejte baterie, které nejsou dobijeci.

* Neprovadéjte na baterii zadné upravy.

» Nevkladejte do vétracich otvory baterie zadné
predméty.

» Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie m(ze explodovat
a zpusobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

» Chrante baterii pfed deStém a vihkym prostfedim.

» Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

» Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

« Baterii pouzivejte pfi teploté —=10 az 40 °C.

+  Negistéte baterii vodou. Viz &ast Cisténi baterie na
strani 16.

» Nepouzivejte poSkozenou baterii ani baterii, ktera
nefunguje spravné.

+ Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napt. hiebiky, Srouby nebo
$perky.

* Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Bezpeénostni pokyny pro nabijeCku
baterii

VYSTRAHA: Pozomé si prectéte
vSechna bezpecnostni upozornéni a pokyny.

Pfi nedodrzeni varovani a pokynt mtze dojit

k drazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.

Pokud nejsou bezpe€nostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana

s vyrobkem. Pfi nabijeni nahradnich baterii
Husqgvarna BLi pouzivejte vyhradné nabijecky
Husqvarna QC.

Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nepouzivejte vadnou nebo poSkozenou nabijecku.
Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za napajeci
kabel.

V8echny kabely v€etné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za plot
a podobné.

Nabijec¢ku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materiall. Zkontrolujte, zda

neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastrcku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech

s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slune¢niho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech, kde
je teplota v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).
Nabijecku pouzivejte v dobfe vétraném, suchém

a bezprasném prostiedi.

Nevkladejte do vétracich otvorli nabijecky baterii
Zzadné predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétim, protoZe by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému dobijeni, a ani je v zafizeni
nepouzivejte.

Pouzivejte schvalené a nepoSkozené sitové
zasuvky.

14
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Provoz

Naplnéni nadrze na vodu

Nabiti baterie

Povsimnéte si: Nadrz pliite pouze vodou. Do
nadrze na vodu nelijte Zadnou jinou kapalinu.

Povsimnéte si: Neponofujte nadrz na vodu do
vody.

1. OdSroubujte vicko nadrze na vodu.
2. Naplite nadrz vodou.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda jsou
baterie, nabijecka baterii a svorky na

baterii Cisté a suché. Nevkladejte baterii do
nabijecky baterii, pokud je znecisténa nebo
mokra.

-

. Zapojte nabijecku baterii do zasuvky. Kontrolka LED
dobijeni jednou blikne.

VAROVANI: Nabijecku baterii
zapojujte pouze do zasuvky s hodnotami

napéti a frekvence uvedenymi na
typovém Stitku.

2. Pripojte baterii k nabijecce baterii. Rozsviti se
kontrolka LED dobijeni.

3. Vyjméte baterii z nabijecky.

4. Vytazenim napdjeci zastr¢ky odpojte nabijecku
baterii z elektrické zasuvky. Netahejte za napajeci
kabel.

Pripojeni baterie k nabijecce baterii

Povsimnéte si: pred prvnim pouzitim baterii
nabijte. Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

1. Zkontrolujte, zda je baterie sucha.
2. Vlozte baterii do nabijecky baterii.

3. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka
nabijeni na nabijecce. To znamena, Ze je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii.

4. Kdyz sviti vdechny kontrolky LED baterie, baterie je

plné nabita.
ONORON0)

—

Eln nn

5. Kdyz nabije¢ku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Povsimnéte si: vice informaci najdete v Casti
Technické udaje na strani 18 a v navodech k baterii
a nabijecce baterii.

1572 - 007 -
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Pouziti integrovaného p‘r’-lpojer"’ 2. Stisknutim vypinace spustte vyrobek.
Zastaveni vyrobku

Povsimnéte si: Nasledujici pokyny plati pouze pro
vyrobky dodavané s integrovanym pfipojenim. +  Stisknutim vypinace zastavte vyrobek.

- - . Povsimnéte si: Cerpadlo se zastavi automaticky,
Povsimnéte si: Radiovy prenos pomoci funkce jestlize v nadrzi dojde voda.

se zapne po prvnim pfipojeni ke sluzbé Husqvarna
Fleet Services. Aby bylo mozné toto pfipojeni provést,
musi byt Eerpadlo zapnuté, dokud spojeni nebude
dokonéeno. Funkce je poté zapnuta.

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services pro
iOS nebo Android.

2. Dalsi informace najdete v ¢asti https://
getfleet.husqvarnacp.com.

Spusténi vyrobku

1. Vlozte baterii do pfihradky na baterii. Schvalené
baterie najdete v ¢asti Technické udaje na strani
18.

Udrzba
él§ténl' baterie « Ocistéte kontakty baterie stlacéenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

« QOcistéte povrch baterie Cistou a suchou latkou.
VAROVANI: Negistste baterii vodou.

QOdstranovani problémi

Odstranovani problémt

Problém Pfitina Reseni

Kontrolka LED na vyrobku blika a vy- | Baterie neni nabita. Vymeéiite baterii.
robek se nespusti.
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Problém

Pficina

Reseni

Béhem provozu blika kontrolka LED
na vyrobku.

Nizké napéti baterie.

Vyméiite baterii.

Vyrobek po spusténi necerpa vodu,
ale ¢erpadlo je v provozu.

Vzduchové bubliny v nadobé cerpa-
dla.

Pockejte jednu minutu a opakujte ak-

Cl.

Ucpany filtr v drzaku ¢erpadla.

Cerpadlo vyjméte a vydistéte.

Vyrobek po spusténi neerpa vodu
a Cerpadlo neni spusténé.

Zanesené Cerpadlo nebo ucpany filtr.

Cerpadlo vyjméte a vydistéte.

Zmrzla voda v ¢erpadle.

Umistéte vyrobek na teplé misto
a nechte zmrzlou vodu roztat.

Nizky prutok vody ze stroje.

Ucpany filtr v drzaku ¢erpadla.

Cerpadlo vyjméte a vycistéte.

Vyrobek je uréen k pouziti s fadou rdznych
rozbrusovacich pil a jadrovych vrtaek dostupnych na

trhu.

Tento vyrobek se nedoporucuje pro vysoce vykonné
vyrobky, které pouzivaji vysoky prutok a tlak vody,

napriklad fetézové pily na beton.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava produktu

« Pred pfepravou upevnéte vyrobek, aby se zabranilo

jeho poskozeni a nehodam.

« PFed zvednutim nebo pfemisténim vyrobku jej
vypnéte a odpojte napajeci kabel.
« Pred prepravou vzdy odpojte baterii.

Skladovani vyrobku

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupll déti a neopravnénych osob.

Y

« Uchovavejte vyrobek na suchém misté.

« Pred uskladnénim vyjméte baterii.

« Ujistéte se, Ze teplota neni nizsi nez =25 °C (-13 °F)

a vy$si nez 50 °C (122 °F).
Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuiji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfisludné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Pred odeslanim do pfislusné recyklaéni stanice
nezapomerite od vyrobku odpojit propanovou nadrz
a vyjmout baterii. Odevzdejte baterii v pfislusné

recyklacni stanici.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomuzZete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zZivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl
byt disledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.

ziskate na méstském uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste

vyrobek zakoupili.

1572 - 007 -
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Technické udaje

Technické udaje

Objem nadrze na vodu, | (gal) 15 (3,7)

Hmotnost, bez naplnéni, kg (libry) 3,9 (8,6)

Rozméry (D x S x V), mm (palce) 420 x 165 x 460 (167 x 6% x 18)
Baterie Husqvarna Li-lon, 36 V

Tlak vody, bar (psi) 1,1 (16)

Hadice, mm (palce) 6 (1/4")

Délka hadice, mm (stopy) 3(10)

Baterii pouzivejte pfi teplotach od =10 °C (14 °F) do
40 °C (104 °F).

Integrované pfipojeni

Radiové spektrum technologie BLE

Frekvenéni pasma nastroje, GHz 2,402 az 2,480

Maximalni pfenaseny radiofrekvenéniwvykon; dBm/mWW 4125

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§pqleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni

HCP-WT15i-1 odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:
Popis Vodni gerpadio

Znacka Husqvarna

Typ/Model WT 15i

Identifikace Vyrobni Cisla od roku 2021 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Smérnice/predpis Popis
2006/42/EU ,0 strojnich zafizenich*
2014/53/EU Lykajici se radiovych zafizeni*
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach”

a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy
nebo technické udaje:

.

ENISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1
ETSI EN 301 489-1V2.2.0
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Reditel vyzkumu a vyvoje

Vybaveni pro fezani betonu a vrtani

Husqvarna AB, divize Construction

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€

1

572 - 007 -
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en vandtank, som anvendes sammen med
Husqgvarna-elveerktgj. Du kan finde flere oplysninger i
brugsanvisningen til elveerktgijet.

Der findes 2 modeller af produktet. 1 model,

der har integreret tilslutning, se /nfegrerede
tilslutningsmuligheder pa side 20, og 1 model er uden
integreret tilslutning.

Integrerede tilslutningsmuligheder

Husqvarna Fleet Services™ er en lgsning til
skybaseret administration af aktiver, der giver

din maskinparkadministrator et overblik over alle
produkter, der er forbundet via enten integrerede
eller eftermarkedssensorer. Sensorerne registrerer

data som f.eks. karetid, serviceintervaller og meget
mere. Hvis du gnsker flere oplysninger om

Husqvarna Fleet Services™, skal du downloade

iOS- eller Android-appen Husqvarna Fleet Services

pa https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 eller https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Produkter med integrerede tilslutningsmuligheder
tilsluttes via den integrerede Husqvarna Fleet
Services™-sensor, der har BLE technology radio
spectrum. For yderligere oplysninger om, hvordan
du bruger det, se Sddan bruges de integrerede
tilslutningsmuligheder pa side 24. For oplysninger
om Bluetooth Low Energy (BLE), se /ntegrerede
tilslutningsmuligheder pa side 27.

20
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Produktoversigt

Dyse

©PXNOOR~ON =

Vandtank
Vandtankdaeksel
Start/stopknap
Batteriabning
Opbevaringsplads

Batterioplader (tilbehar)
Batteri (tilbehar)
. Brugsanvisning

Symboler pa produktet

il

=

C€

Lees brugsanvisningen grundigt, og serg
for at have forstaet indholdet, inden du
bruger produktet.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende australske

og newzealandske bestemmelser
vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet.

China RoHS Environment-Friendly Use
Period (EFUP)-symbol.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa nogle

markeder.

1572 - 007 -

21



Symboler pa produktet

Lees brugsanvisningen grundigt, og serg
for at have forstaet indholdet, inden du
bruger produktet.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

=t |

Bemeerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa nogle
markeder.

Typeskilt

®

{ #Husqvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Model

Produkt-id.
Nominel spaending
Producent
Produktionsar

. QR-kode

o oA wN 2

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

c ADVARSEL.: Las falgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Lees denne brugsanvisning og brugsanvisningen for
elvaerktgjet.

» Du skal lzese og forsta de 2 brugsanvisninger, fer du
betjener produktet.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr.
Beskyttelsesudstyr som stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgreveern,
som benyttes til de relevante formal vil nedsaette
risikoen for personskade.

« Udseet ikke produktet for regn eller vade omgivelser.

» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet,
da vand kan traenge ind i det elektriske system og
forarsage skade pa produktet.

« Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget
treening i brugen af enheden af en person, der er

22
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ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

Batterisikkerhed

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug kun de batterier, vi anbefaler til dit produkt.

« Brug kun originale batterier til dette produkt. Der er
risiko for eksplosion, hvis batterierne udskiftes med
et batteri af forkert type. Sperg forhandleren for at fa
yderligere oplysninger.

« Brug kun batterier, der er genopladelige, som
stremforsyning til de relaterede Husqvarna
produkter. For at undga personskade ma batteriet
ikke anvendes som stremforsyning til andre
produkter.

« Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, skruer eller andre metalgenstande. Dette kan
medfgre en kortslutning af batteriet.

« Hovis batteriet laekker, skal du s@rge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
kontakt med vaesken skal du skylle omradet med en
stor meengde vand og derefter opsege leegehjeelp.

« Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige.

« Du ma ikke foretage aendringer af batteriet.

« Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme.og-aben ild.
Batteriet kan forarsage en eksplosion og medfgre
forbreendinger og/eller kemiske forbraendinger.

» Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet vaek fra mikrobglger og hgijt tryk.

« Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.

* Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
°C.

« Batteriet ma aldrig rengeres med vand. Se Sddan
rengares batteriet. pa side 25.

« Brug ikke et batteri, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

« Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.

« Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Las alle
sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis
man ignorerer advarsler og anvisninger, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig tilskadekomst.
Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

* Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev

leveret med dit produkt. Brug kun Husqvarna QC-

ladere, nar du oplader Husqvarna reservebatterier

BLi.

» Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

» Brug ikke defekte eller beskadigede batteriopladere.

» Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

» Hold alle kabler og forleengerledninger veek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dare, hegn eller lignende.

* Brug ikke batteriopladeren i nerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfare korrosion. Sarg for, at batteriopladeren ikke
er daekket. | tilfeelde af rggafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

» Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation,og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udendgrs. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

* Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udsaettes for fugt eller stov.

+ Seet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

* Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

+ Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren eller bruges i maskinen.

» Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget.

Drift

Sadan fyldes vandtanken

Bemaerk: Hzeld kun vand i tanken. Hzeld ikke anden
veeske i vandtanken.

Bemeerk: vandtanken ma ikke anbringes i vand.

1572 - 007 -
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1. Fjern vandtankens deeksel.
2. Fyld vandtanken med vand.

Sadan oplades batteriet

BEMAERK: Serg for, at batteriet,
batteriopladeren og polerne pa batteriet
er rene og torre. Szet ikke batteriet i
batteriopladeren, hvis det er snavset eller
vadt.

1. Tilslut batteriopladeren til et stramudtag. LED-
indikator for opladning blinker 1 gang.

BEMAERK: Tilslut kun
batteriopladeren til et stramudtag med

den spzending og frekvens, der fremgar
af typeskiltet.

2. Tilslutning af batteriet til batteriladeren. LED-
indikator for opladning teendes.

3. Fjern batteriet fra batteriopladeren.
4. Treek stikket ud for at frakoble batteriopladeren fra
strgmudtaget. Treek ikke i stramkablet.

Sadan tilsluttes batteriet til batteriopladeren

Bemaerk: oplad batteriet, far du bruger det farste
gang. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

1. Kontrollér, at batteriet er tort.
2. Seet batteriet i batteriopladeren.

3. Kontroller, at den grenne opladeindikator pa
batteriopladeren lyser. Det betyder, at batteriet er
korrekt forbundet med batteriopladeren.

4. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, er batteriet
fuldt opladet.

El

5.  Treek stikket ud.for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Bemeaerk: se Tekniske data pa side 27 og
vejledningerne til batteriet og batteriopladeren for at fa
flere oplysninger.

Sadan bruges de integrerede
tilslutningsmuligheder

Bemaerk: De folgende instrukser gaelder
kun for produkter, der leveres med integrerede
tilslutningsmuligheder.

Bemaerk: Radiotransmission via -funktionen
aktiveres, nar du opretter forbindelse til. Husqvarna
Fleet Services for farste gang. For at oprette denne
forbindelse skal pumpen vaere teendt, indtil forbindelsen
er oprettet. Funktionen er derefter slaet til.

1. Download Husqvarna Fleet Services |I0S- eller
Android-appen.

2. Gatil https://getfleet.husqvarnacp.com for flere
oplysninger.

24
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Sadan startes produktet

1. Iseet et batteri i batteriholderen. For godkendte

2. Tryk pa start/stopknappen for at starte produktet.

batterier henvises til Tekniske data pa side 27.

Sadan standses produktet
* Tryk pa start/stopknappen for at standse produktet.

Bemeerk: Pumpen standser automatisk, hvis
beholderen lgber ter for vand.

Vedligeholdelse

Séadan renggres batteriet.

* Renger batteriets poler med trykluft eller med en

blad og ter klud.

* Renggr batteriets overflader med en blad og ter

A BEMZAERK: Batteriet ma aldrig rengares klud.
med vand.
Fejlfinding
Fejlifinding

Problem

Arsag

Lasning

Lysdioden pa produktet blinker, og
produktet starter ikke.

Batteriet er ikke opladet.

Oplad batteri.

Lysdioden pa produktet blinker under
drift.

Lav batterispaending.

Oplad batteri.

Produktet flytter ikke vand, nar det
starter, men pumpen kerer.

Luftboble i pumpecontaineren.

Vent et minut, og start igen.

Blokeret filter i pumpeholderen.

Fjern pumpen, og renger den.

Produktet flytter ikke vand, nar det
starter, og pumpen kgrer ikke.

Blokering i pumpen eller blokeret fil-
ter.

Fjern pumpen, og renger den.

Tilfrossent vand i pumpen.

Placer produktet pa et varmt sted, og
lad det frosne vand smelte.

Lav vandgennemstrgmning fra ma-
skinen.

Blokeret filter i pumpeholderen.

Fjern pumpen, og renger den.

Produktet bruges sammen med en reekke forskellige
kapmaskiner og kerneboremaskiner pa markedet.

Dette produkt anbefales ikke til hgjtydende produkter,
der bruger hgjt vandflow og hgjt vandtryk, f.eks.
betonkeedesave.

1572 - 007 -
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Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport af produktet

» Fastger produktet sikkert under transport for at
undga transportskader og uheld.

» Stands altid produktet, og tag stremstikket ud, far du

flytter produktet.
» Udtag altid batteriet for transport.
Opbevaring af produktet

* Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.

*  Opbevar produktet et tort sted.

» Fjern batteriet for opbevaring!

* Serg for, at temperaturen ikke er under -25 °C
(-13°F) og ikke over 50 °C (122 °F).

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Serg for at frakoble propantanken og fierne batteriet fra
produktet, for du indleverer det til en genbrugsstation.
Indlever batteriet til en genbrugsstation.

Hvis du sgrger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du veere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

26
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Tekniske data

Tekniske data
Vandkapacitet, | (gal) 15 (3,7)
Veegt, tom, kg (Ib) 3,9 (8,6)

Mal (L x B x H), mm (tommer)

420 x 165 x 460 (16,5 x 6,5 x 18)

Batteri

Husqvarnalitium-ion, 36 V/1,6 Ah

Vandtryk, bar (psi)

1,1 (16)

Slange, mm (tommer) 6 (1/4)
Slangelzengde, mm (fod) 3(10)

Brug batteriet ved temperaturer mellem -10 °C (14 °F)

0g 40 °C (104 °F).

Integrerede tilslutningsmuligheder
Radiospektrum med BLE-teknologi
Frekvensband for veerktgjet, GHz 2,402 - 2,480
Maksimal overfert radiofrekvens;dBm/mW 4/2,5

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Overensstemmelseserklaering

EU_overensstemme|seserk|aring Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
) tif.: +46-36-146500 erkleerer under eneansvar, at det
HCP-WT15i-1 pageeldende produkt:
Beskrivelse Vandpumpe
Varemeerke Husqvarna
Type/model WT 15i
Identifikation Serienumrene fra 2021 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EU "vedrgrende maskiner"

2014/53/EU "vedrgrende radioudstyr"

2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"

og at fglgende harmoniserede standarder og/eller

tekniske specifikationer anvendes,

+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300 328 V2.1.1

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

R&D Director

Concrete Sawing & Drilling & Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Das Gerét ist ein Wassertank, der zusammen mit
Husqvarna-Elektrowerkzeugen verwendet wird. Weitere
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung
des Elektrowerkzeugs.

Von diesem Gerat gibt es 2 Modelle. Das eine Modell
verflgt Uber integrierte Konnektivitat, siehe /ntegrierte
Konnektivitét auf Seite 29, wahrend das andere Modell
keine integrierte Konnektivitat aufweist.

Integrierte Konnektivitét

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-
Asset-Verwaltungslésung, die dem Flottenmanager
eine Ubersicht iiber alle verbundenen Gerate

mit integrierten oder nachgeristeten Sensoren

bietet. Die Sensoren zeichnen Daten wie

Laufzeit, Serviceintervalle und andere Informationen
auf. Wenn Sie mehr iber Husqvarna Fleet

Services™ erfahren méchten, kénnen Sie die

iOS- oder Android-App Husqvarna Fleet Services

auf https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 oder https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en
herunterladen.

Gerate mit integrierter Konnektivitat sind Gber den
integrierten Husqvarna Fleet Services™-Sensor mit

BLE technology radio spectrum verbunden. Weitere
Informationen zur Nutzung finden Sie unter So

nutzen Sie die integrierte Konnektivitét auf Seite 34.
Informationen zu Bluetooth Low Energy (BLE) finden Sie
unter Integrierte Konnektivitdt auf Seite 37.

1572 - 007 -
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Geréatelibersicht

Dise

© XN WN =

Wassertank
Wassertankdeckel
Start-Stop-Taste
Akkufach
Stauraum

Akkuladegerat (Zubehor)
Akku (Zubehor)
Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerat

il

—

q

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich mit
den Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EU-Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den in Australien
und Neuseeland geltenden Richtlinien zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit.

RoHS-Symbol fiir China fur den Zeitraum,
in dem die umweltfreundliche Nutzung
gegeben ist (EFUP).

Das Gerat und die Verpackung des
Geréts durfen nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation fiir elektrische und
elektronische Gerate.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Léndern gelten.
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Symbole auf dem Gerét

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
| sorgféltig durch, und machen Sie sich mit
— den Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Das Gerat und die Verpackung des

Geréts dirfen nicht tiber den Hausmiill

entsorgt werden. Recyceln Sie es an
—

einer Recyclingstation fiir elektrische und
elektronische Gerate.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Léndern gelten.

Typenschild

7

{ tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

¢

QR wh =

Modell
Gerateidentitat
Nennspannung
Hersteller
Herstellungsjahr
QR-Code

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sowie die
Bedienungsanleitung des Elektrowerkzeug sorgfaltig
durch.

Sie miissen beide Bedienungsanleitungen gelesen
und verstanden haben, bevor Sie das Gerat
bedienen.

Tragen Sie eine personliche Schutzausristung.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keinen
Hochdruckreiniger, da Wasser in das elektrische
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System eindringen und das Gerat beschadigen
kann.

+ Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieRlich Kindern), die iber eingeschrénkte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfligen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit liberwacht
und im Gebrauch des Geréts zuvor geschult wurden.
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen. Das
Gerét ist kein Spielzeug!

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Verwenden Sie nur die Akkus, die wir fiir Ihr Geréat
empfehlen.

» Verwenden Sie mit diesem Gerat nur Originalakkus.
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Akkus durch
Akkus falschen Typs ersetzt werden. Ihr Handler
steht lhnen gern fir weitere Informationen zur
Verfiligung.

« Verwenden Sie als Stromversorgung fir
die zugehdrigen Husqvarna Gerate nur
wiederaufladbare Akkus. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

» Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Schrauben oder anderen metallischen
Gegenstanden. Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus kommen.

* Wenn aus dem Akku Flussigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

< Benutzen Sie keine Akkus, die nicht wiederaufladbar
sind.

» Nehmen Sie keine Modifikationen an den Akkus vor.

* Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

+ Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

« Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

« Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

* Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen
-10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F) verwendet
werden.

Reinigen Sie den Akku nicht mit Wasser. Siehe So
reinigen Sie den Akku auf Seite 34.

Verwenden Sie keinen Akku, der beschadigt ist oder
nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerét

WARNUNG: Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen

durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fithren.

Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat

fur Ihr Produkt. Verwenden Sie zum Laden

von Husqvarna BLi-Ersatzakkus ausschlief3lich
Husqvarna QC-Ladegerate.

Das Ladegeréat nicht zerlegen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Tiiren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.

Das Ladegerét darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Akkuladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C

(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat nur in

einer gut belufteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkuladegerats.

Verbinden Sie die Anschliisse des Akkuladegeréts
niemals mit Metallgegenstéanden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fiihren.
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« Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren Batterien
im Ladegerat (diese dirfen auch nicht in der
Maschine verwendet werden).

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind.

Betrieb

So befilllen Sie den Wassertank

So laden Sie den Akku

Hinweis: Geben Sie nur Wasser in den Tank. Geben
Sie keine anderen Flussigkeiten in den Wassertank.

Hinweis: Legen Sie den Wassertank nicht in
Wasser.

1. Entfernen Sie den Wassertankdeckel.
2. Befiillen Sie den Wassertank mit Wasser.

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
der Akku, das Ladegerat und die
Akkuklemmen sauber und trocken sind.
Legen Sie den Akku nicht in das Ladegerat,
wenn es verschmutzt oder nass ist.
. SchlieRen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an.
Die Lade-LED blinkt 1 Mal.
ACHTUNG: schiieBen Sie das
Ladegerat nur an eine Steckdose mit
der auf dem Typenschild angegebenen
2. Schliellen Sie den Akku an das Ladegerat an. Die
Lade-LED leuchtet auf.

Spannung und Frequenz an.
3. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

-

4. Ziehen Sie den Netzstecker, um das Ladegerat von
der Steckdose zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

So schlieBen.Sie den Akku an das
Akkuladegerat an

Hinweis: Laden Sie den Akku vollstandig, bevor Sie
ihn zum ersten Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur
zu 30 % geladen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku trocken ist.
Legen Sie den Akku in das Ladegerat.

3. Stellen Sie sicher, dass die griine Ladeanzeige auf
dem Ladegerat aufleuchtet. Das bedeutet, dass der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist.

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist er vollstéandig
aufgeladen.

[S]

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.
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2. Dricken Sie auf die Start-Stop-Taste, um das Gerat

Hinweis: Unter Technische Daten auf Seite 37 2u starten.
sowie in den Bedienungsanleitungen des Akkus und des
Ladegeréts finden Sie weitere Informationen. So stoppen Sie das Gerat
. .. . « Driicken Sie auf die Start-Stop-Taste, um das Gerat
So nutzen Sie die integrierte 2u stoppen.
Konnektivitat

Hinweis: bie Pumpe stoppt automatisch, wenn der

Hinweis: Die folgende Anleitung gilt nur fiir Gerate Tank kein Wasser mehr enthélt.
mit integrierter Konnektivitat.

Hinweis: Die Funkubertragung durch die -Funktion
wird aktiviert, wenn Sie erstmalig eine Verbindung

zu Husqvarna Fleet Services herstellen. Um diese
Verbindung herzustellen, muss die Pumpe eingeschaltet
sein, bis die Verbindung vollstandig ist. Danach ist die
Funktion eingeschaltet.

1. Laden Sie die Husqvarna Fleet Services-iOS- oder
Android-App herunter.

2. Weitere Informationen finden Sie unter https://
getfleet.husqvarnacp.com.

So starten Sie das Gerét

1. Legen Sie einen Akku in das Batteriefach ein.
Mehr Uber zugelassene Akkus erfahren Sie unter
Technische Daten auf Seite 37.

Wartung

So reinigen Sie den Akku « Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

« Reinigen Sie Oberflache des Akkus mit einem
ACHTUNG: Reinigen Sie den Akku weichen und trockenen Tuch.

nicht mit Wasser.

34 1572 - 007 -



Fehlerbehebung

Fehlersuche

Problem Ursache

Lésung

Die LED am Geréat blinkt, und das
Gerat startet nicht.

Akku wird nicht geladen.

Den Akku laden.

Die LED am Geréat blinkt wahrend
des Betriebs.

Zu geringe Batteriespannung.

Den Akku laden.

Beim Starten des Gerats wird kein
Wasser bewegt, aber die Pumpe

Luftblasen im Pumpenbehlter.

1 Minute warten, und dann erneut
starten.

lauft.

rung.

Blockierter Filter in der Pumpenhalte-

Die Pumpe entfernen und reinigen.

Beim Starten des Gerats wird kein

Wasser bewegt, und die Pumpe lauft | ternetz verstopft.

Die Pumpe ist blockiert oder das Fil-

Die Pumpe entfernen und reinigen.

nicht.

Gefrorenes Wasser in der Pumpe.

Das Gerat an einem warmen Ort
stellen und das gefrorene Wasser
schmelzen lassen.

Das Gerat erzeugt einen geringen
Wasserdurchfluss.

rung.

Blockierter Filter in der Pumpenhalte-

Die Pumpe entfernen und reinigen.

Das Gerat kann mit verschiedenen handelsiblichen
Trennschleifern und Kernbohrern verwendet werden.

Das Gerat wird nicht fur Hochleistungsgerate mit hohem
Wasserdurchfluss und hohem Wasserdruck, wie z. B.
Betonkettenségen, empfohlen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport des Gerates

« Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports,
um Schaden und Unfélle zu vermeiden.

« Stoppen Sie den Motor und trennen Sie das
Netzkabel jedes Mal, bevor das Gerat angehoben
oder bewegt wird.

« Trennen Sie vor dem Transport immer den Akku.

Lagerung des Gerats

« Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

« Bewahren Sie das Gerét in einem trockenen Bereich
auf.

« Entfernen Sie den Akku vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass die Temperatur nicht
niedriger als -25 °C (-13°F) und nicht héher als 50 °C
(122 °F) ist.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt

nicht tber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es

ist einer entsprechenden Recyclingstation zuzuflhren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Stellen Sie sicher, dass der Propantank vom Gerat
getrennt und der Akku aus dem Gerat genommen
wurde, bevor es einer geeigneten Recyclingstation
zugefiihrt wird. Geben Sie den Akku bei einer
geeigneten Recyclingstation ab.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Gerat sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen, den
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
andernfalls durch eine unsachgemafie Entsorgung
dieses Gerats ergeben kénnen. Genauere Informationen
Uber die ordnungsgemafRe Entsorgung dieses Gerats
erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, Ihrem
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Abfallentsorgungsunternehmen oder dem Geschaft, in
dem Sie lhr Gerat gekauft haben.
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Technische Daten

Technische Daten

Wasserkapazitat, |

15 (3,7)

Gewicht, leer, kg

3,9 (8,6)

Abmessungen (L x B x H), mm (Zoll)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Akku

Husqvarna-Lithium-lonen-Akku, 36 V

Wasserdruck, bar (psi)

1,1 (16)

Schlauch, mm (Zoll)

6 (1/4")

Schlauchlange, mm 3(10)
Verwenden Sie den Akku bei Temperaturen zwischen
-10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F).
Integrierte Konnektivitat
BLE-Technologie-Frequenzband
Frequenzbéander fir das Werkzeug, GHz 2,402 - 2,480
Maximale Funkfrequenz-Leistung, dBm/m\W 4/2;5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers

QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,

Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,

HCP-WT15i-1 dass das Gerat:
Beschreibung Wasserpumpe

Marke Husqvarna

Typ/Modell WT 15i

Identifizierung Seriennummern ab 2021

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung

2006/42/EG ,Maschinenrichtlinie*

2014/53/EU ,Zu Funkanlagen®

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe”

und dass die folgenden harmonisierten Normen und/
oder technischen Daten angewendet werden;

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1

ETSI EN 301 489-1V2.2.0

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg
R&D Director
Concrete Sawing & Drilling & Equipment

Husqvarna AB, Construction Division

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIoVTOG

To Tpoidv gival éva VIETTOITO vEPOU TTOU XPNOIKOTTOIEITal
padi pe nAekTpIka epyaleia Husqvarna. lMNa epioooTepeg
TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTO EYXEIPIOIO XPrTNG TOU
TTPOIGVTOG.

YTapxouv 2 JOVTEAQ TOU TTPOIOVTOG. 1 POVTEAO pE
EVOWMOTWUEVN OUVOETIPOTNTA, AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
Evowparwuevn ouvoeaiuornta arn aedida 39, kai 1o 1
HovTéAO dev BIOBETEI EVOWUATWUEVN TUVOETIUOTNTA.

Evowpatwpévn guvdeaiudtnra

To Husqvarna Fleet Services™ givai pia Auon
SlaxEipIong TIEPIOUTIAKWY TTOIXEIWV aTo cloud TTou
TTAPEXEI OTO DIOXEIPIOTH OTOAOU UIA ETTITKOTINGN
OAWV TWV TTPOIOVTWY TTOU €ival TUVOESEUEVA PETW
evowpaTwuévwy n aftermarket aigbnTipwy..O1
aIgONTAPEG KATAYPAPOUV SESOUEVE OTIWG TO XPOVO

Aerroupyiag, Ta diaatpaTta g€pRIg kal GAAa TTOAAA. Tia
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV EQAPUOYR
Husqvarna Fleet Services™, kareBaate ato iOS 1 T0
Android Tnv epappoyr) Husqvarna Fleet Services amro
N d1eBuvan https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 n https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Ta TTPoIGVTA PE EVOWHATWHEVN TUVSETINOTNTO
aguvdéovTal PETW TOU EVOWPATWHEVOU aladnTrpa
Husqvarna Fleet Services™ Trou &1a8étel BLE
technology radio spectrum. lNa TrepIgaoTEPEG
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TPOTTO XPAONG TOU
TIPOIOVTOG, AVaTPESTE OTNV evOTNTa Xorjon g
EVOWUATWPEVNS auvOsauornTag arn ogedida 44. Na
TTANpPoQYOpieg OXETIKA pe To Bluetooth Low Energy (BLE),
avaTpESTe aTNV eVOTNTA EVOWUaTWEV OUVOETIUOTNTA
arn oeAida 47.
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Emokotnon mpoiovTog

NT1eTTOgITO VEPOU

Tarra vIETOdITou VEPOU

KoupTri ekkivnang/d1akoTrig Aeiroupyiag
Y1odoxn pmratapiag

Xwpog atrodbrikeuang

Akpo@ualo ZU!JBO)\O)\YIG’ v Mepiodo Xpﬁ)g\ng ue
DopTIOTH pTaTapiac (afeooudp) TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV
——

To TTPOIdV CUUHOPPUVETAI HE

TIG I0XU0OUTEG 0BNYiES yIa TNV
NAEKTPOUAYVNTIKF GUUBATOTNTA GTNV
AuaTtpahia kal Tn Néa ZnAavdia.

. ) gUugwva pe Tnv odnyia RoHS ng Kivag
Mrmartapia (ageooudp)

(EFUP).
Eyxeipidio xpriong

© XN ORA N2

To Tpoidv N CUCKEUATia TOU TTPOIOVTOG
Oev ATTOTEAEI OIKIAKO ATTOPPIYMA.

AVOKUKAWOTE TO 0€ KEVTPO aVOKUKAWGNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

ZUuBoAa OTO TTPOIOV

BeBaiwBeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG

:[ Al0BAETTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO KAl

— odnyieg TTPOTOU XPNTIYOTIOINTETE TO ;
TTPOIOV. I'Iaplexousva AMa gupBoAa/orjpara TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI O€ EIDIKEG ATTAITATEIG
TTNATOTTI0INGNG VIO OPITUEVEG AYOPEG.
AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
c € 10yUouaeg odnyieg Tng E.E.
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2 UupoAa OTO TTPOIGV

il

—

A

AlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO KAl
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVOARTEI TIG
0odnyieg TPOTOU XPNTIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

To TTPOI6V 1 N JUOKEUATIa TOU TTPOIOVTOG
O€EV ATTOTEAET OIKIAKO OTTOPPIUKA.

AVOKUKAWOTE TO g€ KEVTPO avOKUKAWGNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

I'Isplsx()ueva AM\a gupBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI O€ EIDIKEG ATTAITATEIG
TTNATOTTI0INGNG VIO OPITUEVEG AYOPEG.

Mvakida gToIxEiWV PnXavruaTog

®

tHusqgvarna

Model: WT15i
Husqvama Identity number (HID):
XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& ¥

MovTého

TauTtoTNTA TTPOIGVTOG
OvopaaTikn Tédan
KatagkeuaaTng
‘ETOG KATaoKEUNg
Kwdikég QR

QR wh =

Znuid aTo TTPOIdV
Aev @époupe uBUVN yia {NUIEG OTO TTPOIOV HOG EAV:

* To Tpoiodv £xel eTTIoKEUAOTEI AavBaapéva.

*  To Tpoidv £XEl ETMOKEVATTEI PE EGAPTAPATA TTOU dEV
TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH H TToU dev €XouV
£YKPIBEI QTTO TOV KATATKEUQTT).

+  To mpoidv diabéTel éva ageaoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATGKEUAQTH ) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUAATH.

*  To poidv dev €XEl ETNITKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO O€PPIG 1) aTTO EYKEKPIUEVN APXN.

AcQaAcia

Opiopoi yia TNV ag@dAeia

Fa TNV emonpavan €I8IKWY GNUAVTIKWY TUNHATWYV
TOU £YXEIPIBIOU XPNTIUOTTOIOUVTAl TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTACEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

A

c MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaipotrolgital

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

NMPOZOXH: Xpnaoiyotrogital étav

UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANTNG {NMIGG aTO
TIPOI6V, 0 AAAA UAIKA 1) OTOV TTAPAKEIUEVO
Xwpo, av dev TnPnBoUvV ol odnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

éTav uTTdpXeEl Kivduvog TpaupaTiguou
n BavaTou Tou XeIpIaTH i GAAwY
I'Iaplsx()ueva XpnalyoTroigital yia TTapoxn

TIOPITTAPEVWY OTOPWY, av dev TNPnBouv ol
0odnyieg TToU TTaPEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, O OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE

Jia dedopévn KataaTaan.

* AiaBdaaoTe To TTAPOV £yXEIPidIO XPang Kal To
EYXEIPIOIO XPNONG TOU NAEKTPIKOU £PYAAEioU.

*  [pérel va dIoBATETE Kal va KATAVONTETE Ta 2
£yxeIpidla Xpnaong TrpoTou B€aeTe O AsiToupyia To
TTPOIOV.

+ TpETTel va XpNOIPOTIOIEITE TIPOTWTTIKO EEOTTAIONO
TpoaTaagiag. O eE0TTAICUOG TTPOaTATIAG, OTTWG
TIPOCTATEUTIKA PACKA AVOTTVOAG, aVTIOANIOBNTIKG
TOTTOUTOIO AOPAAEING, KPAVOG 1) TIPOCTATEUTIKA
QKONG O€ KATAAANAEG TUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO
TPAUMGTIOPWV.

*  Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV OTN BPOXN N T€ TUVONKES
uypaaiag.

*  Mnv xpnaoigoTrolgite TTAUGTIKO UWNANG TTiEONG YIa
va KoBapigeTe TO TTPOIOVY, KABWG TO VEPO UTTOPET
Va EIoXWPATEI 0TO NAEKTPIKO GUOTNUA KAl VO
TIPOKAAETEl {NUIA OTO TTPOIOV.
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AuTn n guakeun dev TTPoopIgeTal YIa XPHan

aTro ATOUA (CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV TTAISIWY)

ME PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AIgONTAPIEG f VONTIKESG
IKOVOTNTEG N JE ATOA PE EAAEIPN YVWOEWV

KQI EYTTEIPIAG, EKTOG KAl EAV TEAOUV UTTO TNV
ETTOTITEIQ 1) KABOBYNON ATOUOU UTTEUBUVOU YIa ThV
a0@AAEIG TOUG QVAPOPIKA LE TN XPHaN auTou Tou
pNXavApaTog. Ta TTaudid TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI
waTe va OI00QAAIOTEl 6Tl BeV TTAIOUV PE TN OUCKEUNR.

Ac@dAgia pmratapiag

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

XpnoIyoTToIEiTE HOVO TIG YTTATAPIEG TTOU GUVIOTOUHE
yla To TTpoidv gag.

XpnaipoTrolgite povo yVATIEG PTTATAPIEG YIa QUTO
TO TIPOI6V. EAV avTIKATAOTACETE TIG PTTATAPIEG

pe prraTapieg AaBog TUTTOU, UTTAPXE! KivOuvog
€kpNngng. ATeuBuUVBEiTE aTOV AVTITTPOTWTTO TOG YIX
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

XpPNOIYOTTOINATE ATTOKAEIOTIKA ETTAVOQOPTI(OPEVES
pTTaTapieg wg TNy 10XU0G YIa Ta guvaen TrpoiovTa
Husqgvarna. la TNV atro@uyr TpaupaTiggwy, ynv
XPNOIMOTIOIEITE TNV PTTATAPIA WG TTNY NAEKTPIKAG
10XU0G Y10 AAAEG TUOKEUEG.

KivBuvog nAekTpotrAngiag. Mnv ouvdéete Toug
TTOAOUG TNG PTTaTaPiag a€ KAEIDIY, VopigpaTa, Bideg
1 GAAa HETAAAIKG avTIKEiPEVa. AUTO UTTopEi va
TIPOKOAETEI BPayUKUKAWUA TNG YTTOTAPIOG.

Av n ptratapia eggaviael diappor], POVTIaTe To Uypod
va pnv €pBel ge eTTaQn Pe To dEPPA N Ta PATIAL

gag. Av €pBeTe o€ eTTAQN WE TO UYPO, KOBapPiIaTE
TNV TEPIOXN WE PEYAAN TTOTOTNTA vEPOU Kal {NTHATE
1aTpIKr BonBeia.

Mnv xpnoipoTroigite PTraTapieg Tou Sev €ival
ETTAVAPOPTICOPEVEG.

Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG TNV PTTATAPIA.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA PETA OTIG EYKOTTEG
QEPIOPOU TNG UTTOTAPIAG.

AlaTnpeite TNV pITaTapia pakpid otro TNV nAIakr
akTIVOBOAiQ, Tn BepUOTNTA 1) TIG YUUVEG GAOYEG.

H pmratapia ptropei va TpokaAéael €kpnén, Ye
ATTOTEAETUA EYKAUMATA A/Kal XNUIKG £yKaUpaTa.
AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIa JAKPIA OTTO GUVONKEG
BPoxnAg kal uypaaiag.

AlaTnPEITE TNV PTTATAPIO JAKPIA OTTO TINYEG
MIKPOKUMATWY KAl UWNANAG TTiEONG.

Mnv TTpooTTaBnOETE VO ATTOGUVAPPOAOYATETE 1) va
SIOAUCETE TNV PTTaTApIa.

XpNOIYOTTOINGTE TV PTTaTapia o Beppokpaaieg
peTagu -10 °C/14 °F ka1 40 °C/104 °F.

Mnv kaBapilete TNV pTTaTapia pe vepod. AvaTpeSTe
aTtnv evotnta KaBapiouog e pmarapiag orn geAida
44.

Mnv XpnoiyoTToIEiTE PTTOTAPIA TTOU €XEI UTTOOTEI CnUId
r dev AelIToupyei dwoTd.

.

DUAACTETE TIG PTTATOPIEG POKPIA OTTO PETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQIA, VOUITPOTA KOl KOOUAMATA.
DUAACTETE TNV PTTATAPIO HAKPIG ATTO TTAIdIA.

ACQAAEIa QOPTIOTH PTTaTApiag

A

MPOEIAONOIHZH: aapaote oreg

TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEING KAl OAEG TIG
odnyieg. H pn TpNan Twv TTPoEIdoTToINgEwy
KOl TV 0dNYIWV YTTOPET VO TTPOKAAETEI
nAekTpoTTANgia, TTUpkayid f/kal goBapd
TPAUPOTIOHO.

.

Ymépxel Kivduvog nAekTpoTTANEiag N
BpaxukukAwpaTog £av dev TNPNBOUV o1 0dnyieg
AOPAAEIDG.

Mn xpnaipoTtrolgite GAAOUG QOPTIOTEG PTTATAPIAG
€KTOG OTTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV

agag. XpnalpoTrolgite povo goptiatég Husqvarna QC
yIa TN @OPTION avTaAAGKTIKWY pTTaTapiwy BLi tng
Husqvarna.

Mnv €TTIXEIPEITE VO OTTOOUVOPUOAOYNJETE TO
POPTIOTH YTTATAPIOG.

Mn XpNOIYOTTOIEITE POPTITTH PTTATAPIAG TTOU
TTAPOUTIAgel EAGTTWHA 1 €XEI UTTOTTET {NMIA.

MnV ONKWVETE TO POPTIATH PTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio pevpaTog. MNa va armroguvOEéaeTe TO QOPTIOTH
TNG pTTaTapiag ammo Tnv mpida, TpaBngTe To Buapa.
Mnv TpaBdrte To KaAwSIO.

KpathoTte 6Aa Ta KaAwdia Kal Ta KAAWDIA ETTEKTAONG
HaKPEId aTtro vepo, AAdI Kal aIXUNPES YWVIEG.
BeaiwBeite 0TI TO KAAWSIO DV EXEI POYKWOEI OE
TIOPTEG, PPAXTEG I AVTIaTOIXA TNEIa.

Mn XpPNnOIUOTTIOIEITE TO YOPTITTH PTTATAPIAG KOVTA

g€ eUQAEKTA UAIKG 1) UNIKA TTOU PTTopOoUv

va TTpokaAégouv didBpwan. BeBaiwbeite 61 0
POPTIOTAG TNG UTTATAPIAG DeV €ival KAAUPPEVOG. Z€
TEPITITWAN €KAUGNG KATTVOU 1 TTUPKAYIAG, BYAATE TO
POPTIOTH YTTATAPIAG aTTo TNV TTPIda.

Na @opTigeTe TNV PTTATAPIA POVO T ECWTEPIKO XWPO
g€ pia B€an pe KaAr pon aépa Kal JakpIa atro
nAiakr) aktivoBoAia. Mnv @oprideTe Tn pTTarapia e
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv QopTideTe TNV PTTOTAPIa OE
OUVBNKEG uypaaiag.

O @opPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITAI HOVO OE anpeia OTTou n Beppokpaaia
eival yetagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XPNGOIYOTIOIEITE TO YOPTIOTH a€ TEPIBAANOV KAAG
agPICOPEVO, ENPO Kal XWPIG aKovN.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG aépal
TOU QOPTIOTH TNG YTTOTAPIAG.

Mnv GUVBEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH
NG UTTOTaPIag o€ HETAAANIKA QVTIKEIJEVA YIATI UTTOPEI
va TTPOKUWEI BPAXUKUKAWUA TOU QOPTIOTH.

Mnv @opTifeTe Pn ETTAVOQOPTIOPEVEG UTTATAPIEG PE
TO QOPTIOTH UTTATAPIAG KAl PNV TIG XPNOIUOTTOIEITE JE
TO UNXavnua.

XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV EXOUV
uTToaTei {nuId.

42
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AerToupyia

Mépigpa viemodimou vepou

doépTION TNG PTTaTaPiag

I'Isplexc')ueva ToTroBeTeiTE HOVO VEPO OTO VTETTOLITO
vepou. Mnv TotroBeTeite GAAa Uyp& aTo VTIETTOLITO VEPOU.

I'Iaplsx()ueva Mnv BuBiceTe To VTETOLITO VEPOU GTO
vePo.

A

MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 N
pTTaTOpia, 0 OPTIOTAG YTTATAPIAg Kal Ol
TTOAOI TNG PTTOTAPIAG Eival KABaPA Kal
aTeyvd. Mnv TOTToBETEITE TNV PTTOTAPIa TOV
@OPTIaTA €AV gival BPOWIKN 1 uypn.

1.
2.

AQaIpETTE TNV TATTA VIETTOITOU VEPOU.
[epioTe TO VIETTOLITO VEPOU pE VEPOD.

-

. ZUVOECQTE TOV QPOPTIOTH PTTOTAPIAG OE PIA TTPICa

pevparog. H Auyvia LED @optiang avaBoaBrvel 1
@opa.

A\

JUVBEQTE TNV PTTaTapia aToV QOPTIOTH. H TTpdaivn
Auyxvia LED @opTiong avapel.

MPOZOXH: suvatere Tov @opTIaT)
ytraTapiag g pia mpida peUPaTog HOVo

gupeWva P TNV TAan Kal TN ouxvoTnTa
TTOU OPIETAI OTNV TTIVAKIOO GTOIXEIWV.

3. A@aipéaTe TNV PTTaTapia otrd To QOPTITTH.
4. TpaBr&Te To QIG NAEKTPIKAG TPOPOSOTiag, yia va

QATTOGUVOETETE TOV POPTIOTH PTTATAPIAG OTTO TNV
pi¢a. Mnv TpaBdre To KAAwSIO.

20v3eon TNG HTTATAPIAG OTO POPTIOTH

5 0pPTITTE TNV UTTATAPIC TIPIV T
Mepiexopeva vop NV pTaTapic oIV T
XPNOIPOTTOINTETE YIA TTPWTN Gopd. Mia kaivoupyia
pTTarapia gival QopTiopévn povo kata 30%.

1.

BeBaiwBeite 0TI n YtraTapia ival ateyv.

2. ToTmoBeTATTE TNV PTTATAPI OTO QOPTIOTH UTTATAPIAG.

BeBaiwBeite o1 avafel n Tpdaivn Auxvia ¢opTiong

aTov QOPTIOTH. AUTO anuaivel OTI N PTTATAPIA €ival

aTreuBeiag ouVOEDEPEVN OTO POPTITTH.

H pmratapia gival TARpwG @opTIgpévn, OTaV avayouv
OAeg o1 Auyvieg LED travw tng.

® ® 0 O
El

6.

MNa va aroguvdEaeTe To YOPTITH TNG PTTATAPIOG
ard Tnv Tpida, TPABARETE To @IG. Mnv TpaBReTe To

KOAWdIO.
AQaIpETTE TNV PTTATAPIA ATTO TO POPTIATH.

I'Isplsxépsva AvaTpEgTE aTNV evOTNTA TEXVIKD
arolxeia arn geAida 47 kai Ta eyxeIpidia yia TNV
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JTTaTapia Kal To QOopTIOTH PTTATAPIOG YIa TTEPITTOTEPES
TTANPOYOPIES.

Xpnaon TG EVOWHATWHEVNG
QuVvOEDINOTNTAG

|-|£pl£X6|.I£VG H odnyia Trou akoAouBei Ia Vel
POVO VIO TTPOIOVTA TTOU TIAPEXOVTAI HE EVOWHOTWHEVN
guvOETIPOTNTA.

|-|£pI£X6u£VG H padioekTropTrr) atmoé Tn Aeiroupyia
Ba evepyotroinBei 6Tav guvdebeite aTo Husqvarna Fleet
Services yia TpwTn @opa. lNa va yivel autr) n ouvdean,
n avTAia TTPETTEI va gival EVEPYOTTOINKEVN WEXPI VO
ohokAnpwOei n auvdean. Meta atré auTto, n Aeitoupyia
€ival EVEPYOTTOINUEVN.

1. Mpayparotroinate Aqwn Tng epappoyng Husqvarna
Fleet Services yia iOS f; Android.

2. Tia TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTITKEPOEITE TN
dieuBuvan https://getfleet.husqvarnacp.com.

Ekkivnon AgiToupyiag Tou TpoiovTog

1. TomoBet\aTe ia pmartapia otn BrAKkn TNG pTTaTapiag.

Mo eyKEKPIPEVEG PTTATAPIEG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA
Texvika aroixeia arn oeAida 47.

2. MatAaTe To KOUPTTI EvaPENG/dIaKOTTAG AEITOUPYIaG yia
va BEaeTe To TTPOIdV g€ AsIToupyia.

AlakoTtj AsiIToupyiag Tou TTpoidvTog

« TatAoTe TO KOUWTTI EvapEng/dIaKOTING AeIToupyiag yia
va OIOKOWETE TN AEITOUPYIa TOU TTPOIGVTOG.

MePIEXOPEVA H avthia arevepyorToieital autopaTa
Qv TO VTETTOQITO OEV EXEI VEPO

Zuvripnan

KaBapIigpog Thg pTrartapioag

A MPOZOXH: Mnv kaBapidete TNV
yTTaTapia pe vepo.

*  KaBapioTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETTIETUEVO OEPA 1) XPNOIUOTTOINATE HAAOKO Kal
aTEYVO TTAVi.

*  KaBapioTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG PE Eva
HaAQKO, OTEYVO TTaVi.
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AVTIUETWTTION TTPORANUATWV

AvTigetwman mpoRAnudTwy

MpoBAnua

Artia

Nuon

H Auyvia LED aTo rpoiov avaBoafn-
VEI KOl TO TTPOIOV OEV EKKIVEITAI.

H ptrarapia 8ev gival gopTigpévn.

doprtiaTe TNV PITATApIA.

H Auxvia LED aTo mrpoiov avaBoafn-
Vel KaTd T SiapKela TNG AeIToupyiag.

XapnAn Taon prrarapiog.

®oprioTe TNV pTTATOPIA.

To TTpoi6V eV PETAKIVET VEPO OTAV EK-
KIVeiTal, aAAG n avtAia AeiToupyei.

Pugalideg agpa aTo VIETTOLITO TG
avTAiag.

Mepiyévere 1 AeTITO Kai EeKIVATTE Ea-
va.

Ppaypévo @iATpo aTtn Baan Tng av-
TAiag.

AgaipéaTe Kal kaBapiaTe TNV avTAia.

To poiodv dev PETOKIVET VEPO OTAV €K~
KIVEiTal Kal N avTAia dev AEITOUpPYEi.

‘Epgpagn atnv avtAia | gpaypévo
@iATpo.

AgaipéaTe kal KaBapiaTe TNV avTAia.

Maywpévo vepod atnv avtAia.

TotroBeTAaTE TO TTPOIdV O JETTO é-

POG KOl AQATTE TO TTAYWHEVO VEPO VA
NWaEel.

XaunAn por vepouU atrd To unxavnua.
TAiOG.

Ppaypévo @iATpo aTtn Baan Tng av-

ApaipéaTte Kal KaBapiaTe TNV avTAia.

To Trpoidv pTTopei va xpnaiyotroinBei Ye dia@opa
NAEKTPIKA KOTTTIKA pYOAEia KOl TOUTTAVIA OTRV ayopa.
AUTO TO TTPOIOV dEV TUVIATATAI YIA TTPOIOVTA UWNANG
amddoang TToU XPNaIPOTTIoIoUV UWNAr por) vepouU Kal

UWwnAn Tiean vepou, yia TTapddelyua aAugoTrpiova
OKUPOOEPATOG.

Metagopd, ammobnkeuan Kal amroppiyn

MeTagpopd Tou TTPoIovVTog

*  Na ag@aAieTe TO TTPOIdV KATA TN PETAPOPA YIa Va
ATTOQUYETE {NUIEG KAl ATUXAPOTA.

* TpoTou avagnkwaeTe 1 PETOKIVATETE TO TTPOIOV,
TIPETTEl Va DIOKOTITETE T A€ITOUPYia TOU Kal va
QATTOOUVOEETE TO KAAWSIO PEUPATOG.

¢ ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV PTTOTAPIA TTPIV TN PETAPOPA.

ATTOOKEUOT) TOU TTPOIGVTOG

*  ®uAAETE TO TIPOIOV T€ KAEIDWHEVO XWPO, WATE
VO EPTTOBIOETE TNV TTPOCRaCN gg TTaIdIA ) Un
€YKEKPIUEVA ATONO.

* To Tpoidv TTPETTEl TTAVTA VA QUAACTETAI € XWPO
Xwpig uypaaia.

* Agaipeite TNV pTTaTOpia TTPOTOU ATTOBNKEVUTETE TO
TTPOIOV.

*  BeBaiwBeite 0TI n Beppokpaaia ival petagu -25 °C
(-13 °F) ka1 50 °C (122 °F).

ATTOoppIYn

Ta oUPBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW GTO TTPOIOV I

TN OUOKEUOTIa Tou, UTTOSEIKVUOUV OTI BEV TTPETTEI
VO PETOXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
ammoPPIUpPA. AVTIOETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE O€
KATAAANAO 0TABPO avakUKAWONG YIa AvaKTNON Tou
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

BeBaiwBeite 0TI €xeTE ATTOOUVOETEI TO VIETTOITO
TIPOTTAVIOU KOI OQAIPETEI TNV PTTATAPIA OTTO TO

TIPOIOV, TTPOTOU TO TTAPAdWATETE O€ KATAAANAO aTOBUO
avakUkAwang. MapadwaTe TNV prraTapia ae KataAAnAo
aTaBpd avokUKAWaONG.

E¢aagpahifovtag Tn owaTh amoppiyn Tou TTPoidvTog,
TUVEICQEPETE OTNV AVTIUETWTTION THOAVWVY apVNTIKWY
EMTITWOEWV TTOU Ba PTTOPOUTE va Exel aTO TTEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaapévn amoppiyn autou
TOU TTPOIOVTOG. IMa TIEPITTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avakUKAWaAN autoU Tou TTpoidvTog, aTreuBuVOEiTE
aTo R0 oag, TV TOTTIKA UTTNPETia GUAAOYAG
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QATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA OTT6 TO OTT0I0 AYOPATaTE
TO TTIPOIOV.
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

XwpnTikoTNTa VEPOU, | (gal)

15 (3,7)

Bdpog, kevo, kg (Ib)

3,9 (8,6)

AlaoTdoeig (M x M x Y), mm (inch)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Mrrarapia

Husqvarna léviwv AiBiou, 36 V

Miean vepou, bar (psi)

1,1 (16)

EUxkapmTog owAnvag, mm (inch)

6 (1/4")

Mrkog owAnva, mm (foot) 3(10)
XpNOIYOTIOIEITE TNV PTTATOPIO O BEPUOKPATIEG PETAGU
-10° C (14° F) ka1 40° C (104° F).
Evowpatwpévn guvdeaiudTnTa
Padiopdaoua texvoAoyiag BLE
ZWVEG TUXVOTATWY Yia To epyaAeio, GHz 2,402 - 2,480
MéyiaTn 10xUG HeTadISOPEVNG POBITUXVOTATOG; 4./2,5
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZOYHAIA, TnA.: +46-36-146500, SnAwvoupe pe

HCP-WT15i-1 QTTOKAEIOTIKA pHag EUBUVN OTI TO TTPOIOV:
Mepiypagn YdpavTAia
Mapka Husqvarna
Tumog/MovTéAo WT 15i
Avayvwpion Ap1Bpoi og1pdg pe nuepopnvia amé 1o 2021 kai ETeTa

TUMPOPPWVETAI TTARPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal

TOUG Kavoviopoug NG EE:

Odnyia/Kavoviguog Mepiypagn

2006/42/EE "OXETIKA PJE TA PNYavApara”

2014/53/EE "OXETIKA PE TOV PadIOEEOTTAITUO"

2011/65/EE "OXETIKA HE TOV TTEPIOPITHO TWV ETTIKIVOUVWV OUTIWV"

Kal 6T epappdlovTal Ta akOAouBa EvapUOVIOUEVD
TPAOTUTTA /KAl OI TEXVIKEG TTPODIAY POAPES.

+ ENISO 12100:2010

+  EN60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+ EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

* EN55014-1:2017
+ EN55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1
ETSI EN 301 489-1V2.2.0
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg
AieuBuvtng Epeuvag kai Avartugng

Kotrh, e£0TTAIopOG Kal dIdTPNan OKUPOJEPATOG

Husqvarna AB, KatagkeuaaTiko TUAUa

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPiwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un depdsito de agua que se utiliza con
herramientas eléctricas de Husqvarna. Para obtener
mas informacion, consulte el manual de usuario de la
herramienta eléctrica.

Hay 2 modelos del producto, uno con conectividad
integrada, para el que puede consultar Conectividad
integrada en la pdgina 49, y otro sin conectividad
integrada.

Conectividad integrada

Husqvarna Fleet Services™ es una solucién de
gestion de recursos en la nube que proporciona al
administrador de flotas una vista general de todos los
productos conectados a través de sensores integrados

o afiadidos posteriormente. Los sensores registran
datos como el tiempo de funcionamiento, los intervalos
de servicio, etc. Para obtener mas informacién

acerca de Husqvarna Fleet Services™, descargue

la aplicacion para iOS o Android Husqvarna Fleet
Services en https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 o https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Los productos con conectividad integrada se conectan a
través del sensor integrado Husqvarna Fleet Services™,
que dispone de BLE technology radio spectrum. Para
obtener mas informacién sobre su uso, consulte Uso
de la conectividad integrada en la pagina 54. Para
obtener informacién sobre Bluetooth Low Energy (BLE),
consulte Conectividad integrada en la pagina 57.
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Descripcion del producto

Depésito de agua

Tapon del depdsito de agua
Botoén de arranque/parada
Ranura de la bateria

ESpa(,:IO de almacenaje Simbolo de periodo de uso respetuoso
Boquilla con el medioambiente (EFUP) con
—

El producto cumple con las directivas
de compatibilidad electromagnética de
Australia y Nueva Zelanda vigentes.

Cargador de bateria (accesorio) certificacion RoHS de China.
Bateria (accesorio)
Manual de usuario

© XN WN =

El producto o su embalaje no son
residuos domésticos. Reciclelo en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electrénicos.

Simbolos que aparecen en el producto

de que entiende las instrucciones antes

:[ Lea atentamente el manual y asegurese
= de utilizar este producto.

Nota: Los demas simbolos o etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de

homologacién especiales para algunos mercados.
< € Este producto cumple con las directivas

de la UE vigentes.
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Simbolos que aparecen en el producto 1. Modelo
2. ldentificacion del producto
Lea atentamente el manual y asegurese 3. Tension nominal
| de que entiende las instrucciones antes 4. Fabricante
— de utilizar este producto. 5. Afio de fabricacién
El producto o su embalaje no son 6. Codigo OR
E residuos domésticos. Reciclelo en un Dafios en el producto
centro de reciclaje para equipos eléctricos
—— y electronicos. No nos hacemos responsables de los dafos que pueda
sufrir el producto si:
Nota: Los demas simbolos o etiquetas que » El producto se ha reparado incorrectamente.
aparecen en el producto corresponden a requisitos de » El producto se ha reparado con piezas que no eran
homologacién especiales para algunos mercados. del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
* El producto tiene un accesorio que no es del
Placa de identificacion fabricante o no esté autorizado por este.

* El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

®

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Seguridad

Definiciones de seguridad Instrucciones generales de seguridad

manual. instrucciones de advertencia antes de

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan B o
para destacar informacion especialmente importante del A ADVERTENCIA: Lea las siguientes
utilizar el producto.

de las personas cercanas si no se respetan de la herramienta eléctrica.
las instrucciones del manual. + Debe leer y comprender los 2 manuales de usuario
antes de utilizar el producto.

» Utilice el equipo de proteccién personal. El equipo

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o * Lea este manual de usuario y el manual de usuario

PRECAUCION: indica un riesgo de de proteccién, como la mascarilla antipolvo, los
dafos en el producto, otros materiales o zapatos de seguridad antideslizantes, el casco o
el area adyacente si no se respetan las los protectores auditivos, utilizados en funcién de
instrucciones del manual. las condiciones de trabajo, reducira el riesgo de
lesiones.
* No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

hdmedos.

* No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto, ya que podria entrar agua en el sistema
eléctrico y provocar dafios en el producto.

» Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con habilidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de experiencia
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y conocimientos, a menos que lo hagan con
supervision o reciban instruccién en relacion con
el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad. Debe vigilarse a los
nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice unicamente las baterias recomendadas para
el producto.

Utilice solo baterias originales para este producto.
Existe riesgo de explosion si las baterias se
sustituyen por otras de tipo incorrecto. Péngase

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Utilice las baterias recargables como fuente de
alimentacion solo para los productos Husqvarna
relacionados. Para evitar lesiones, no utilice la
bateria como fuente de alimentacién de otros
dispositivos.

Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, tornillos u otros objetos metélicos. Esto
puede provocar un cortocircuito en la bateria.

Si se produce una fuga en la bateria, no-permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo'ni'con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

No utilice baterias que no sean recargables.

No modifique la bateria.

No coloque objetos en las ranuras de ventilacién de
la bateria.

Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol,
de fuentes de calor o de las llamas. La bateria
puede explotar y provocar quemaduras graves o
quemaduras quimicas.

Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

No intente desmontar o romper la bateria.

Utilice la bateria con temperaturas entre -10 °C y
40 °C (14 °F y 104 °F).

No limpie la bateria con agua. Consulte Limpieza de
la bateria en la pdgina 54.

No utilice una bateria dafiada o que no funcione
correctamente.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

* Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de la bateria
ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

« Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

« No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice Unicamente
cargadores Husqvarna QC cuando cargue las
baterias Husqvarna BLi de repuesto.

* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafiado.

* No levante el cargador de la bateria tirando del
cable de alimentacion. Para desconectar el cargador
de bateria de la toma de corriente, tire del enchufe.
No tire del cable de alimentacion.

* Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable se
enganche en puertas, vallas o estructuras parecidas.

« No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe
el cargador de bateria en caso de humareda o
incendio.

« Solo cargue la bateria en interiores si se trata de
un lugar con buena ventilacién y lejos de la luz
solar directa. No cargue la bateria en el exterior. No
cargue la bateria en un entorno humedo.

« Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

« No cubra las ranuras de ventilacion del cargador de
la bateria.

* No conecte nunca los bornes del cargador de
bateria a objetos metdlicos: pueden cortocircuitar el
cargador.

« El cargador no debe usarse para intentar cargar
baterias no recargables, ni se deben utilizar este tipo
de baterias en la maquina.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado.
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Funcionamiento

Llenado del depdésito de agua

Carga de la bateria

Nota: Ponga solo agua en el depdsito. No ponga
ningun otro liquido en el depdsito de agua.

Nota: No sumerja en agua el depdsito.

PRECAUCION: Asegurese de que
la bateria, el cargador de bateria y los

terminales de la bateria estan limpios y
secos. No coloque la bateria en el cargador
si esta sucia o0 humeda.

-

. Conecte el cargador de bateria a una toma de
corriente. EI LED de carga parpadea 1 vez.

PRECAUCION: conecte el
cargador de bateria a una toma de

corriente cuya tension y frecuencia
coincidan con los valores indicados en
la placa de caracteristicas.

2. Conecte la bateria al cargador. EI LED de carga se
enciende.

Retire la bateria del cargador.

4. Tire del enchufe o del conector para desconectar el
cargador de bateria de la toma de corriente. No tire
del cable de alimentacion.

Conexion de la bateria al cargador

1. Extraiga el tapdn del deposito de agua.
2. Llene el deposito de agua con agua.

Nota: Cargue-la bateria antes de utilizarla por primera
vez. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

1. Asegurese de que la bateria esta seca.
2. Coloque la bateria en el cargador.

3. Asegurese de que se enciende la luz de carga verde
en el cargador. Eso significa que la bateria esta
conectada correctamente al cargador.

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.

® ® 0 O

—

Eln nn

5. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

6. Retire la bateria del cargador.

Nota: consulte Datos técnicos en Ia péagina 57y los
manuales de la bateria y del cargador de bateria para
obtener mas informacion.
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Uso de la conectividad integrada

Nota: Las siguientes instrucciones solo son validas
para productos que dispongan de la funcién de
conectividad integrada.

Nota: La transmision de radio de la funcién se
activara cuando se conecte a Husqvarna Fleet Services
por primera vez. La bomba debera estar encendida
hasta que se complete esta conexion, tras los cual, la
funcion estara activada.

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Fleet Services
para iOS o Android.

2. Consulte https://getfleet.husqvarnacp.com para
obtener mas informacion.

Arranque del producto

1. Coloque una bateria en el compartimento de bateria.

Para saber qué baterias estdn homologadas,
consulte Datos técnicos en la pagina 57.

2. Pulse el boton de arranque/parada para arrancar el
producto.

Parada del producto

* Pulse el boton de arranque/parada para detener el
producto.

Nota: La bomba se detiene automaticamente cuando
el depdsito se queda sin agua.

Mantenimiento

Limpieza de la bateria

PRECAUC|ONZ No limpie la bateria

con agua.

A

« Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
o con un pafio suave y seco.

« Limpie la superficie de la bateria con un pafio suave
y seco.

54
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Resolucién de problemas

Deteccion de averias

Problema

Causa

Solucién

EI LED del producto parpadea y el
producto no arranca.

La bateria no esta cargada.

Recargue la bateria.

EI LED del producto parpadea duran-
te el funcionamiento.

Tension de la bateria baja.

Recargue la bateria.

El producto no mueve el agua al en-
cenderse, aunque la bomba esta fun-
cionando.

Hay burbujas de aire en el depésito
de la bomba.

Espere un minuto y vuelva a encen-
der el aparato.

El filtro del soporte de la bomba esta
atascado.

Desmonte el filtro y limpie la bomba.

El producto no mueve el agua al en-
cenderse y la bomba no funciona.

La bomba o el filtro estan atascados.

Desmonte el filtro y limpie la bomba.

Hay agua congelada en la bomba.

Coloque el producto en un lugar cali-
do y deje que el agua congelada se
derrita.

El caudal de agua de la maquina es
muy débil.

El filtro del soporte de la bomba esta
atascado.

Desmonte el filtro y limpie la bomba.

El producto se ha disefiado para utilizarse con

diferentes cortadoras y taladros de corona del mercado.

Este producto no esta recomendado para productos de
alto rendimiento que utilizan un gran caudal de agua

y una presion de agua alta, como, por ejemplo, las
motosierras para hormigén.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte del producto

« Sujete el producto durante el transporte para evitar
dafios y accidentes.

« Detenga siempre el motor y desconecte el cable de
alimentacién antes de mover el producto.

« Desconecte siempre la bateria antes de transportar
el producto.

Almacenamiento del producto

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

« Mantenga el producto en un lugar seco.
« Extraiga la bateria antes de guardar el producto.
« Asegurese de que la temperatura no sea inferior a

-25 °C (-13 °F) ni superior a 50 °C (122 °F).
Eliminacion
Los simbolos del producto o del embalaje del producto

indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a un punto de

reciclaje apropiado para la recuperacioén de piezas
eléctricas y electrénicas.

Asegurese de desconectar el depodsito de propano y
de extraer la bateria del producto antes de enviarlo a
un centro de reciclaje adecuado. Envie la bateria a un
centro de reciclaje adecuado.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pédngase en contacto
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con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirio.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Capacidad de agua, | (gal)

15 (3,7)

Peso, vacio, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Tamafio (l. x an. x al.), mm (pulg.)

420 x 165 x 460 (16'5 x 6'5 x 18)

Bateria

Husqvarna de ion-litio, 36 V

Presion del agua, bar (psi)

1,1 (16)

Manguera, mm (pulg.) 6 (1/4 pulg.)
Longitud de la manguera, mm (pies) 3(10)

Utilice la bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F) y

40 °C (104 °F).

Conectividad integrada
Espectro de radio de tecnologia BLE
Bandas de frecuencias para la herramienta, GHz 2,402 - 2,480
Maxima potencia de radiofrecuencia transmitida, 4/2,5
dBm/mW

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna

(SUECIA), tel.: +46-36-146500, declaramos bajo

HCP-WT15i-1 nuestra exclusiva responsabilidad que el producto:
Descripcion Bomba de agua
Marca Husqvarna
Tipo/Modelo WT 15i
Identificacion Numeros de serie a partir del afio 2021

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/UE "relativa a las maquinas"

2014/53/UE "relativa a equipos de radio"

2011/65/UE "relativa a la restriccion de utilizacion de sustancias peligrosas”

Ademas, se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares armonizados siguientes:

ENI1SO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1

ETSI EN 301 489-1V2.2.0

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Director de 1+D

Equipos de corte y perforacién para hormigén

Husqvarna AB, Construction Division

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus

Seadme kirjeldus

Toode on veepaak, mida kasutatakse koos Husqvarna
elektriliste tooriistadega. Lisateavet leiate elektritoriista
kasutusjuhendist.

Tootel on 2 mudelit. 1 mudel, millel on sisseehitatud
Uhenduvus, vt Integreeritud lihendatavus Ik 59, ja 1
mudel ilma sisseehitatud Ghenduvuseta.

Integreeritud Uhendatavus

Husqvarna Fleet Services™ on pilvepdhine
varahalduslahendus, mis annab masinapargi juhile
llevaate toodetest, mis on Ghendatud kas

integreeritud anduritega voi jarelturuanduritega. Andurid

registreerivad sellised andmed nagu kaitusaeg,
hooldusvélbad jne. Lisateabe saamiseks Husqvarna
Fleet Services™ kohta laadige alla rakendus iOS

vOi rakendusAndroid Husqgvarna Fleet Services

saidilt https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 voi https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Sisseehitatud Uhendatavusega tooted on Glhendatud
sisseehitaud anduri Husqvarna Fleet Services ™ abil,
millel on BLE technology radio spectrum. Lisateavet
toote kasutamise kohta leiate jaotisest /ntegreeritud
Uhendatavuse kasutamine Ik 63. Teavet Bluetooth
Low Energy (BLE) kohta leiate jaotisest /ntegreeritud
Uhendatavus Ik 66.
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Toote tutvustus

Veepaak

Veepaagi kork

Kéivitus- ja seiskamisnupp
Akupesa

Hoiuruum

Otsak

Akulaadija (lisatarvik)

Aku (lisatarvik)
Kasutusjuhend

© ® N OH N2

Sidmbolid tootel

hoolikalt labi ja veenduge, et oleksite
— juhistest aru saanud.

Toode vastab kohalduvatele ELi
direktiivide nduetele.

:[ Enne toote kasutamist lugege juhend

Toode vastab Austraalia ja Uus-
Meremaa elektromagnetilise uhilduvuse
vastavusdirektiividele.

Hiina RoHS-i keskkonnasdbraliku
kasutusperioodi (EUFP) siimbol.

Toode voi toote pakend ei

kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse.

Markus: Ulejasnud tootel toodud siimbolid/tahised
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise

erinduetele.
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Siimbolid tootel 1. Mudel
2. Toote maaratlus
Enne toote kasutamist lugege juhend 3. Nimipinge
| _hoqlikalt l&bi ja veenduge, et oleksite 4. Tootja
—— juhistest aru saanud. 5. Tootmisaasta
Toode vdi toote pakend ei 6. QR-kood
E kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage Toote kahjustused
see elektri- ja elektroonikajaatmete
— ringlussevotukeskusesse. Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:
» toodet on valesti parandatud;
Markus: Ulejaénud tootel toodud siimbolid/téhised + toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;
erinGuetele. +  tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;
TUUbisilt + toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses

voi volitatud isiku poolt.

®

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.
H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Ohutus

Ohutuse maaratlused Uldised ohutuseeskirjad

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis. A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.
HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi sarg
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse véi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

* Lugege seda kasutusjuhendit koos elektrilise
téoriista kasutusjuhendiga.

* Enne toote kasutamist tuleb toote kaks
kasutusjuhendit mottega labi lugeda.

e ETTEVAATUST: Tahistab + Kasuta isikukaitsevahendeid. Asjakohastes
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral tingimustes kaitsevahendite (nt tolmumask,
seadme, muude esemete vdi ldheduses mittelibisevad turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid)

asuvate objektide kahjustamise ohtu. kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.
+  Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega

. niiskusega.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku . Arge kasutage toote puhastamiseks

lisateavet. kérgsurvepesurit, sest vesi voib sattuda
elektrislisteemi ja pohjustada toote kahjustamist.

* Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on nérgemad fiisilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed vdi puudulikud teadmised ja
kogemused, vélja arvatud juhul, kui neid jalgitakse
vOi juhendatakse seadme kasutamisel isiku poolt,
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kes vastutab nende ohutuse eest. Lapsi tuleb
jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

Aku ohutus

.

Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

« Kasutage ainult toote jaoks soovitatud akusid.

» Kasutage seadmes ainult originaalakusid. Aku
asendamine vale tlilipi akuga voib pohjustada
plahvatusohu. Lisateabe saamiseks votke Ghendust
edasimuljaga.

* Kasutage seadmete vooluallikana Uksnes
taaslaetavaid Husqvarna akusid. Kehavigastuse
véltimiseks érge kasutage akut muude seadmete
toiteallikana.

+  Elektrilddgioht. Arge (ihendage akuklemme v&tmete
kruvide v6i muude metallesemetega. See voib
tekitada akus lGhise.

« Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel pdorduge arsti poole.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+  Arge tehke akul muudatusi.

+ Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib tekitada
plahvatuse ja pohjustada péletusi ja/voi keemilisi
pdletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

» Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
korgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

« Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10 °C kuni 40 °C.

+ Arge puhastage akut veega. Vt jaotist Aku
puhastamiseks lk 64.

HOIATUS: Lugege kdik ohutusalased
hoiatused ja koik juhised Iabi. Hoiatuste ja

juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildogi,
tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi.

+ Arge kasutage kahjustatud akut véi akut, mis ei tééta .

korralikult.

» Ladustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,

kruvid, ehted).

Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrilodgi voi lthise.

Kasutage ainult toote tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. Husqvarna BLi asendusakude
laadimiseks kasutage ainult Husqvarna QC laadijaid.
Arge piilidke akulaadijat lahti monteerida.

Arge kunagi kasutage defektset vai kahjustunud
akulaadijat.

Arge téstke akulaadijat toitejuntmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tdmmake toitejuhet.

Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaéks uste, varavate jms vahele.

Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vi korrosiooni
tekitavate materjalide ldheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu vdi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut marjas keskkonnas.
Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40 °C (41...104 °F). Kasutage
laadijat hasti ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas
keskkonnas.

Arge asetage esemeid akulaadija huavade sisse ja
ette.

Arge kunagi lhendage akulaadija klemme
metallesemete kllge, vastasel korral véib akulaadija
lGhistuda.

Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid ega
kasutage neid seadmes.

Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid.

T60

Kitusepaagi taitmine

Markus: Pange paaki ainult vett. Arge pange
veepaaki muid vedelikke.

Markus: Arge kastke veepaaki iileni vette.
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1. Eemaldage kiitusepaagi kork.
2. Taitke mahuti veega.

Aku laadimine

c ETTEVAATUST: Veenduge, et

3. Eemalda aku laadijast.

4. Akulaadija eemaldamiseks vooluvorgust tommake
toitepistik pistikupesast vélja. Ara tdmba toitejuhet.

Aku Gihendamine akulaadijasse

Markus: Enne esmakordset kasutamist laadige aku
taiesti tais. Uue aku laetuse tase on ainult 30%.

1. Veenduge, et aku oleks kuiv.
2. Aseta aku akulaadijasse.

3. Veenduge, et akulaadija roheline laadimistuli sittiks.
See tahendab, et aku on akulaadijaga digesti
Uhendatud.

4. Kui aku koik LED-tuled suttivad, siis on aku tais.

5. Akulaadijq toiteallikast lahutamiseks votke kinni
pistikust. Ara tdmba juhtmest.

6. Eemalda aku laadijast.

Markus: 'Lisateavet leiate Tehnilised andmed ik 66
ning aku ja akulaadija juhistest.

Integreeritud Uhendatavuse kasutamine

Markus: see jaotis kehtib ainult integreeritud
Uhendatavusega varustatud toodete puhul.

Markus: funktsiooni kaudu toimuv raadio edastamine
Husqvarna Fleet Services on lubatud, kui ihendate
selle esimest korda. Selle Gihenduse loomiseks peab
pump olema sisse lilitatud, kuni Ghendus on I6ppenud.
Funktsioon on parast seda sisse lilitatud.

akulaadija ja aku klemmid on puhtad ja
kuivad. Arge pange akut akulaadijasse, kui
1. Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadimist tahistav
LED-tuli vilgub the korra.

see on maardunud vdi marg.
e ETTEVAATUST: Uhenda

akulaadija ainult tidbisildil naidatud
pinge ja sagedusega pistikupessa.

2. Uhendage aku akulaadijaga. Siittib laadimist tahistav

LED-tuli.

1. Laadige Husqgvarna Fleet Services alla iOS voi
Androidi rakendus.

2. Lisateavet vt aadressilt https:/
getfleet.husqvarnacp.com.
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Toote kéivitamine

1. Asetaga laetud aku akupessa. Heakskiidetud akude

kohta vt Tehnilised andmed k 66.

2. Toote kaivitamiseks vajutage tootel START-nuppu.

Seadme seiskamine

« Toote seiskamiseks vajutage seiskamisnuppu.

I16peb vesi.

Markus: Pump liilitub automaatselt valja, kui paagis

Hooldamine

Aku puhastamiseks

* Puhastage akuklemmid surudhu véi pehme ja kuiva

riidelapiga.

A

akut veega.

« Puhastage aku valispindu puhta ja kuiva lapiga.

ETTEVAATUST: Arge puhastage

Veaotsing

Torkeotsing

se ajal.

Probleem Pdhjus Lahendus
Toote LED-margutuli vilgub ja toode | Aku pole laetud Laadige aku.
ei kaivitu.

Toote LED-margutuli vilgub té6tami- | Aku pinge on madal. Laadige aku.

Seade ei pumpa kaivitudes vett, kuid
pump tdotab.

Ohumull pumba korpuses.

Oodake ks minut ja kaivitage seade
uuesti.

Filter on pumbahoidikus blokeeritud.

Eemaldage ning puhastage pump.

Seade ei pumpa kaivitudes vett ja
pump ei todta.

Takistus pumbas, voimalik,et filter
blokeerunud.

Eemaldage ning puhastage pump.

Kilmunud vesi pumbas.

Pange toode soojasse kohta ja laske
kiilmunud veel sulada.

Nork vee pealevool seadmest.

Filter on pumbahoidikus blokeeritud.

Eemaldage ning puhastage pump.

Seade on mdeldud kasutamiseks erinevate
turustatavate elektrildikurite ja stidamikupuuridega.

Seda toodet ei soovitata kasutada suure jéudlusega

toodete puhul, mis kasutavad suurt veevoolu ja kdrget
veesurvet, nditeks betooni kettsaed.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Toote transport

« Transportimise ajaks kinnitage toode ohutult, et
hoida &ra transpordikahjustused ja dnnetused.

« Enne toote transportimist seisake toode ja lahutage
see toiteallikast.

« Puhastamise eel seisake alati mootor.

Toote hoiustamine

« Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei pdase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

* Hoidke toodet kuivas kohas.

* Hoiustamisel tuleb aku eemaldada!

* Veenduge, et temperatuur ei ole madalam kui -25
°C (13 °F) ega kdrgem kui 50 °C (122 °F).

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad stimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. See tuleb
toimetada ettenahtud vastuvétupunkti, kus toimub
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevott.

Enne seadme toimetamist jadtmekaitluspunkti lahutage
kindlasti propaanipaak ja eemaldage seadmest akud.
Toimetage akud kohasesse vastuvotupunkti.

Hoolitsedes toote eest digel viisil, aitate véhendada
voimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta pdorduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Veemahutavus, |

15 (3,7)

Mass, tihjalt, kg

3,9 (8,6)

M6éddud, pakendamata, (P x L x K), mm

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Aku

Husqvarna Liitium-ioon, 36V

Soovitatav veesurve, baari (PSI)

1,1 (16)

Voolik, mm (tolli) 6

Vooliku pikkus, mm 3(10)
Kasutage akut temperatuurivahemikus -10° C kuni 40°
C.

Integreeritud ilhendatavus

BLE-tehnoloogia raadiospekter

Tooriista sagedusribad, GHz 2,402-2,480
Edastatud maksimaalne raadiosageduslik véimsus, 4/2,5
dBm/mW

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80
40-C80
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvama AB, SE-561 82 Huskvarna, ROOTSI, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

HCP-WT15i-1
Kirjeldus Veepump
Kaubamérk Husqvarna
Tadp/mudel WT 15i
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2021. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri

Kirjeldus

2006/42/EL »,masinadirektiiv”
2014/53/EL ,raadioseadmete direktiiv*
2011/65/EU Lohtlike ainete piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised Ghtlustatud standardid ja/voi

tehnilised spetsifikatsioonid:

« ENISO 12100:2010
+ EN60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
* EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

«  EN55014-1:2017

+ ENS55014-2:2015

+ ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0
« ETSIEN 301 489-17 vV3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Teadus- ja arendustegevuse direktor

Betoonildikamis- ja -puurimisseadmed

Husqvarna AB, ehitusseadmete alliksus

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on vesisailid, joka on tarkoitettu kaytettéavaksi
Husqvarna-séhkotydkalujen kanssa. Katso lisatietoja
sahkotyokalun kayttdohjeesta.

Laitteesta on saatavilla kahta eri mallia. Yhdessa
mallissa on sisdinen liitettdvyys (katso Sisdinen
liitettdvyys sivulla 68), ja toisessa mallissa ei ole
sisdista liitettavyytta.

Siséinen liitettdvyys
Husqvarna Fleet Services™ on pilvipohjainen resurssien
hallintaratkaisu, joka tarjoaa kalustovastaavalle

yleiskuvan kaikista kiinteiden tai jalkiasennettujen
sensorien kautta liitetyista tuotteista. Sensorit

tallentavat tietoja esimerkiksi kayttoajasta ja
huoltovaleisté. Lisatietoja Husqvarna Fleet

Services™ -palvelusta saat lataamalla iOS- tai
Android-sovelluksen Husqgvarna Fleet Services
osoitteesta https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 tai https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Laitteet, joissa on siséinen liitettdvyysmahdollisuus,
muodostavat yhteyden sisdisen Husqvarna Fleet
Services™ -anturin avulla, jossa on BLE technology
radio spectrum -ominaisuus Lisatietoja sen
kayttamisesta on kohdassa Sisdisen liitettévyyden
kéyttéminen sivulla 72. Lisétietoja Bluetooth Low
Energy (BLE) -radiotaajuusspektristd on kohdassa
Sisédinen liitettdvyys sivulla 75.
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Laitteen kuvaus

Vesisailid

Vesisailion korkki
Kaynnistys-/pysaytyspainike
Akkupaikka

Sailytystila

Suutin

Akkulaturi (lisévaruste)
Akku (lisavaruste)
Kayttéohjekirja

©PXNOOOR~ON =

Laitteen symbolit

ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
— alat kayttaa tata konetta.

Tama laite tayttaa sovellettavien EU-
direktiivien vaatimukset.

:[ Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,

Laite tayttda voimassa olevien Australian

ja Uuden-Seelannin sdhkdmagneettista
yhteensopivuutta koskevien direktiivien
vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahko- ja

Kiinan RoHS-direktiivin mukaisen
ymparistoystavallisen kayttdéajan (EFUP)
merkinta.

—

elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Huomautus: Muita laitteen tunnuksia/tarroja

tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia

sertifiointivaatimuksia.

1572 - 007 -
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Laitteen symbolit

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa tata konetta.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

=t |

Huomautus: Muita laitteen tunnuksia/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.

Arvokilpi

®

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Malli
Tuotetunniste
Nimellisjannite
Valmistaja
Valmistusvuosi
QR-koodi

o oA wN 2

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

* tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaéaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tats kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

¢ Lue tdma kayttdohje yhdessa séhkdtydkalun
kayttdohjeen kanssa.

« On tarkeaa, etta luet ja ymmarrat nama kayttdohjeet
ennen laitteen kayttoa.

« Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Hengityssuojain, luistamattomat turvakengat,
kypara, kuulosuojaimet ja muut suojavarusteet
niita vaativissa oloissa kaytettyina vahentavat
henkildvahinkoja.

+ Al altista laitetta sateelle tai mérille olosuhteille.

»  Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria, silla
vesi voi paasta sahkojarjestelmaan ja vaurioittaa
laitetta.

« Laitetta eivat saa kayttaa henkil6t (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Laitetta eivat mydskaan
saa kayttaa henkildt, joilla ei ole riittdvaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttdon, elleivat he ole saaneet
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ohjausta tai ohjeita heidén turvallisuudestaan
vastaavalta henkil6lta. Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he leiki laitteella.

Akkuturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Kayta vain tuotteellesi suositeltuja -akkuja.

« Kayta tdssa tuotteessa vain alkuperaisia
akkuja. Vaarantyyppiset akut voivat aiheuttaa
rajahdysvaaran. Lisatietoja saat jalleenmyyjalta.

« Kayta ladattavia -akkuja vain kyseisten Husqvarna-
tuotteiden virtaldhteind. Tapaturmien valttdmiseksi
akkua ei saa kayttéad muiden laitteiden virtaldhteena.

+  Sahkéiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, ruuvilla tai muilla metalliesineilla. Tama
voi aiheuttaa akun oikosulun.

« Jos akku vuotaa, &l anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

+  Ala kéyta akkuija, joita ei voi ladata.

+ Ala tee akkuihin muutoksia.

+ Al aseta esineita akun ilma-aukkoihin.

< Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi aiheuttaa rajahdyksen ja palo-
jaltai sydbpymisvammoja.

« Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+ Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

»  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

« Kayta akkua lampdtilan ollessa -10-40 °C (14-104
°F).

+ Ala puhdista akkua vedelld. Katso kohdasta Akun
puhdistaminen sivulla 73.

«  Ala kayta akkua, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi asianmukaisesti.

« Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

» Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus
VAROITUS: Lue kaikki
turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten

ja ohjeiden noudattamisen laiminlydminen
voi johtaa séhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

+ Sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos turvaohjeita ei
noudateta.

+  Ala kayta muita kuin akun mukana toimitettua
akkulaturia. Kayta vain Husqvarna QC -latureita
Husqvarna BLi -vara-akkujen lataamiseen.

+  Ala yrita purkaa akkulaturia.

+ Al kayta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

» Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

+  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sy6pymisté aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, etté akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

» _Lataa akku vain sisatiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvé iimanvaihto. Al lataa
akkua ulkona. Ala lataa akkua mérissé olosuhteissa.

+ Kayta akkulaturia vain lampédtilan ollessa 5...40 °C
(41...104 °F). Kayta laturia kuivassa ja polyttomassa
ympaéristdssa, jossa on hyva ilmanvaihto.

+ Al3 aseta esineitd akkulaturin ilmarakoihin.

«  Ala liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

+ Al4 lataa ei-ladattavia paristoja akkulaturissa alaka
kayta niita tuotteessa.

« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita.

Kayttd

Vesisailién tayttdminen

Huomautus: Laita silisén vain vetts. Al laita
vesisailioon mitdan muita nesteita.

Huomautus: Az upota vesissilists veteen.
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1. Poista vesisailion korkki.
2. Tayta sailié vedella.

Akun lataaminen

HUOMAUTUS: Varmista, ettd akku,
laturi ja akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat.

Al3 aseta akkua laturiin, jos se on likainen
tai kostea.

1. Liita laturi pistorasiaan. Latauksen merkkivalo
vilkkuu kerran.

HUOMAUTUS: Liita laturi
pistorasiaan, jonka jannite ja taajuus

ovat tyyppikilven mukaisia.

2. Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo
syttyy.

3. lIrrota akku akkulaturista.

4. lIrrota laturi pistorasiasta vetamalla
sahkodpistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.

Akun kytkeminen akkulaturiin

Huomautus: Lataa akku ennen ensimmaist
kayttokertaa. Uuden akun varaus on vain 30 %.

1. Varmista, etta akku on kuiva.
2. Aseta akku akkulaturiin.

3. Varmista, etté laturin vihreé latausvalo syttyy. Se
kertoo, etté akku on oikein kiinni akkulaturissa.

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen.

5. I"rrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoketta.
Ala veda kaapelista.

6. Irrota akku akkulaturista.

Huomautus: ‘tue lisatietoja kohdasta Tekniset
tiedot sivulla 75 seka akun ja akkulaturin
kayttdoppaista.

Siséisen liitettdvyyden kayttdminen

Huomautus: Tama ohje koskee vain tuotteita,
joissa on sisdinen liitettdvyysmahdollisuus.

Huomautus: -radiolahetys otetaan kayttoon,
kun muodostat Husqvarna Fleet Services-yhteyden
ensimmaisen kerran. Yhteyden muodostamiseksi
pumpun on oltava kdynnissa, kunnes yhteys on
muodostettu. Taman jalkeen toiminto on kaytdssa.

1. Lataa Husqvarna Fleet Services iOS- tai Android-
sovellus.

2. Lisétietoja on osoitteessa https://
getfleet.husqvarnacp.com.
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Laitteen kéynnistéminen 2. Kaynnista laite painamalla kaynnistys-/
pysaytyspainiketta.
1. Aseta akku akkulokeroon. Katso hyvaksytyt akut

kohdasta 7ekniset tiedot sivulla 75. Laitteen pysayttdminen
* Pyséayta laite painamalla kdynnistys-/
pysaytyspainiketta.

Huomautus: Pumppu sammuu automaattisesti, jos
vesi loppuu sailiosta.

Huolto
Akun puhdistaminen » Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.
* Puhdista akun pintaosat pehmeélla ja kuivalla
HUOMAUTUS: Az pese akkua liinalla.
vedella.
Vianmaaritys
Vianmaaritys
Vika Syy Ratkaisu
Laitteen merkkivalo vilkkuu, eika laite | Akkua ei ole ladattu. Lataa akku.
kaynnisty.
Laitteen merkkivalo vilkkuu kayton ai- | Matala akun jannite. Lataa akku.
kana.
Laite ei pumppaa vettd kaynnistyes- | Pumpun sailidssa on ilmakuplia. Odota yhden minuutin ajan ja kayn-
saan, vaikka pumppu pyorii. nista uudelleen.

Tukkeutunut suodatin pumpun pidik- | Irrota ja puhdista pumppu.
keessa.

Laite ei pumppaa vetté kdynnistyes- | Tukos pumpussa tai tukkeutunut suo- | Irrota ja puhdista pumppu.
saan, eikd pumppu pyori. datin.

Jaatynytta vettd pumpussa. Aseta laite lAmpimaan paikkaan ja
anna jaatyneen veden sulaa.
Koneen vedenvirtaus matala. Tukkeutunut suodatin pumpun pidik- | Irrota ja puhdista pumppu.
keessa.
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Laitetta voidaan kayttéa useiden erilaisten markkinoilta
saatavien laikkaleikkurien ja keskidporien kanssa.

Laitetta ei suositella tehokkaille koneille, jotka vaativat
korkean vedenpaineen/virtauksen, kuten betonisahoille.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Laitteen kuljettaminen

« Valta vauriot ja tapaturmat kiinnittdamalla laite
turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sammuta laite ja irrota se virtaldhteesta aina ennen
laitteen siirtmista.

« lIrrota akku aina ennen kuljetusta.

Laitteen varastointi

»  Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkilot eivat paase.

»  Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

« Irrota akku sailytyksen ajaksi.

* Varmista, ettd ympariston lampétila on —25...50 °C.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Irrota propaanisailio laitteesta ja poista akku
laitteesta, ennen kuin toimitat laitteen asianmukaiseen
keréyspisteeseen. Toimita akku asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat vahentdmaan mahdollisia negatiivia
ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman koneen
kierratyksesté saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Vesisailion tilavuus, | 15
Paino tyhjana, kg 3,9

Mitat (P x L x K), mm

420 x 165 x 460

Akku

Husqvarna-litiumioniakku, 36 V

Vedenpaine, bar (psi)

1,1 (16)

Letku, mm 6
Letkun pituus, mm 3
Kayta akkua lampétilassa —10...40 ° C.
Sisainen liitettavyys
BLE-tekniikan radiotaajuusspektri
Tyodkalun taajuusalueet, GHz 2,402-2,480
Suurin lahetetyn radiotaajuuden teho, dBm/mW 4/2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers

QC 80

40-C80
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:
HCP-WT15i-1
Kuvaus Vesipumppu
Tuotemerkki Husqgvarna
Tyyppi/malli WT 15i
Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2021 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2006/42/EU konedirektiivi

2014/53/EU “radiolaitteita koskeva direktiivi’

2011/65/EU "tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen”

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia yhtenaistettyja
standardeja ja/tai teknisia tietoja:
+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

* EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
+  EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300328 V2.1.1

+ ETSIEN 301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Tutkimus- ja tuotekehitysjohtaja
Concrete Sawing & Drilling & Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est un réservoir d'eau utilisé avec des
outils électriques Husqvarna. Pour plus d'informations,
reportez-vous au manuel d'utilisation de I'outil électrique.

Le produit existe en 2 modéles. Le 1e modéle est doté
d'une connectivité intégrée (reportez-vous a la section
Connectivité intégrée a la page 77), contrairement au
2e modéle.

Connectivité intégrée

Husqvarna Fleet Services™ est une solution de
gestion des actifs dans le cloud qui donne

un apergu de tous les appareils connectés via

des capteurs intégrés ou en piéce détachée au
gestionnaire de flotte. Les capteurs enregistrent des

données comme la durée de fonctionnement, les
intervalles d'entretien et davantage encore. Pour

plus d'informations sur Husqgvarna Fleet Services™,
téléchargez I'application iOS ou AndroidHusqvarna Fleet
Services sur https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 ou https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Les produits dotés d'une connectivité intégrée sont
connectés via le capteur intégré Husqvarna Fleet
Services™ qui dispose de BLE technology radio
spectrum. Pour plus d'informations sur son utilisation,
reportez-vous a Pour utiliser la connectivité intégrée a la
page 82. Pour plus d'informations sur le Bluetooth Low
Energy (BLE)reportez-vous a Connectivité intégrée a la
page 84.
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Apercu du produit

Réservoir d'eau

Bouchon du réservoir d'eau
Bouton marche/arrét
Emplacement de batterie

Réduit I'encombrement

Buse

Chargeur de batterie (accessoire)
Batterie (accessoire)

Manuel de I'opérateur

© XN WN =2

Symboles concernant le produit

et assurez-vous de bien comprendre les
— instructions avant d'utiliser ce produit.

Ce produit est conforme aux directives de
I'UE en vigueur.

:[ Lisez avec attention le manuel d'utilisation

Le produit est conforme aux

directives australiennes et néo-
zélandaises en matiére de compatibilité
électromagnétique.

Symbole de la durée d'utilisation
respectueuse de I'environnement (EFUP)
de la directive RoHS en Chine.

—

Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménageéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.
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Symboles concernant le produit 1. Ref.
2. Numéro d'identification du produit
Lisez avec attention le manuel d'utilisation 3. Tension nominale
et assurez-vous de bien comprendre les 4. Fabricant
instructions avant d'utiliser ce produit. 5. Année de fabrication
6. Code QR

Le produit ou son emballage ne font pas

partie des ordures ménageéres. Déposez- Endommagement du produit

le dans une station de recyclage pour

équipements électriques et électroniques. Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

pagm

Remarque: les autres symboles/autocollants * le produit n'est pas correctement réparé ;

présents sur le produit concernent des exigences de » le produit est réparé avec des piéces qui ne

certification spécifiques a certains marchés. proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

p|aque d'identification + le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

@ * le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien

agréé ou par une autorité homologuée.

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Sécurité
Définitions de sécurité Instructions générales de sécurité
Des avertissements, des recommandations et des .
remarques sont utilisés pour souligner des parties AVERTISSEMENT' Lisez les
spécialement importantes du manuel. instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
AVERTISSEMENT: symbole utilisé
en cas de risque de blessures ou de » Lisez ce manuel d'utilisation ainsi que celui de I'outil
mort pour l'opérateur ou les personnes a électrique.
proximité si les instructions du manuel ne *  Vous devez lire et comprendre ces 2 manuels avant
sont pas respectées. d'utiliser le produit.
» Utilisez un équipement de protection personnelle.
. e Les équipements de protection tels que les
REMARQUE: symbole utilisé en cas masques anti-poussiéres, les chaussures de
de risque de dommages pour le produit, sécurité antidérapantes, le casque ou les protége-
d'autres matériaux ou les environs si oreilles utilisés dans les conditions qui conviennent
les instryctions du manuel ne sont pas réduisent les blessures corporelles.
respectees. +  Protégez le produit de la pluie et de I'humidité.
* N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour
Remarque: Symbole utilisé pour donner des nettoyer le produit, car I'eau peut pénétrer dans le
. ) . . N circuit électrique et endommager le produit.
informations supplémentaires pour une situation L A o
donnée. » Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation

par des personnes (ou des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf
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si elles ont bénéficié de la surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil d'une
personne responsable de leur sécurité. Il convient de
surveiller les enfants et de les empécher de jouer
avec l'appareil.

Consignes de sécurité relatives a
['utilisation de la batterie

Consignes de sécurité relatives au
chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

AVERTISSEMENT: Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le

non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

« Utilisez uniquement les batteries que nous
recommandons pour votre produit.

« Utilisez uniquement des batteries d'origine pour
ce produit. Il existe un risque d'explosion si les
batteries sont remplacées par un type de batterie
incorrect. Pour davantage d'informations, contactez
votre revendeur.

« Utilisez les batteries rechargeables en tant
qu'alimentation électrique pour les produits
Husgvarna uniquement. Afin d'éviter toute
blessure, n'utilisez pas la batterie comme source
d'alimentation électrique pour d'autres produits.

* Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela peut provoquer un
court-circuit de la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne/laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre corps.ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et contactez un
médecin.

* N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

» Ne modifiez pas la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de
la chaleur et des flammes nues. La batterie peut
provoquer une explosion, des brilures et/ou des
bralures chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie et de I'hnumidité.

» Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

« Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C/14 °F et 40 °C/104 °F.

* Ne nettoyez pas la batterie avec de I'eau. Reportez-
vous a Pour nettoyer la batterie a la page 82.

» N'utilisez pas une batterie endommagée ou qui ne
fonctionne pas correctement.

* Remisez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les vis ou les bijoux.

* Tenez la batterie hors de portée des enfants.

Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.
N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniquement
des chargeurs QC Husqvarna lorsque vous chargez
des batteries de rechange BLi Husqvarna.
N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.
Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des portes, des clétures ou tout autre équipement
similaire.

N'utilisez pas le'chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussitét la fiche reliée au chargeur de
batterie.

Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.
Utilisez le chargeur de batterie & une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C

(104 °F) uniquement. Utilisez le chargeur dans

un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur de batterie.

Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

Ne chargez pas de batteries non rechargeables
dans le chargeur de batterie et ne les utilisez pas
dans la machine.

Utilisez des prises homologuées et non
endommagées.
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Utilisation

Pour remplir le réservoir d'eau

Pour charger la batterie

Remarque: ne versez que de I'eau dans le
réservoir. Ne versez aucun autre liquide dans le
réservoir d'eau.

Remarque: ne plongez pas le réservoir d'eau dans
de l'eau.

REMARQUE: Assurez-vous que la

A batterie, le chargeur de batterie et les
bornes de la batterie sont propres et secs.

Ne placez pas la batterie dans le chargeur
de batterie si elle est sale ou humide.

1. Branchez le chargeur de batterie a une prise de
courant. La LED de charge clignote 1 fois.

REMARQUE: Ne branchez le
chargeur de batterie que sur une prise

de courant a la tension et a la fréquence
indiquées sur la plaque signalétique.

2. Insérez la batterie dans le chargeur de batterie. La
LED de charge s'allume.

3. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

4. Tirez sur la prise électrique pour débrancher le
chargeur de batterie de la prise de courant. Ne tirez
pas le cordon d'alimentation.

Connexion de la batterie au chargeur de
batterie

Remarque: Chargez la batterie avant la premiére
utilisation. Une batterie neuve n'est chargée qu'a 30 %.

1. Retirez le bouchon du réservoir d'eau.
2. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau.

1. Assurez-vous que la batterie est séche.
Placez la batterie dans le chargeur de batterie.

3. Assurez-vous que le témoin de charge vert du
chargeur de batterie s'allume. La présence de ce
témoin signifie que la batterie est correctement
connectée au chargeur de batterie.

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED sur la batterie sont allumées.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
d'alimentation secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas
sur le cable.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Remarque: Reportez-vous 4 la section
Caractéristiques techniques a la page 84 et aux
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manuels de la batterie et du chargeur de la batterie pour 2. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour démarrer
plus d'informations. le produit.

Arrét du produit

* Appuyez sur le bouton marche/arrét pour arréter le

Pour utiliser la connectivité intégrée

Remarque: Les instructions suivantes s'appliquent produit.
uniquement aux produits dotés d'une connectivité
intégrée. Remarque: La pompe s'arréte automatiquement si

le réservoir manque d'eau

Remarque: La transmission radio par la fonction
sera activée lorsque vous vous connecterez a
Husqvarna Fleet Services pour la premiére fois. Pour
effectuer cette connexion, la pompe doit étre en marche
jusqu'a ce que la connexion soit finalisée. Apres cela, la
fonction est activée.

1. Téléchargez I'application Husqvarna Fleet Services
pour iOS ou Android.

2. Reportez-vous a https://getfleet.husqvarnacp.com
pour obtenir plus d'informations.

Pour démarrer le produit

1. Insérez la batterie dans le compartiment de batterie.
Pour connaitre la liste des batteries approuvées,
reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 84.

Entretien
Pour nettoyer la batterie * Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.
« Nettoyez les surfaces de la batterie avec un chiffon
A REMARQUE: ne nettoyez pas la doux et sec.
batterie avec de I'eau.
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Dépannage

Dépannage

Probléme Cause

Solution

La LED du produit clignote et le pro-
duit ne démarre pas.

La batterie n'est pas chargée.

Rechargez la batterie.

La LED du produit clignote pendant
le fonctionnement.

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

Le produit ne pompe pas d'eau au

démarrage, mais la pompe fonction- | pompe.

Bulles d'air dans le réservoir de la

Attendez 1 minute et réessayez.

ne.

pompe.

Filtre obstrué dans le support de

Retirez la pompe et nettoyez-la.

Le produit ne pompe pas d'eau au
démarrage et la pompe ne fonctionne | obstrué.

Obstruction dans la pompe ou filtre

Retirez la pompe et nettoyez-la.

pas.

Eau gelée dans la pompe.

Placez le produit dans un endroit
chaud et laissez I'eau gelée fondre.

Débit d'eau bas en provenance de la

machine. pompe.

Filtre obstrué dans le support de

Retirez la pompe et nettoyez-la.

Le produit peut étre utilisé avec de nombreuses
découpeuses et foreuses disponibles sur le marché.

Ce produit n'est pas recommandé pour les produits
hautes perfarmances qui utilisent un débit et une
pressionid'eau élevés, tels que les scies a béton.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport du produit

* Fixez le produit lors du transport afin d'éviter tout
dommage ou accident.

« Arrétez toujours le produit et débranchez le cordon
d'alimentation avant de déplacer le produit.

« Débranchez toujours la batterie avant le transport.

Stockage du produit

« Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a l'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

« Entreposez le produit dans un endroit sec.

« Retirez la batterie avant d'entreposer le produit.

« Assurez-vous que la température n'est pas inférieure
a-25 °C (-13 °F) et ne dépasse pas 50 °C (122 °F).

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

Veillez a retirer le réservoir de propane et la batterie du
produit avant de le remettre a un centre de recyclage
approprié. Remettez la batterie a un centre de recyclage
approprié.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Capacité en eau, litres (gallons)

15 (3,7)

Poids, vide, kg (livres)

3,9 (8,6)

Dimensions (L x | x H), mm (pouces)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Batterie

Lithium-ion Husqvarna, 36 V

Pression d'eau, bar (psi)

1,1 (16)

Flexible, mm (pouces) 6 (1/4")
Longueur du tuyau, mm (pieds) 3(10)
Utilisez la batterie a des températures comprises entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).
Connectivité intégrée
Spectre radio de la technologie BLE
Bandes de fréquence de l'outil, GHz 2,402 - 2,480
Puissance de radiofréquence maximale transmise; 4125
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Déclaration de conformité

Déclaratlon de conformlté UE Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDE,
) tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
HCP-WT15i-1 responsabilité que le produit :
Description Pompe a eau
Marque Husqvarna
Type/Modéle WT 15i
Identification Numéros de série a partir de 2021 et ultérieurs

est entiérement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation Description

2006/42/UE « relative aux machines »

2014/53/UE « relative aux équipements radio »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »

et que les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques suivantes sont appliquées :
« ENISO 12100:2010

*  EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

« EN55014-1:2017

« EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0

« ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Directeur R&D

Découpe et forage du béton et équipement
Husqvarna AB, division Construction

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je spremnik za vodu koji se upotrebljava s
elektri¢nim alatima tvrtke Husqvarna. Vise informacija
potrazite u korisniCkom priru¢niku za elektri¢ni alat.

Dostupna su dva modela proizvoda. Jedan model ima
ugradenu povezivost, pogledajte Ugradena povezivost
na stranici 86, a jedan model nema ugradenu
povezivost.

Ugradena povezivost

Husqgvarna Fleet Services™ je rjeSenje za upravljanje
imovinom u oblaku koje upravitelju flote daje pregled
svih proizvoda povezanih ugradenim senzorima ili

senzorima iz postprodaje. Senzori snimaju podatke
poput vremena rada, servisnih intervala i jo§ mnogo
toga. Za vise informacija o Husqvarna Fleet Services™
preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services za iOS
ili Android na https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 ili https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Proizvodi s ugradenom povezivo$éu povezuju se
ugradenim senzorom za Husqvarna Fleet Services™
s BLE technology radio spectrum. Vise informacija

o nacinu upotrebe potrazite pod Primjena ugradene
povezivosti na stranici 90. Za vise informacija o
Bluetooth Low Energy (BLE) pogledajte Ugradena
povezivost na stranici 93.
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Pregled proizvoda

©O®NOOOR~ON =

Spremnik za vodu

Cep spremnika za vodu

Gumb za pokretanje i zaustavljanje
Utor za bateriju

Prostor za spremanje

Mlaznica

Punja¢ baterije (dodatna oprema)
Baterija (dodatna oprema)
Korisnicki priru¢nik

Simboli na proizvodu

il

=

C€

Pomno proéitajte priru¢nik i dobro usvojite
sadrzaj uputa prije upotrebe proizvoda.

Ovaj je proizvod sukladan primjenjivim
direktivama EZ-a.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
za elektromagnetsku uskladenost u
Australiji i Novom Zelandu.

Simbol kineske direktive RoHS za
ekoloski prihvatljivo razdoblje upotrebe
(Environment-Friendly Use Period,
EFUP).

Proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina

trzista.

1572 - 007 -
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Simboli na proizvodu

Pomno proditajte priru¢nik i dobro usvojite
sadrzaj uputa prije upotrebe proizvoda.

Proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektriénu i
elektroni¢ku opremu.

=t |

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.

Natpisna plodica

®

{ JHusqvarna

Model: WT15i
@— Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Model

Identitet proizvoda
Nazivni napon
Proizvodacé

Godina proizvodnje
QR kod

o oA wN 2

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

ostecenja proizvoda:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Procitajte ovaj korisnicki priru€nik i korisnicki
priruénik za elektri¢ni alat.

«  Prije rada s proizvodom morate procitati i usvojiti
sadrzaj ova dva korisni€ka priru¢nika.

* Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Pravilno
koristenje zastitne opreme, kao $to su maska za
prasinu, zastitne cipele koje se ne klizu, kaciga i
Stitnici za usi smanjuje opasnost od ozljeda.

* Proizvod nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.

« Za CiSc¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje jer voda moze prodrijeti u elektriéni
sustav i uzrokovati oSteéenje proizvoda.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusnih

osoba, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije osigurala nadzor ili upute o koristenju

88

1572 - 007 -



uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s Sigurnost punja(':a baterije

uredajem.

sve sigurnosne upute i upozorenja.

Battery safety c UPOZORENUJE: Pazijivo proitajte

UPOZORENUJE: Read the warning
instructions that follow before you use the

product.

Nepostivanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

* Only use the batteries that we recommend for your
product.

« Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

« Use batteries that are rechargable as a power supply
for the related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power supply for
other devices.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

« If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Do not use batteries that are non-rechargable.

« Do not do modifications to the battery.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

« Keep the battery away from sunlight; heat or open
flame. The battery can cause an explosion and
cause burns and/or chemical burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

« Keep the battery away from microwaves and high .
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

« Use the battery in temperatures between -10 °C/14

°F and 40 °C/104 °F. °
+ Do not clean the battery with water. Refer to
Ciscenje baterije na stranici 91. .

« Do not use damaged battery or battery that does not
operate correctly.

« Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

Upotrebljavaijte isklju¢ivo punjace baterija isporucene
uz proizvod. Za punjenje zamjenskih BLi baterija
proizvodaca Husqvarna koristite iskljuivo QC
punjace tvrtke Husqvarna.

Nemojte rastavljati punjac baterije.

Nemojte upotrebljavati neispravan ili oStec¢en punja¢
baterije.

Punja¢ baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Pazite da kabel ne priklijestite
vratima, ogradama i sli¢nim.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozracenom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u vlaznim
uvjetima.

Punja¢ baterije upotrebljavajte isklju¢ivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punja¢ baterije upotrebljavajte u prozratnom i
suhom okruzenju bez prasine.

Nemojte umetati predmete u otvore za prozracivanje
punjaca baterije.

Nikada nemojte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

Nepunijive baterije nemojte puniti u punjacu baterija
niti ih koristiti u stroju.

Upotrebljavajte neoSteéene i odobrene mrezne
utiCnice.

Rad

Punjenje spremnlka za vodu Napomena: Spremnik za vodu nemojte uranjati u

Napomena: U spremnik ulijevajte samo vodu.

vodu.

U spremnik za vodu nemoijte ulijevati nijednu drugu
tekucinu.

1572 - 007 -
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1. Uklonite ¢ep spremnika za vodu.
2. Spremnik za vodu napunite vodom.

Zamjena baterije

OPREZZ Pobrinite se za to da baterija,
punjac baterije i priklju¢ci na bateriji budu

Cisti i suhi. Ne umecite bateriju u punja¢
baterije ako je on prijav ili mokar.

1. Punjac baterije priklju¢ite na strujnu uti¢nicu. LED
indikator punjenja zatreptat ¢e jedanput.

OPREZ: Spojite punjac baterije
samo na strujnu uti¢nicu s naponom

i frekvencijom koji su navedeni na
natpisnoj plogici.

2. Prikljucite bateriju na punjac baterije. UkljuCuje se
LED indikator punjenja.

3. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

4. Za odvajanje punjaca baterije od strujne uti¢nice
izvucite njegov strujni utikac. Nemojte povlaciti kabel
za napajanje.

Prikljugivanje baterije na punja¢

Napomena: Napunite bateriju prije prve upotrebe.
Nova baterija napunjena je samo 30 %.

1. Provjerite je li baterija suha.
2. Postavite akumulator u punja¢ akumulatora.

d

Provijerite ukljucuje li se zeleni indikator punjenja na
punjacu baterije. On oznacava ispravnu povezanost
baterije s punjac¢em baterije.

4. Kada se na bateriji uklju¢e svi LED indikatori,
baterija je potpuno napunjena.

El

5.+ Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povlaciti kabel.

6. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Napomena: Vise informacija potrazite u Tehnicki
podaci na stranici 931 prirucnicima za bateriju i punjac
baterija.

Primjena ugradene povezivosti

Napomena: Uputa u nastavku primjenjiva je samo
za proizvode isporuc¢ene s ugradenom povezivosti.

Napomena: Radijski prijenos funkcijom omogucuje
se pri prvom povezivanju s Husgvarna Fleet Services.
Za uspostavljanje veze pumpa biti uklju¢ena do
dovrsetka povezivanja. Nakon toga funkcija je ukljucena.

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services iOS
ili Android.

2. Vise informacija potrazite pod https://
getfleet.husqvarnacp.com.

90
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Pokretanje proizvoda

2. Pritisnite gumb za pokretanje kako biste pokrenuli

proizvod.

1. Bateriju stavite u odjeljak za bateriju. Odobrene

baterije potraZite u Tehnicki podaci na stranici 93.

proizvod.

Zaustavljanje proizvoda

» Pritisnite gumb za zaustavljanje kako biste zaustavili

Napomena: Pumpa se zaustavlja automatski ako
se isprazni voda iz spremnika

Odrzavanje

Ciséenje baterije

+ Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

* PovrSine baterije oCistite mekom i suhom krpom.
OPREZ: Bateriju nemojte prati vodom.

RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

LED indikator na proizvodu treperi, a
proizvod se ne ukljuuje.

Baterija nije napunjena.

Napunite bateriju.

LED indikator na proizvodu treperi ti-
jekom rada.

Nizak napon baterije.

Napunite bateriju.

Proizvod ne prenosi vodu po pokreta-
nju, no pumpa radi.

Mijehuri¢i zraka u spremniku pumpe.

Pri¢ekajte minutu i ponovno pokreni-
te.

Neprohodan filtar na drza¢u pumpe.

Uklonite i oCistite pumpu.

Proizvod ne prenosi vodu po pokreta-
nju i pumpa ne radi.

Blokada u pumpi ili neprohodan filtar.

Uklonite i oCistite pumpu.

Zamrznuta voda u pumpi.

Stavite proizvod u topao prostor i pri-
Cekajte na topljenje zaledene vode.

Slab protok vode iz stroja.

Neprohodan filtar na drzacu pumpe.

Uklonite i o€istite pumpu.

Proizvod je moguce upotrebljavati s nizom razliitih
elektrinih rezaca i jezgrenih svrdala dostupnih na

trzistu.

Proizvod se ne preporucuje za strojeve visokih
performansi koji se primjenjuju s jakim protokom vode

i visokim tlakom vode, primjerice motorne pile za beton.

1572 - 007 -

91



Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transport proizvoda

» Ucvrstite proizvod za transport kako biste sprijecili
transportna ostecenja i nezgode.

« Prije premjesStanja proizvoda obavezno ga zaustavite
i odspoijite elektricni kabel.

« Prije transporta obvezno odspojite bateriju.

Skladistenje proizvoda

» Proizvod Guvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili neodobrenim osobama.

» Proizvod ¢uvajte u suhom prostoru.

« Prije skladistenja uklonite bateriju.

» Temperatura ne smije biti niza od -25 °C (- 13 °F) i
vida od 50 °C (122 °F).

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Prije predaje u prikladnu reciklaznu stanicu obavezno
odspojite spremnik propana i uklonite bateriju iz
proizvoda. Predajte bateriju u prikladnu reciklaznu
stanicu.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih u¢inaka po okolis i osobe

do kojih moZe do¢i u slu¢aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatraZite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Spremnik za vodu, | (gal)

15 (3,7)

Tezina, prazan, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Dimenzije (D x S x V), mm (in&i)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Baterija

Litij ionska Husqgvarna, 36 V

Tlak vode, bar (psi)

1,1 (16)

Crijevo, mm (in¢i) 6 (1/4")
Duljina crijeva, mm (stope) 3(10)
Bateriju upotrebljavajte na temperaturama izmedu - 10
°C (14 °F) i 40 °C (104 °F).
Ugradena povezivost
Spektar radijske tehnologije BLE
Frekvencijski pojasevi za alat, GHz 2402 - 2480
Maksimalna prenesena snaga radijske-frekvencije, 4./2,5
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
) tel.: +46-36-146500, pod punom odgovorno$éu
HCP-WT15i-1 izjavljujemo da proizvod:
Opis Pumpa za vodu
Robna marka Husqgvarna
Vrsta / model WT 15i
Identifikacija Serijski brojevi iz 2021 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljede¢im direktivama i
propisima u EU:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EU ,0 strojevima”

2014/53/EU 4koji se odnose na radijsku opremu*
2011/65/EU ,vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari*

i primijenjene su sljedeée uskladene norme i/ili tehnicke

specifikacije;

+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

»  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300 328 V2.1.1

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Direktor istrazivanja i razvoja
Rezanje i buSenje betona i oprema
Husqvarna AB, Gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezetd
Termékleiras A Husqgvarna Fleet Services™ szolgaltatassal

A termék a(z) Husqvarna szerszamgépekkel valo
hasznalathoz tervezett viztartaly. A tovabbi tudnivalokat
illetéen tekintse at a szerszamgéphez tartoz6 hasznalati
utasitast.

A terméknek 2 tipusa van. Az egyik tipus beagyazott
csatlakoztathatésagi funkciéval rendelkezik (lasd:
Bedgyazott csatlakoztathatosdg95. oldalon), a masik
pedig nem rendelkezik ilyen funkciéval.

Beagyazott csatlakoztathatésag

A Husgvarna Fleet Services™ egy felhdalapu
eszkdzkezelési megoldas, amely attekintést nyujt

a flottakezel6 szamara a beagyazott vagy utélag
felszerelt érzékel6kon keresztiil csatlakozd termékekrol.
Az érzékelbk olyan adatokat rogzitenek; mint

a futasi id6, a szervizintervallumok és hasonlok.

kapcsolatos tovabbi informaciokeért toltse le

a Husqvarna Fleet Services alkalmazas iOS vagy
Android rendszeri eszkdz6n hasznalhato verzidjat

a https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 vagy https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en
hivatkozas segitségével.

A bedgyazott csatlakoztathatésaggal rendelkezé
termékek a BLE technology radio spectrum
technologiaval rendelkez6 beépitett Husqvarna

Fleet Services™ érzékeldn keresztiil csatlakoznak.

A haszndlattal kapcsolatos tovabbi informaciokért

lasd: A bedgyazott csatlakoztathatosag hasznalata100.
oldalon. A Bluetooth Low Energy (BLE)

technologiaval kapcsolatos informaciokat lasd:
Bedgyazott csatlakoztathatosdg 103. oldalon.

1572 - 007 -
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A termék attekintése

P OONOO AN

Viztartaly

Viztartaly sapkaja
Indito-/leallitogomb
Akkumulatorfoglalat
Helytakarékos

Fuavoécsé

Akkumulatortoltd (tartozék)
Akkumulator (tartozék)
Kezelbi kézikbnyv

terméken talalhaté jelzések

Olvassa el a hasznalati utasitast, és
| a termék hasznalatba vétele el6tt

— mindenképpen legyen tisztaban a benne

foglaltakkal.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EU-s
iranyelveknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozo
elektromagneses megfeleléségre iranyuld
ausztral és Uj-zélandi iranyelveknek.

A kinai RoHS rendelet hatalya ala esé,
kérnyezetbarat felhasznalasi idészakot

jelz8 (EFUP) szimbdlum.

A termék és a termék

csomagolasa nem min&sil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell

elvégezni.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire

vonatkozik.
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A terméken talalhat6 jelzések

il

—

A

Olvassa el a haszndlati utasitast, és

a termék hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal.

A termék és a termék
csomagolasa nem mindstil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy

Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

elektromos és elektronikus berendezések

Megjegyzés: A termeken szerepls tibbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Tipustabla

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

¢

6.

o pr b=

Tipus
Termékazonosité
Névleges feszlltség
Gyartd

Gyartasi év

QR-kod

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenul végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitvel szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, 6vintézkedések és megjegyzések

a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak

A

a kdzelben tartozkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa

A

vagy a kdrnyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Egyarant olvassa el ezt a hasznalati utasitast és

a szerszamgép hasznalati utasitasat.

A termék hasznalata el6tt el kell olvasnia és
tisztaban kell lennie a két hasznalati utasitas
tartalmaval.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. A megfeleld
kérnyezetben a védéfelszerelések, példaul

a pormaszk, a csUszasgatld védécipd, a kemény
fejvédé és a fiilvédd hasznalata csokkenti a személyi
sériilések kockazatat.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kérnyezetnek.

A termék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitoberendezést, mivel a viz bejuthat az
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elektromos rendszerbe, és a termék karosodasat
okozhatja.

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve

a szlikséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személy (beleértve a gyermekeket is)
csak akkor hasznalhatja, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyeli 6ket vagy utmutatast
nyujt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Kizarolag a termékhez ajanlott akkumulatorokat
hasznalja.

Mindig eredeti akkumulatort hasznaljon. Ha nem
megfeleld tipust akkumulatort helyez be, akkor

az akkumulator felrobbanhat. Tovabbi informaciéért
forduljon szakkeresked6jéhez.

A toltheté akkumulatorokat kizarélag a megfeleld
Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja.

Ne hasznalja az akkumulatort mas eszkzdk
aramforrasaként, mivel ez balesetveszélyes.
Elektromos aramités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, csavarokhoz
vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator rovidzarlatat
okozhatja.

Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy

a folyadék bérre vagy szembe kerlljon. Ha

a folyadékhoz ért, nagy mennyiség vizzel tisztitsa
meg az adott testfelliletet, és forduljon orvoshoz.
Ne hasznaljon nem Ujratdlthetd akkumulatorokat.
Ne modositsa az akkumulatort.

Ne tegyen targyakat az akkumulator
szellézényilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsitéstdl, hétél és nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

Tartsa az akkumulatort esés, nedves kdrnyezettdl
tavol.

Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

Az akkumulatort -10 °C/14 °F és 40 °C/104 °F
kozotti hémérsékleten hasznalja.

Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort. Lasd: Az
akkumulator tisztitasa100. oldalon.

Ne hasznaljon sériilt vagy nem megfeleléen miikddd
akkumulatort.

A tarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol

a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktol és
ékszerektdl.

Az akkumulator gyermekektél elzarva tartando.

Az akkumulatort6ltd késziilék
biztonsaga

A

FIGYELMEZTETES: Olvassa el

az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és
az Osszes utasitast. A figyelmeztetések
és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramitést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivil. Kizarélag Husqvarna QC
toltékészilékeket hasznaljon a Husqvarna BLi
csereakkumulatorok téltéséhez.

Ne prébalkozzon az akkumulatortéité
szétszerelésével.

Ne hasznaljon meghibasodott vagy sériilt
akkumulatortoltét.

Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd
kihuzasahoz a dugaszt hizza. Ne a halézati
tapkabelt huzza.

Minden kabelt és hosszabbitokabelt 6vjon a viztél,
az olajtél és az-éles peremektsl. Ugyeljen ra, hogy
a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy hasonlé
targyba.

Ne hasznadlja az akkumulatortoltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djon meg réla, hogy
az akkumulatortéltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustdini vagy égni kezdene, huzza ki

a dugdjat.

Az akkumulatort csak jo szell6zésli helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
kultéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
koérulmények koézott.

Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40

°C (104 °F) kozotti hdmérséklet esetén hasznalja.
A toltokésziléket jol szell6z8, szaraz és pormentes
koérnyezetben hasznalja.

Ne tegyen targyakat az akkumulatortoltd
szell6zényilasaiba.

Ne érintsen az akkumulatortdlté csatlakozdihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékésziléken.

Ne toltsén nem Ujratdlthetd telepet az
akkumulatortoltében, és ne hasznalja 6ket a gépben.
Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.
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Uzemeltetés

A viztartaly feltéltése

Az akkumulator toltése

Megjegyzés: Csak vizet t6ltson a tartalyba. Ne
Ontsdn mas folyadékot a viztartalyba.

Megjegyzés: Ne helyezze vizbe a viztartalyt.

1. Vegye le a viztartaly sapkajat.
2. Toltse fel a viztartalyt vizzel.

VIGYAZAT: Ellensrizze, hogy az
akkumulator, az akkumulatortolté és az

akkumulator érintkezdi tisztak és szarazak-
e. Ne helyezze az akkumulatort az
akkumulatortéltébe, ha az szennyezett vagy
nedves.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét
a tapcsatlakozohoz. A toltést jelzé LED 1 egyszer
felvillan.

VIGYAZAT: Az akkumulatortsitst
kizarélag a tipustablan szerepld

fesziiltségl és frekvenciaju tapaljzathoz
csatlakoztassa.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort a téltékészilékhez.
A toltést jelz6 LED vilagitani kezd.

3. Vegye ki az akkumulatort a t6ltébdl.

Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le az
akkumulatortéltét a tapcsatlakozorol. Ne a tapkabelt
hlzza.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a toltokészilékhez

Megjegyzés: Eiss hasznalata elétt toltse fel az
akkumulatort. Az Uj akkumulatorok csak 30%-ra vannak
feltdltve.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen szaraz-e.
Helyezze az akkumulatort az akkumulatortéltébe.
3. Ellendrizze, hogy az akkumulatortltén lévé
z0ld toltésjelzd lampa vilagit-e. Ez azt jelenti,
hogy az akkumulator megfeleléen érintkezik
a toltékésziilékkel.

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van téltve.

®® 00 0

—

Eln s

5. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd
kihiizasahoz a dugaszt hizza. Ne a kabelt hizza.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.
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2. A termék elinditasahoz nyomja meg az indité-/

Megjegyzés: Tovabbi informaciokért tekintse meg leallitogombot.

az akkumulator és a toIt6 hasznalati utasitasat, valamint

a kovetkezét: Miszaki adatok103. oldalon. A termék ledllitasa

z f z * Atermék ledllitasahoz nyomja meg az indit6-/
A beagyazott csatlakoztathatésag loallitbgombot. yomia meg
hasznélata

Megjegyzés: Ha viz kifogy a tartalybol, a szivattyu
Megjegyzés: Az alabbi utasitas csak automatikusan kikapcsol.

a beagyazott csatlakoztathatésaggal rendelkez6
termékekre vonatkozik.

Megjegyzés: A funkcié altali radivadas
engedélyezve lesz, amikor elészor csatlakozik

a Husqvarna Fleet Services szolgaltatashoz.

A kapcsolat létrehozasahoz a szivattyunak bekapcsolva
kell lennie, amig a kapcsolat létre nem jon. Azutan

a funkcid be lesz kapcsolva.

1. Toltse le a Husqvarna Fleet Services iOS vagy
Android alkalmazast.

2. Tovabbi tudnivalokért latogasson el a https://
getfleet.husqvarnacp.com weboldalra.

A termék elinditasa

1. Helyezzen egy akkumulatort az
akkumulatorrekeszbe. A jévahagyott
akkumulatorokra vonatkozoan lasdi-Méiszaki
adatok103. oldalon.

Karbantartas

Az akkumulator tisztitasa « Az akkumulatorsaruk tisztitasat siritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

. « Tisztitsa meg az akkumulator fellleteit egy puha és
VIGYAZAT: Soha ne tisztitsa vizzel az szaraz térl6kendével.

akkumulatort.
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Hibaelharitas

Hibaelharitas

Probléma

Ok

Megoldas

A terméken lévé LED villog, és a ter-
mék nem indul be.

Az akkumulator nincs feltdltve.

Toltse fel az akkumulatort.

A terméken lévé LED miikddés kdz-
ben villog.

Alacsony akkumulatorfesziiltség.

Toltse fel az akkumulatort.

A termék beindulasakor nem tovabbit
vizet, de a szivattyu jar.

Légbuborékok talalhatok a szivattyu-
tartalyban.

Varjon 1 percet, és inditsa el Ujra.

Eltém6dott a szlird a szivattyu tarté-
jaban.

Vegye ki és tisztitsa meg a szivattyut.

A termék beindulasakor nem tovabbit
vizet, és a szivattyu nem jar.

Valami akadalyozza a szivattyut vagy
eltdmédhetett a sz(ré.

Vegye ki és tisztitsa meg a szivattyut.

A szivattyuban lévé viz megfagyott.

Helyezze a terméket meleg helyre,
és hagyja olvadni a fagyott vizet.

Lassan jon a viz a készulékbdl.

Eltdm&dott a szliré a szivattyu tarto-
jaban.

Vegye ki és tisztitsa meg a szivattyut.

A késziilék szamos kiilébnb6z6, kereskedelmi
forgalomban kaphaté vagégéppel, illetve magfaréval

hasznalhato.

A termék hasznalata nem javasolt olyan nagy
teljesitmény( termékekhez, amelyek magas vizaramlast

és -nyomast alkalmaznak, példaul a betonvagd
lancflrészekhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

A termék szallitasa

Ujrafeldolgozé pontra az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

« A sérilések és balesetek elkeriilése érdekében

szallitaskor rogzitse szorosan a berendezést.
« Atermék elmozditasa el6tt allitsa le a terméket, és

huzza ki a tapkabelt.

« Szdllitas elétt mindig valassza le az akkumulatort.

A termék tarolasa

« Tartsa a terméket zarhatd helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

« Tartsa a terméket szaraz helyen.

« Tarolaselé6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Mielétt a terméket leadna egy megfeleld ujrahasznositd
allomason, gy6z6djon meg réla, hogy a propantartalyt
levalasztotta, és eltavolitotta az akkumulatort

a termékbdl. Az akkumulatort egy megfeleld

Ujrahasznosité allomason adja le.

A termék megfelel6 kezelésének biztositasaval
segithet kikiiszdbdIni azokat a kdrnyezetre és az

emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése

okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az

« Ugyelien ra, hogy a hémérséklet legalabb -25 °C
(-13°F) legyen, de ne haladja meg az 50 °C-ot

(122 °F).
Hulladékkezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kdzé helyezni. El kell juttatni a megfeleld

onkormanyzat, a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast
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végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.
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Miszaki adatok

M(iszaki adatok

Vizkapacitas, | (gal)

15 (3,7)

Témeg, Uresen, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Meéretek (H x SZ x M), mm (huvelyk)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Akkumulator

Husqvarna litiumionos, 36V

Viznyomas, bar (psi)

1,1 (16)

TémlS, mm (hivelyk)

6 (1/4")

Vezeték hosszUsaga, mm (lab) 3(10)
Az akkumulatort -10° C (14° F) és 40° C (104° F) kozotti
hémérsékleten haszndlja.
Beagyazott csatlakoztathatésag
BLE technolégia radiétartomanya
Frekvenciasavok a szerszamhoz, GHz 2,402-2,480
Tovabbitott maximalis radiofrekvencias jelerésség, 4/2,5
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat A Husqvama AB, SE-561 82 Huskvarna,
] SVEDORSZAG (tel.: +46-36-146500), a sajat
HCP-WT15i-1 feleldsségére kijelenti, hogy a termék:
Leiras Vizszivattyu
Marka Husqvarna
Tipus/modell WT 15i
Megjelolés 2021-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Iranyelv/rendelet Leiras

2006/42/EU ,gépre vonatkoz6”

2014/53/EU ,radidberendezésekre vonatkozé”

2011/65/EU Legyes veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasardél szé16”

valamint hogy az alabbi harmonizalt szabvanyok és/
vagy miszaki el6irasok keriltek alkalmazasra;
+ ENISO 12100:2010

+  EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

* EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 vV2.1.1

+ ETSIEN301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

K+F igazgatd

Betonflirészel6 és -furéberendezés
Husqvarna AB, Construction Division

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un serbatoio dell'acqua utilizzato
insieme agli utensili elettrici Husqvarna. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento al manuale operatore
dell'utensile elettrico.

Il prodotto & disponibile in 2 modelli. 1 modello con
connettivita integrata, fare riferimento a Connettivita
Iintegrata alla pagina 105, e 1 modello non dotato di
connettivita integrata.

Connettivita integrata

Husqvarna Fleet Services™ & una soluzione di
gestione delle risorse basata su cloud che fornisce
al Fleet Manager una panoramica di tutti i prodotti

collegati tramite sensori integrati o post-vendita.

| sensori registrano dati quali tempo di utilizzo,

intervalli di manutenzione e altro ancora. Per ulteriori
informazioni su Husqvarna Fleet Services™, scaricare
I'app Husqvarna Fleet Services per iOS o Android

dal sito https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 o https://play.google.com/store/
apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

| prodotti con connettivita integrata sono collegati
tramite il sensore Husqvarna Fleet Services™con BLE
technology radio spectrum. Per ulteriori informazioni
su come utilizzare il prodotto, fare riferimento a
Utilizzo della connettivita integrata alla pagina 109.
Per informazioni su Bluetooth Low Energy (BLE), fare
riferimento a Connettivita integrata alla pagina 112.
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Panoramica del prodotto

Serbatoio dell'acqua

Tappo del serbatoio dell'acqua
Pulsante Start/Stop

Vano batteria

Ingombro Simbolo del periodo di utilizzo
Ugello ecocompatibile (EFUP) della direttiva
Caricabatterie (accessorio) RoHS per la Cina.

|

Il prodotto € conforme alle direttive sulla
compatibilita elettromagnetica vigenti in
Australia e Nuova Zelanda.

Batteria (accessorio)
Manuale operatore

© XN WN =

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Simboli riportati sul prodotto

Leggere attentamente il Manuale e
accertarsi di aver compreso le istruzioni

— prima di utilizzare il prodotto.

Nota: aii altri simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per

ottenere la certificazione in alcuni mercati.
< € Questo prodotto &€ conforme alle direttive

UE applicabili.
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Simboli riportati sul prodotto

Leggere attentamente il Manuale e
accertarsi di aver compreso le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

pagm

Nota: Gii altri simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per
ottenere la certificazione in alcuni mercati.

Piastrina modello

®

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Modello

Identita del prodotto
Tensione nominale
Produttore

Anno di produzione
Codice QR

Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

QR wh =

» Il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

A

* Leggere il presente manuale dell'operatore insieme
a quello dell'utensile elettrico.

+ E necessario leggere e comprendere i 2 manuali per
I'operatore prima di utilizzare il prodotto.

* Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
L'uso in condizioni adeguate dell'abbigliamento
protettivo (come mascherina protettiva, calzature
di sicurezza antiscivolo, elmetto o cuffie protettive)
riduce le lesioni personali.

» Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.

* Non utilizzare un'idropulitrice ad alta pressione per
pulire il prodotto, poiché I'acqua potrebbe penetrare
nell'impianto elettrico e causare danni al prodotto.

* Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo
da parte di persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali, oppure con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
siano istruite o controllate durante I'utilizzo da una

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

1572 - 007 -
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persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per evitare che giochino
con l'apparecchio.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare solo batterie consigliate per il prodotto.

* Per questo prodotto, utilizzare esclusivamente
batterie originali. Se si sostituiscono le batterie
con batterie di tipo non corretto, vi & il rischio di
esplosione. Rivolgersi al rivenditore per maggiori
informazioni.

« Utilizzare le batterie ricaricabili come alimentazione
per i soli prodotti Husqvarna in questione. Per
evitare il rischio di lesioni, non utilizzare la batteria
come fonte di alimentazione per altri dispositivi.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, viti o altro tipo di metallo. Cio
pud causare un corto circuito della batteria.

* In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il

liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi

quantita di acqua e consultare un medico.
* Non utilizzare batterie non ricaricabili.
» Non effettuare modifiche alla batteria.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di‘aerazione della
batteria.

« Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pu6 esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

» Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C/14 °F e 40 °C/104 °F.

» Non pulire la batteria con acqua. Fare riferimento a
Pulizia della batteria alla pagina 110.

* Non utilizzare un caricabatterie danneggiato o che
non funzioni correttamente.

» Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

« Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie
AVVERTENZA: Leggere

attentamente tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni puo dare luogo a scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

« Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare i caricabatterie
Husqvarna QC solo per ricaricare le batterie di
ricambio BLi Husqvarna.

« Non tentare di smontare il caricabatterie.

« Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

« Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in porte, ostacoli od oggetti simili.

« Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

«  Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con uh buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

« Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

« Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

* Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché questo pud provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

» Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie né utilizzarle nella macchina.

« Utilizzare prese di rete omologate che non siano
danneggiate.

Utilizzo

Rifornimento del serbatoio dell'acqua

Nota: versare solo acqua nel serbatoio. Non versare
altri liquidi nel serbatoio dell'acqua.

Nota: Non collocare nellacqua il serbatoio dell'acqua.
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1. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'acqua.
2. Riempire con acqua il serbatoio dell'acqua.

Ricarica della batteria

ATTENZIONE: assicurarsi che la
batteria, il caricabatterie e i terminali della

batteria siano puliti e asciutti. Non inserire
la batteria nel caricabatterie se € sporco o
bagnato.

1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente. Il
LED di carica lampeggia 1 volta.

ATTENZIONE: Collegare il
caricabatterie solo a una presa

di corrente con la tensione e la
frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

2. Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED di
carica si accende.

3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Estrarre la spina di alimentazione per scollegare il
caricabatterie dalla presa di corrente. Non tirare il
cavo di alimentazione.

Collegamento della batteria al caricabatterie

Nota: caricare Ia batteria prima di usarla per la prima
volta. Una batteria nuova € carica solo al 30 %.

1. Verificare che la batteria sia asciutta.
Inserire la batteria nel caricabatteria.

3. Accertarsi che la spia di carica verde sul
caricabatterie si accenda. Cio indica che la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie.

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica.

® ® 0 ©

—
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5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
tirare la spina. Non tirare il cavo.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Nota: Per ulteriori informazioni, fare riferimento a Dati
tecnici alla pagina 112 e ai manuali della batteria e del
caricabatteria.

Utilizzo della connettivita integrata

Nota: Le istruzioni riportate di seguito si applicano
solo ai prodotti dotati di connettivita integrata.

Nota: La trasmissione radio tramite la funzione
verra attivata quando ci si connette a Husqvarna
Fleet Services per la prima volta. Per eseguire questa
connessione, la pompa deve essere accesa fino a
quando la connessione non & completa. Dopodiché la
funzione é attiva.

1. Scaricare I'app Husqgvarna Fleet Services per iOS o
Android.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito https:/
getfleet.husqvarnacp.com.

N
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Avviamento del prodotto

2. Premere il pulsante Start/Stop per avviare il

prodotto.

1. Inserire una batteria nel vano batteria. Per le batterie

approvate, fare riferimento a Dati tecnici alla pagina

712,

prodotto.

Arresto del prodotto

* Premere il pulsante Start/Stop per arrestare il

Nota: La pompa si arresta automaticamente se il
serbatoio esaurisce l'acqua.

Manutenzione

Pulizia della batteria

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o

A

con acqua.

ATTENZIONE: Non pulire la batteria

con un panno morbido e asciutto.

« Pulire le superfici della batteria con un panno pulito e

asciutto.

Ricerca guasti

Risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

Il LED sul prodotto lampeggia e il
prodotto non si avvia.

La batteria non € carica.

Caricare la batteria.

Il LED sul prodotto lampeggia duran-
te il funzionamento.

La tensione della batteria € bassa.

Caricare la batteria.

Il prodotto non sposta I'acqua all'av-
vio, ma la pompa € in funzione.

Bolle d'aria nel serbatoio della pom-
pa.

Attendere 1 minuto e avviare di nuo-
vo.

Filtro otturato nel supporto pompa.

Rimuovere e pulire la pompa.

Il prodotto non sposta l'acqua all'av-
vio e la pompa non ¢ in funzione.

Blocco nella pompa o filtro otturato.

Rimuovere e pulire la pompa.

Acqua congelata nella pompa.

Collocare il prodotto in un luogo cal-
do e lasciare che si sciolga I'acqua
congelata.

Bassa portata dell'acqua dalla mac-
china.

Filtro otturato nel supporto pompa.

Rimuovere e pulire la pompa.
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Il prodotto pud essere utilizzato con diversi foretti Questo prodotto non & consigliato per prodotti ad alte
diamantati e mototroncatrici presenti sul mercato. prestazioni che utilizzano una portata e una pressione
dell'acqua elevate, ad esempio motoseghe per cemento.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto del prodotto

« Fissare il prodotto durante il trasporto per evitare
danni e incidenti.

« Arrestare sempre il motore e scollegare il cavo di
alimentazione prima di spostare il prodotto.

* Scollegare sempre la batteria prima del trasporto.

Conservazione del prodotto

* Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

« Conservare il prodotto in un luogo asciutto.

« Rimuovere la batteria prima dello stoccaggio.

« Accertarsi che la temperatura non sia inferiore a -25
°C (-13 °F) e superiore a 50 °C (122 °F).

Smaltimento

I simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non puod essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Accertarsi di scollegare il serbatoio del propano e
rimuovere la batteria dal prodotto ‘prima di inviarla a un
apposito centro di riciclaggio. Inviare la batteria a un
apposito centro di riciclaggio.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.
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Dati tecnici

Dati tecnici
Capacita acqua, | (gal) 15 (3,7)
Peso a vuoto, kg (Ib) 3,9 (8,6)

Dimensioni (L x P x A), mm (pollici)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Batteria

Husqvarna Agli ioni di litio, 36V

Pressione dell'acqua, bar (psi)

1,1(16)

Tubo, mm (pollici) 6 (1/4")
Lunghezza tubo, mm (piedi) 3(10)
Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10 °C
(14 °F) e 40 °C (104 °F).
Connettivita integrata
Spettro radio con tecnologia BLE
Bande di frequenza per l'utensile, GHz 2402 - 2480
Potenza a radiofrequenza massimatrasmessa; dBm/mW 4 /2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers

QC 80
40-C80

112

1572 - 007 -




Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformité UE Husqvama AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEZIA, tel:
) +46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
HCP-WT15i-1 responsabilita che il prodotto indicato:
Descrizione Pompa dell'acqua
Marchio Husqvarna
Tipo/Modello WT 15i
Identificazione Numeri di serie a partire da 2021 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Direttiva/norma Descrizione
2006/42/UE "sulle macchine"
2014/53/UE "riguardante le apparecchiature radio"
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"

e che sono applicati gli standard armonizzati e/o le
specifiche tecniche seguenti;

.

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1

ETSI EN 301 489-1V2.2.0

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg
Responsabile R&S

Attrezzature per taglio e foratura del calcestruzzo

Husqvarna AB, Construction Division

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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|[vadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra vandens talpykla, skirta naudoti su
,Husqvarna“ elektriniais jrankiais. Daugiau informacijos
iesSkokite elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

Yra 2 gaminio modeliai. Vienas modelis yra su
integruotu rySiu, zr. /ntegruotas rysys psl. 114, o kitas
modelis yra be integruoto rysio.

Integruotas rySys

,Husgvarna Fleet Services™* yra debesies istekliy
valdymo sprendimas, suteikiantis ,Fleet‘ vadovui visy
gaminiy, prijungty per integruotuosius ar atskirai
isigytus jutiklius, apzvalga. Jutikliai jraso tokius
duomenis kaip veikimo laikas, techninés priezitros

intervalai ir kt. Jei reikia daugiau informacijos

apie ,Husqvarna Fleet Services™*, atsisiyskite

,I0S" arba ,Android“ programéle ,Husqvarna Fleet
Services"” i$ svetainés ,https://apps.apple.com/se/app/
husqvarna-fleet-services/id1334672726"

arba ,https://play.google.com/store/apps/details?
id=com.husqgvarna.hfsmobile&hl=en".

Gaminiai su integruotu rySiu jungiami per integruotg
,Husqvarna Fleet Services™* jutiklj, kuriame yra

,BLE technology radio spectrum®. Jei reikia daugiau
informacijos, kaip jj naudoti, zr. /ntegruoto rysio
naudojimas psl. 118. Jei reikia informacijos apie
Bluetooth Low Energy (BLE), zr. /ntegruotas rysys psl.
121.

114
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Gaminio apzvalga

Antgalis

©O®NOOOR~ON =

Vandens talpykla

Vandens talpyklos dangtelis
Paleidimo / stabdymo mygtukas
Akumuliatoriaus lizdas
Saugojimo vieta

Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
Akumuliatorius (priedas)
Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

il

=

C€

Pries imdamiesi naudoti gaminj, atidziai
perskaitykite instrukcijas ir jsitikinkite, kad
jas supratote.

Sis gaminys atitinka jam taikomas ES
direktyvas.

Gaminys atitinka taikomas Australijos ir
Naujosios Zelandijos elektromagnetinio
suderinamumo direktyvas.

Kinijos pavojingy medziagy apribojimo
priemonés aplinka tausojancio naudojimo
laikotarpio (EUFP) simbolis.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. NuveZkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai
(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo

reikalavimus.

1572 - 007 -
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Simboliai ant gaminio

il

X

Prie§ imdamiesi naudoti gaminj, atidziai
perskaitykite instrukcijas ir jsitikinkite, kad
jas supratote.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

Modelis

Gaminio tapatybé
Nominali jtampa
Gamintojas
Pagaminimo metai
QR kodas

o oA wN 2

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai

(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo

reikalavimus.

Gaminio vardiné plokstelé

®

{ WHusqvarna

Model: WT15i

@7 Husgqvarna Identity number (HID):
XXXXXXXXX XXX XXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44
HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, wwwhusqv rna.com

& B

.

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypa¢ svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar Salia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec€ig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

Perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir elektrinio
jrankio naudojimo instrukcijg.

Prie$ naudojant gaminj bltina perskaityti ir suprasti
abi naudojimo instrukcijas.

Naudokite asmenines apsaugines priemones. Dél
atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeja suzeidimy rizika.

Nelaikykite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.
Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu,
nes vanduo gali patekti | elektros sistema ir sugadinti
gaminj.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, neturiniais patirties ar ziniy, nebent
asmuo, atsakingas uz jy sauga, pateiké atitinkamas
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instrukcijas. Zitrekite, kad su prietaisu nezaisty
vaikai.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

Ikroviklio sauga

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

PERSPEJ|MASZ Perskaitykite
visus saugos [spejimus ir instrukcijas.

Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba)
rimtai susizeisti.

Naudokite tik li¢io jony akumuliatorius, kuriuos
rekomenduojame jasy gaminiui.

Siam gaminiui naudokite tik originalius
akumuliatorius. [déjus netinkamo tipo akumuliatoriy,
kyla sprogimo pavojus. Dél iSsamesnés informacijos
praSome kreiptis | savo prekybos atstova.
Naudokite tik li¢io jony akumuliatorius, kurie yra
ikraunami tik kaip ,Husqvarna“ gaminiy maitinimo
Saltiniai. Kad iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite
akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo Saltinio.
Elektros smugio pavojus. Neleiskite akumuliatoriaus
gnybtams liestis prie rakty, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Tai gali sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kiing ir akis. Jei palietete skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.
Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.
Nemodifikuokite akumuliatoriaus.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saules
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Del
akumuliatoriaus gali kilti sprogimas, o tai gali sukelti
terminius ir (arba) cheminius nudegimus.

Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir dregmeés.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C / 14 °F iki 40
°C /104 °F temperatiroje.

Nevalykite akumuliatoriaus vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus valymas psl. 119.

Nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis yra pazeistas
arba tinkamai neveikia.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

Nesilaikant saugos instrukcijy, kyla elektros smigio
arba trumpojo jungimo rizika.

Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. ,Husqvarna“ QC ikroviklj
naudokite tik jkraudami ,Husqvarna“ atsarginius
akumuliatorius BLi.

Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.
Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus jkroviklio.

Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bukite atidds,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelianciy medziagy. [sitikinkite, kad
akumuliatoriaus jkroviklis neuzdengtas. Pastebéje
ddmus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kistuka.

|kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis salygomis.
Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperatiroje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.
Nekiskite objekty | jkroviklio oro angas.

Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
jkroviklio trumpajj jungima.

Nekraukite nejkraunamy akumuliatoriy jkroviklyje ir
nenaudokite jy jrenginyje.

Naudokite patvirtintus ir nepazeistus elektros tinklo
lizdus.

Naudojimas

Vandens talpyklos uZpildymas

Pasizymékite: | talpykia galima pilti tik vanden;. |

vandens talpyklg nepilkite jokio kito skyscio.

Pasiiymékite: Nemerkite vandens talpyklos |
vanden|.
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1. Nuimkite vandens talpyklos dangtelj.
2. Pripildykite vandens talpykla vandens.

Akumuliatoriaus jkrovimas

c PASTABA: sitikinkite, kad

akumuliatorius, akumuliatoriaus jkroviklis
ir gnybtai yra $varis ir sausi. Nedékite
akumuliatoriaus | jkroviklj, jei jis yra purvinas
1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo
lizdo. [krovimo jkrovimo Sviesos diodas mirksi 1
karta.

PASTABA: Prijunkite

akumuliatoriaus jkroviklj tik prie
nominaliy parametry ploksteléje

ar Slapias.

nurodytos jtampos ir daznio maitinimo
lizdo.

2. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. |siZiebia
ikrovimo Sviesos diodas.

3. 1 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
IStraukite akumuliatoriaus jkroviklj i§ maitinimo lizdo.
Netraukite uz elektros laido.

Norédami prijungti akumuliatoriy prie jkroviklio

Pasﬁymeklte Prie$ pirma kartg naudodami,
visiSkai jkraukite akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius
jkrautas tik 30 %.

|sitikinkite, kad akumuliatorius sausas.
2. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj.

|sitikinkite, kad jjungtas Zalias akumuliatoriy
ikroviklio indikatorius. Tai reiskia, kad akumuliatorius
prijungtas prie akumuliatoriy jkroviklio.

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas.

® ® 0 O

— |

EliC e n

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
kabelio.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Pasiiymékite: Daugiau informacijos zr. Techniniai
duomenys psl. 121 akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
ikroviklio naudojimo instrukcijose.

Integruoto rySio naudojimas

Pasizymeékite: Toliau pateikta instrukcija skirta tik
gaminiams su integruotu rySiu.

Pasiiymékite: Radijo signaly perdavimas ,*
funkcija bus jjungtas pirma kartg prijungus prie
,Husqvarna Fleet Services". Kad rySys buty uzmegztas,
siurblys turi bati jjungtas, kol prisijungimas bus atliktas.
Po to funkcija lieka jjungta.

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Fleet Services” programéle,
skirtg ,iOS* arba ,Android”.

2. Daugiau informacijos ieSkokite nuéje https://
getfleet.husqvarnacp.com.
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Gaminio paleidimas

2. Paspauskite paleidimo / sustabdymo mygtuka, kad
jjlungtuméte gamin;.

1. |dékite akumuliatoriy | akumuliatoriaus skyriy.

Informacijos apie patvirtintus akumuliatorius zr.

Techniniai duomenys psl. 121.

Gaminio sustabdymas

* Norédami sustabdyti gaminj, paspauskite paleidimo /
sustabdymo mygtuka.

PaSIZymeklte Siurblys i$sijungia automatiskai,
jeigu bakelyje nelieka vandens.

Techniné priezilra

Akumuliatoriaus valymas

* Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir

A

vandeniu.

PASTABA: Nevalykite akumuliatoriaus

nuvalykite Svelnia ir sausa $luoste.

* Nuvalykite akumuliatoriaus pavirSius Svariu ir sausu

audeklu.

Gedimai ir jy Salinimas

Trik¢iy Salinimas

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Gaminio Sviesos diodai mirksi ir jo
nepavyksta paleisti.

Akumuliatorius nejkrautas.

|kraukite akumuliatoriy.

Gaminio Sviesos diodai mirksi naudo-
jimo metu.

Nepakankama akumuliatoriaus jtam-
pa.

|kraukite akumuliatoriy.

Nors siurblys veikia, paleistas gami-
nys nepumpuoja vandens.

Siurblio bakelyje yra oro burbuliuky.

Palaukite 1 minute ir vél paleiskite.

UzZsikim$es filtras siurblio laikiklyje.

Nuimkite ir iSvalykite siurblj.

Paleistas gaminys nepumpuoja van-
dens ir siurblys neveikia.

UZsikim$es siurblys arba filtras.

Nuimkite ir iSvalykite siurblj.

Siurblyje uz$alo vanduo.

Padékite gaminj Siltoje vietoje ir leis-
kite uzSalusiam vandeniui istirpti.

Per silpnas pumpuojamo vandens
srautas.

Uzsikimses filtras siurblio laikiklyje.

Nuimkite ir iSvalykite siurblj.

Gaminys gali bati naudojamas su daugeliu rinkoje
esanciy skirtingy pjaustytuvy ir skyliy grezimo masiny.

Sio gaminio nerekomenduojama naudoti su didelio
pajégumo gaminiais, kurie naudoja didelj vandens
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srautg ir aukstg vandens slégj, pavyzdziui, betono
grandininiais pjuklais.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gaminio gabenimas

*  Pritvirtinkite gaminj gabenimo metu, kad jo
nepazeistumeéte ir iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy.

« Prie$ perkeldami gaminj, visada sustabdykite gaminj
ir atjunkite maitinimo laidag.

» PrieS gabendami visada atjunkite akumuliatoriy.

Gaminio saugojimas

» Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

« Laikykite gaminj sausoje vietoje.

* Prie§ padédami gaminj saugoti ilgesniam laikui,
iSimkite akumuliatoriy.

« |[sitikinkite, kad temperatiira néra Zemesné nei -25
°C (-13 °F) ir ne aukstesné nei 50 °C (122 °F).

Salinimas
Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkamg perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Prie§ atiduodami gaminj j atitinkamg perdirbimo:punkta,
batinai atjunkite propano baliong ir iSimkite akumuliatoriy
i§ gaminio. Atiduokite akumuliatoriy j atitinkama
perdirbimo punkta.

Ripindamiesi, kad $is gaminys baty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
[sigijote gaminj.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Vandens kiekis, | (galonai) 15 (3,7)

Svoris, tuscio, kg (svarai) 3,9 (8,6)

Matmenys (I x P x A), mm (coliai) 420 x 165 x 460 (16% x 6% x 18)
Akumuliatoriniai ,Husqvarna*“ li¢io jonu, 36 V
Vandens slégis, bar (psi) 1,1 (16)

Zarna, mm (coliai) 6 (1/4")

Zarnos ilgis, mm (pédos) 3(10)

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C (14 °F) iki 40 °C
(104 °F) temperatiroje.

Integruotas rySys

BLE technologijos radijo spektras

|rankio dazniy juostos, GHz 2,402 - 2,480
Maksimali perdavimo radijo dazniogalia; dBm/mW 4./2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvama AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtina, kad gaminys:

HCP-WT15i-1
ApraSymas Vandens siurblys
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis WT 15i

Identifikacijos numeris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2021 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas i

r reglamentus:

Direktyva / reglamentas Apradymas

2006/42/ES ,dél masiny*

2014/53/ES ,dél radijo jrangos*”

2011/65/ES ,deél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje

apribojimo*

ir kad laikomasi $iy suderinty standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy reikalavimy

EN ISO 12100:2010
EN 60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1
ETSI EN 301 489-1vV2.2.0
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Tyrimy ir plétros skyriaus direktorius

Betono pjovimo ir grezimo jranga

,Husqgvarna AB", statyby padalinys

atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir tdens tvertne, ko izmanto

kopa ar Husqvarna elektriskajiem instrumentiem.
Papildinformaciju skatiet elektriska instrumenta lietotaja
rokasgramata.

Pavisam ir 2 produkta modeli. 1 modelis ar iebuvéto
savienojuma funkciju, atsauce legulta savienojamiba
Ipp. 123, un 1 modelis bez ieblvétas savienojuma
funkcijas.

legulta savienojamiba

Husqvarna Fleet Services™ ir akfivu parvaldianas
makonrisinajums, kas parka vaditajam lauj
parskatit visus izstradajumus, kas ir pievienoti

caur iegultajiem vai pécpardoSanas sensoriem.

Sensori ieraksta tadus datus ka darbibas laiks,
apkopes intervali un citus. Papildinformaciju par
Husqvarna Fleet Services™ lejupieladgjiet iOS

vai Android lietotné Husqvarna Fleet Services

vietné https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 vai https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Izstradajumus ar iegultu savienojamibu pievieno,
izmantojot iegultu Husqvarna Fleet Services™ sensoru,
kam ir BLE technology radio spectrum. Papildinformaciju
par ta lietoSanu skatiet Seit: /egultas savienojamibas
izmantosana lpp. 127. Papildinformaciju par Bluetooth
Low Energy (BLE) skatiet Seit: /egulta savienojamiba
pp. 130.
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Izstradajuma parskats

Udens tvertne

Udens tvertnes vacing
ledarbinaSanas/izslég$anas poga
Akumulatora atvere

Glabatava

Sprausla Kinas RoHS videi draudziga lieto$anas
Akumulatora ladétajs (piederums) perioda (China RoHS Environment-
—

Sis izstradajums atbilst piemérojamo
Australijas un Jaunzélandes
elektromagnétiskas saderibas direktivu
prasibam.

Akumulators (piederums) Friendly Use Period — EUFP) simbols.
Lietotaja rokasgramata

© XN WN =

Simboli uz izstrédéjuma Izstradajums vai iepakojums nav sadzives

atkritumi. Utiliz€jiet to elektrisko un

Uzmanigi izlasiet So rokasgramatu elektronisko iericu parstrades uznémuma.
un pirms izstradajuma lietoSanas

— parliecinieties, vai izprotat noradijumus.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/

norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.
Sis izstradajums atbilst spéka eso$ajam
ES direkfivam.
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Simboli uz izstradajuma

Uzmanigi izlasiet So rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat noradijumus.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

pagm

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

Datu plaksnite

®

{ B} Husqgvarna

Model: WT15i
@7 Husqvarna Identity number (HID):
XXXXXXXXX XXX XXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.
{ H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

& B

Modelis

Produkta identifikators
Nominalais spriegums
razotajs

RazoSanas gads

QR kods

QR wh =

Produkta bojajumi
Meés neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

+ ir veikts nepareizs produkta remonts;

» produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

Drosiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé€| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé€| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi noradijumi par droSibu

BR|D|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

+ Izlasiet o lietotaja rokasgramatu un elektriska
instrumenta lietotaja rokasgramatu.

* Pirms izstradajuma lietoSanas jums ir jaizlasa un
jaizprot §is abas lietotaja rokasgramatas.

» Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.
Individualo aizsardzibas lidzek|u, pieméram, putekiu
maskas, aizsargapavu ar neslidosam zolém, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana attiecigos apstaklos
mazina traumu gasanas risku.

* Nepaklaujiet produktu lietus vai mitruma iedarbibai.

» Netiriet izstradajumu ar augstspiediena mazgataju,
jo tdens var ieklut elektrosistéma un sabojat
izstradajumu.

» lekartu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskajam, manas vai garigajam spéjam
un nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, iznemot
gadijumus, kad par $o personu dro$ibu atbildiga
persona $is personas uzrauga vai ir atbilstosi
instruéjusi. Uzraugiet, lai bérni nespélétos ar ierici.
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Akumulatora drosiba « Sargiet akumulatoru no bérniem.

— Akumulatora ladétaja drosi nora
c BRIDINAJUMS: pirms masinas umulatora ladétaja drosibas norades
lietoSanas izlasiet zemak minétos T A . L
bridingjumus. BR|D|N_A.JEJMS. Izlas@ !ISUS
‘ j ! dro8ibas bridinajumus un noradijumus.

Neieverojot bridinajumus un noradijumus,

Izmantojiet tikai tos akumulatorus, kas ieteikti jusu
produktam.

Sim produktam lietojiet tikai originalos akumulatorus.
Ja akumulatori tiek nomaintt pret nepareiza veida
akumulatoru, pastav spradzienbistamiba. Plasaku
informaciju jautajiet izplatitajam.

Ka baroSanas avotu izmantojiet uzladéjamus
akumulatorus tikai saistitajiem Husqvarna
produktiem. Lai nepielautu traumu gusanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka citu produktu
stravas avotu.

ElektroSoka risks. Nesavienojiet akumulatora
spailes ar atslegam, skrivém vai citiem metala
priekSmetiem. Tas var izraisit akumulatora
Tssavienojumu.

Ja rodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un mekléjiet medicinisko
palidzibu.

Neizmantojiet akumulatorus, kas nav uzladéjami.
Akumulatora parveido$ana ir aizliegta.
Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas
tieSai saulesgaismai, karstumam vai atklatam
liesmam. Akumulators var izraisit spradzienu un radit
apdegumus un/vai kKimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.
Akumulatoru drikst izmantot temperatira no

-10 °C/14 °F lidz 40 °C/104 °F.

Nemazgajiet akumulatoru ar Gdeni. Skatiet Seit:
Akumulatora tirisana lpp. 128.

Nelietojiet akumulatoru, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

var rasties elektrotrauma, aizdegSanas
un/vai smagas traumas.

Ja droSibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav
elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.
Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
jasu izstradajumam paredzéto. Husqvarna QC
ladétajus izmantojiet tikai tad, ja uzladéjat
Husqvarna BLi rezerves akumulatorus.

Neméginiet demontét akumulatora ladétaju.
Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatora ladétaju.
Nevelciet akumulatora ladétaju aiz stravas vada.
Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdak$u. Nevelciet aiz
stravas vada.

Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
Gdeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests durvis, nozogojumos un lidzigas
konstrukcijas.

Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav
parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktdaksu.

Ladéjiet akumulatoru tikai telpas, kur ir laba gaisa
plisma un kur tas nav paklauts saules gaismai.
Neladéjiet akumulatoru arpus telpam. Neladgjiet
akumulatoru mitruma.

Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatira ir no 5 °C (41 °F) idz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet ladétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav putek|u.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja gaisa atverées.

Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja issavienojumu.
Akumulatora ladétaja neladégjiet neladéjamus
akumulatorus un neizmantojiet tos ierice.
Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas.

LietoSana

Udens tvertnes uzpilde Piezime: Neiegremdéijiet adens tvertni aden.

Piezime: Tvertné Igjiet tikai adeni. Nelejiet adens
tvertné citus Skidrumus.
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1. Nonemiet Gdens tvertnes vacinu.
2. Piepildiet tvertni ar tdeni.

Akumulatora uzlade

c |EVEROJ|ETZ Nodrosiniet, lai

akumulators, akumulatora ladétajs un
akumulatora spailes batu tiras un sausas.
1. Pieslédziet akumulatora ladétaju stravas padevei.
Uzlades LED indikators nomirgo vienu reizi.

ladétaja, ja tas ir netirs vai mitrs.
akumulatora ladétaju tikai kontaktligzdai,

kas atbilst uz datu plaksnites

noraditajam spriegumam un frekvencei.

Neievietojiet akumulatoru akumulatora
e |EVEROJ|ETZ Pievienojiet

2. Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas
uzlades LED indikators.

3. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

Izraujiet kontaktdak3u no kontaktligzdas, lai
atvienotu akumulatora ladétaju no stravas. Nevelciet
aiz stravas vada.

Akumulatora pievieno$ana pie ladétaja

Piezime: pirms pirmas lietosanas reizes pilniba
uzladéjiet akumulatoru. Jauns akumulators ir uzladéts
tikai par 30%.

1. Parliecinieties, vai akumulators ir sauss.
levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja.

3. Parliecinieties, vai iedegas akumulatora ladétaja
zalais uzlades indikators. Tas nozimée, ka
akumulators ir pareizi savienots ar akumulatora
ladétaju.

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts.

® ® 0 ©

—
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5. Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdak$u. Neraujiet
kabeli.

6. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

Piezime: skatiet Tenniskie dati jpp. 130, ka art
akumulatora un akumulatora ladétaja rokasgramatas, lai
iegutu vairak informacijas.

legultas savienojamibas izmantoSana

Piezime: $isadala ir attiecinama tikai uz
izstradajumiem ar ieblivéto savienojamibas funkciju.

Piezime: Radio parraide ar funkciju tiks iespéjota,
kad savienosieties ar Husqvarna Fleet Services pirmo
reizi. Lai izveidotu So savienojumu, stknim ir jabat
ieslégtam, lidz savienojums ir pabeigts. Péc tam funkcija
paliek ieslégta.

1. Lejupieladét Husqvarna Fleet Services iOS vai
Android lietotni.

2. Papildinformaciju mekléjiet https://
getfleet.husqvarnacp.com.
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Izstradajuma iedarbinaSana

1. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma.
Lai iegdtu informaciju par apstiprinatajiem
akumulatoriem, skatiet Tehniskie dati jpp. 130.

2. Nospiediet uzsaksanas / apturéSanas pogu, lai
iedarbinatu produktu.

Lai apturétu ierici

« Lai apturétu izstradajumu, nospiediet uzsaksanas /
apturé$anas pogu.

Piezime: Ja tvertné nav tdens, siiknis automatiski

izslégsies

Apkope

Akumulatora tiriSana

* Notiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

A

akumulatoru ar tGdeni.

* Notiriet akumulatora arpusi ar tiru un sausu dranu.

|EVEROJ|ETZ Nemazgajiet

Problému novérSana

Problému novérSana

Probléma

Célonis

Risindjums

LED diode uz izstradajuma mirgo un
izstradajums neieslédzas.

Akumulators nav uzladéts.

Uzladejiet akumulatoru.

LED diode uz produkta mirgo darbi-
bas laika.

Akumulators izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Izstradajums nesukné adeni, kad to
iedarbina, bet suknis darbojas.

Gaisa burbuli siikna korpusa.

Pagaidiet 1 minati un tad iedarbiniet
vélreiz.

Blokéts filtrs slikna turétaja.

Nonemiet un izfiriet sukni.

Izstradajums nesdkné Gdeni, kad to
iedarbina, un siknis nedarbojas.

Aizsprostojums siknT vai blokeéts fil-
trs.

Nonemiet un izfiriet stkni.

Sasalis tdens sukni.

Novietojiet izstradajumu silta vieta un
izkaus€jiet sasaluso tdeni.

No masinas tiek padota zema udens
plisma.

Blokets filtrs sikna turétaja.

Nonemiet un izfiriet sukni.
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Izstradajumu var lietot kopa ar vairakam plismu un augstu Gdens spiedienu, pieméram, betona

dazadam griezéjmasinam un tirgl pieejamajiem kédes zagi.
paplasinatajurbjiem.

So izstradajumu nav ieteicams lietot kopa ar augstas

veiktspéjas izstradajumiem, kas izmanto spécigu Udens

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Izstradajuma transportéSana

« TransportéSanas laika nostipriniet izstradajumu, lai
noverstu transportéSanas izraisitus bojajumu un
negadijumus.

« Pirms transportéSanas vienmér izslédziet
izstradajumu un atvienojiet baro$anas vadu.

« Pirms transporté$anas vienmér iznemiet
akumulatoru.

Izstradajuma glabasana

* Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai liegtu
piekluvi bérniem vai personam, kuram tas nav
atlauts.

* Glabajiet izstradajumu sausa vieta.

« Pirms novieto$anas glabasana iznemiet
akumulatoru.

« NodroSiniet, lai temperatira nebitu zemaka par
-25 °C (-13 °F) un augstaka par 50 °C (122 °F).

UtilizeéSana
Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
no 8T izstradajuma nedrikst atbrivoties ka no sadzives

atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Atvienojiet izstradajumu no propana tvertnes un
iznemiet akumulatorus no izstradajuma, pirms to
nododat atbilsto$a parstrades stacija. Nododiet
akumulatoru atbilsto$a parstrades stacija.

NodroSinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
8T izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par $t
izstradajuma utilizaciju, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties $o izstradajumu.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
Udens ietilpiba, | (galoni) 15 (3,7)
TukSas masinas svars kg (Ibs) 3,9 (8,6)

Izmérs (garums x platums x augstums), mm (collas)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Akumulators

Husqvarna Litija jonu, 36V

Udens spiediens, bari (psi) 1,1(16)
Slatene, mm (collas) 6 (1/4")
Sldtenes garums, mm (pé&das) 3(10)
Izmantojiet akumulatoru temperatira no -10 °C (14 °F)
[idz 40 °C (104 °F).
legulta savienojamiba
BLE tehnologijas radio spektrs
Frekvendu joslas instrumentam, GHz 2,402 - 2,480
Maksimala nodota radiofrekvencu jauda;dBm/mW 4/2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas dek|arécija Meés, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

ZVIEDRIJA, talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu

HCP-WT15i-1 apliecinam, ka Sis izstradajums:
Apraksts Udens siiknis

Zimols Husqvarna

Tips/modelis WT 15i

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2021 un turpmakiem sérijas numuriem

pilntba atbilst $adam ES direktivam

un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/ES “par mehanismiem”

2014/53/EU “par radioiekartam”

2011/65/ES “par bistamu vielu izmantoS$anas ierobezoSanu”

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai

tehniskas specifikacijas;
« ENISO 12100:2010

*  EN60335-1:2012+AC:2014+ A11:2014+A13:2017+

A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

« EN55014-1:2017

« EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0
« ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Pétniecibas un izstrades nodalas direktors

Betona zagésana, urbSana un aprikojums

Husqgvarna AB, Celtniecibas dala

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving De sensoren registreren gegevens zoals gebruiksduur,

Het product is een watertank die samen met elektrisch
gereedschap van Husqvarna wordt gebruikt. Raadpleeg
voor meer informatie de bedieningshandleiding van het
elektrisch gereedschap.

Er zijn 2 modellen van het product. 1 model

met geintegreerde connectiviteit, zie Geintegreerde
connectiviteit op pagina 132, en 1 model zonder
geintegreerde connectiviteit.

Geintegreerde connectiviteit

Husqvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing
voor beheer van bedrijffsmiddelen die de fleetmanager
een overzicht geeft van alle producten die zijn
verbonden via geintegreerde of aftermarketsensoren.

onderhoudsintervallen en meer. Voor meer informatie
over Husqvarna Fleet Services™, downloadt

u de iOS- of Android-app Husqgvarna Fleet

Services via https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 of https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Producten met geintegreerde connectiviteit worden
aangesloten via de geintegreerde Husqvarna Fleet
Services™-sensor met BLE technology radio spectrum.
Als u meer informatie wilt over het gebruik hiervan,
raadpleeg dan Geintegreerde connectiviteit gebruiken
op pagina 137. Als u meer informatie wilt over

het Bluetooth Low Energy (BLE), raadpleeg dan
Geintegreerde connectiviteit op pagina 139.
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Productoverzicht

©P®NOOOR~ON =

Watertank

Dop watertank
Start/stop-knop
Accusleuf

Bespaart ruimte
Mondstuk

Acculader (accessoire)
Accu (accessoire)

. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

il

=

C€

Lees de handleiding goed door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat
u het product gebruikt.

Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

Het apparaat voldoet aan de geldende
Australische en Nieuw-Zeelandse
richtlijnen inzake elektromagnetische
compatibiliteit.

Chinees RoHS-symbool voor
milieuvriendelijke gebruiksperiode
(Environment-Friendly Use Period,
EFUP).

Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Let OP: Overige op het product aangebrachte
symbolen/plaatjes verwijzen naar specificke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

1572 - 007 -
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Symbolen op het product

Lees de handleiding goed door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat
u het product gebruikt.

Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

=t |

Let OP: Overige op het product aangebrachte
symbolen/plaatjes verwijzen naar specificke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Typeplaatje

®

{ #Husqvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Model
Productidentiteit
Nominale spanning
Fabrikant
Productiejaar
QR-code

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

o oA wN 2

« het product niet goed is gerepareerd.

« het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Lees deze gebruikershandleiding en de
gebruikershandleiding voor het elektrisch
gereedschap.

» U dient de 2 bedieningshandleidingen te lezen en te
begrijpen voordat u het product gebruikt.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen
met antislipprofiel, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming in relevante
werkomstandigheden beperken letsel.

« Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden.

« Reinig het product niet met een hogedrukspuit, want
water kan binnendringen in het elektrische systeem
en schade aan het product veroorzaken.

« De machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met fysieke,
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zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een gebrek .
aan kennis en ervaring, tenzij ze begeleiding

bij of aanwijzingen voor het gebruik van de .
machine hebben ontvangen van een persoon die

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.
Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen Veiligheidsvoorschriften voor acculader

moeten onder toezicht worden gehouden om er

veiligheidswaarschuwingen en alle

zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen. 2 WAARSCHUWING: Lees alle

Veiligheid bij accu's
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

* Gebruik uitsluitend de -accu's die wij voor uw
product aanbevelen.

« Gebruik uitsluitend originele accu's voor dit product.
Er bestaat explosiegevaar als de accu's worden
vervangen door een accu van een onjuist type.
Neem voor meer informatie contact op met uw .
dealer.

* Gebruik de -accu's die oplaadbaar zijn uitsluitend
als een voedingsbron voor de bijbehorende
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

« Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, schroeven
of ander metaal. Dit kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

« Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat'de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

« Gebruik geen accu's die niet oplaadbaar zijn.

« Breng geen wijzigingen aan de accu's aan.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan een explosie
en brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge .
druk.

« Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

« Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C/14 .

°F en 40 °C/104 °F.

* Reinig de accu nooit met water. Zie De accu reinigen .
op pagina 137.

« Een beschadigde accu of een accu die niet naar
behoren werkt, mag niet worden gebruikt.

Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik uitsluitend Husqvarna-
QC-laders wanneer u vervangende Husqvarna-BLi-
accu's oplaadt.

Probeer de acculader niet te demonteren.

Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe kanten. Let op dat de
kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken en
dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.
Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104

°F). Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
acculader.

Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

Laad geen niet-oplaadbare accu's op in de acculader
en gebruik deze ook niet in de machine.

Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn.
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Werking

De watertank vullen

De accu opladen

Let Op: Doe alleen water in de tank. Doe geen
andere vloeistof in de watertank.

Let Op: Plaats de watertank niet in het water.

1. Verwijder de dop van de watertank.
2. Vul de watertank met water.

OPGELETZ Zorg ervoor dat de accu, de
acculader en de aansluitingen van de accu

schoon en droog zijn. Plaats de accu niet in
de acculader als deze vuil of nat is.

1. Sluit de acculader aan op een stopcontact. De
oplaadled knippert 1 keer.

OPGELET: stuit de acculader
alleen aan op een stopcontact

waarvan de spanning en frequentie
overeenkomen met de specificaties op
het productplaatje.

2. Sluit de accu aan op de acculader. De oplaadled
gaat branden.

3. Haal de accu uit de acculader.

4. Haal de stekker uit het stopcontact om de acculader
van het stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de
voedingskabel.

De accu aansluiten op de acculader

Let Op: Laad-de-accu volledig op voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30%
opgeladen.

1. Zorg ervoor dat de accu droog is.
2. Plaats de accu in de acculader.

3. Zorg ervoor dat het groene laadlampje op de
acculader gaat branden. Dat betekent dat de accu
goed is aangesloten op de acculader.

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen.

El

5. Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de kabel.

6. Haal de accu uit de acculader.

Let OP: Raadpleeg Technische gegevens op pagina
739 en de handleidingen van de accu en de acculader
voor meer informatie.
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Geintegreerde connectiviteit gebruiken

Let Op: De volgende instructie is alleen van
toepassing op producten die worden geleverd met
geintegreerde connectiviteit.

2. Druk op de start/stop-knop om het product te starten.

Product stoppen

* Druk op de start/stop-knop om het product te
stoppen.

Let OP: Radiotransmissie door de -functie wordt
ingeschakeld wanneer u voor het eerst verbinding maakt
met Husqvarna Fleet Services. Om deze verbinding

tot stand te brengen, moet de pomp ingeschakeld zijn
totdat de verbinding is voltooid. De functie is daarna
ingeschakeld.

1. Download de iOS- of Android-app van Husqvarna
Fleet Services.

2. Zie https://getfleet.husqvarnacp.com voor meer
informatie.

Product starten

1. Plaats een accu in het accucompartiment.
Raadpleeg Technische gegevens op pagina 139%m
te zien welke accu's goedgekeurd zijn.

Let OP: De pomp stopt automatisch als er geen water
meer in de bak aanwezig is

Onderhoud

De accu reinigen

A

OPGELET: Reinig de accu nooit met

water.

* Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu met een zachte
en droge doek.

1572 - 007 -
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Probleemoplossing

Probleemoplossing

Prableem

Oorzaak

Oplossing

De led op het product knippert en het
product start niet.

De accu is niet opgeladen.

Laad de accu op.

De led op het product knippert tijdens
gebruik.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.

Het product pompt geen water na het
starten, maar de pomp draait wel.

Luchtbellen in de pompbak.

Wacht 1 minuut en start opnieuw.

Verstopte filter in de pomphouder.

Verwijder en reinig de pomp.

De machine pompt geen water als de
machine wordt gestart en de pomp
draait niet.

Verstopping in de pomp of verstopte
filter.

Verwijder en reinig de pomp.

Bevroren water in de pomp.

Zet het product op een warme plek
en laat het bevroren water smelten.

Laag waterdebiet uit de machine.

Verstopte filter in de pomphouder.

Verwijder en reinig de pomp.

Het product kan gebruikt worden met verschillende
doorslijpmachines en kernboren die op de markt

verkrijgbaar zijn.

Het is niet aanbevolen om dit product te gebruiken met
hoogwaardige producten met een hoge waterstroom en

een hoge waterdruk, zoals betonkettingzagen.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport van het product

» Zet het product tijldens transport veilig vast om
transportschade en ongevallen te voorkomen.

» Schakel het product altijd uit en koppel altijd de
voedingskabel los voordat u het product verplaatst.

« Koppel de accu altijd los voorafgaand aan transport.

Het product opslaan

* Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

verhinderen.

* Bewaar het product in een droge ruimte.
« Verwijder de accu voorafgaand aan opslag.
« Zorg ervoor dat de temperatuur niet lager is dan -25

°C en niet hoger dan 50 °C.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking
van het product geven aan dat dit product niet

product op een geschikt recyclingpunt inlevert. Lever de
accu in op een geschikt recyclingpunt.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,

het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

verwerkt mag worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische

apparatuur.

Haal de stekker van de propaantank uit het stopcontact
en verwijder de accu uit het product voordat u het
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Technische gegevens

Technische gegevens

Waterinhoud, | (gal)

15 (3,7)

Gewicht, leeg, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Afmetingen (L x B x H), mm (inch)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Accu

Husqvarna Lithium-ion, 36 V

Aanbevolen waterdruk, bar (psi)

1,1 (16)

Slang, mm (inch)

6 (1/4")

Slanglengte, mm (voet) 3(10)
Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C en 40
°C.
Geintegreerde connectiviteit
Radiospectrum BLE-technologie
Frequentiebanden voor het gereedschap, GHz 2,402 - 2,480
Maximaal overgebracht radiofrequentievermogen; dBmy |4./2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
) ZWEDEN, tel.: +46-36-146500, verklaren onder onze
HCP-WT15i-1 alleenverantwoordelijkheid dat het product:
Beschrijving Waterpomp
Merk Husqvarna
Type/model WT 15i
Identificatie Serienummers vanaf 2021 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Richtlijn/Verordening Beschrijving
2006/42/EU "betreffende machines"
2014/53/EU "betreffende radioapparatuur"
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen"

en dat de volgende geharmoniseerde normen en/of

technische specificaties zijn toegepast;

+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

»  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300 328 V2.1.1

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Directeur R&D

Betonzagen en -boren en apparatuur
Husqvarna AB, Construction-divisie

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse registrerer data som driftstid, serviceintervaller

Produktet er en vanntank som brukes sammen
med elektroverktay fra Husqvarna. Hvis du vil ha
mer informasjon, kan du se bruksanvisningen for
elektroverktayet.

Det finnes to modeller av produktet. En modell som har
innebygd tilkobling, se /nnebygd tilkobling pa side 141,
og én modell uten innebygd tilkobling.

Innebygd tilkobling

Husgvarna Fleet Services™ er en nettskybasert
administrasjonslasning som gir flatelederen oversikt
over alle produkter som er koblet til via enten
innebygde eller ettermonterte sensorer. Sensorene

med mer. Hvis du gnsker mer informasjon om
Husqvarna Fleet Services™, kan du laste ned iOS-
eller Android-appen for Husqvarna Fleet Services

pa https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 eller https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Produkter med innebygd tilkobling kobles til via den
innebygde Husqvarna Fleet Services™-sensoren som
har BLE technology radio spectrum. Hvis du gnsker
mer bruksinformasjon, kan du se Slik bruker du den
innebygde tilkoblingen pa side 145. For informasjon
om Bluetooth Low Energy (BLE) kan du se /nnebygd
tilkobling pa side 148.

1572 - 007 -
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Produktoversikt

Vanntank
Vanntanklokk
Start/stopp-knapp
Batterispor
Oppbevaringsplass
Dyse

Batterilader (tilbehgr)
Batteri (tilbehar)

. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

©CoNDO N LN

deg om at du forstar instruksjonene fgr du
= bruker produktet.

Dette produktet er i overensstemmelse
med aktuelle EU-direktiver.

:[ Les bruksanvisningen naye, og forsikre

Produktet samsvarer med gjeldende
direktiver angaende elektromagnetisk
kompatibilitet i Australia og New Zealand.

China RoHS’ symbol for miljgvennlig
bruksperiode (EUFP).
—

Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.
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Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen ngye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene far du
bruker produktet.

Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

pagm

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Typeskilt

®

tHusqgvarna

Model: WT15i
Husqvama Identity number (HID):
XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Modell

Produkt-ID
Nominell spenning
Produsent
Produksjonsar
QR-kode

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

QR wh =

» Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer nadvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

e ADVARSEL.: Les de felgende

produktet.

* Les denne bruksanvisningen og bruksanvisningen
for elektroverktayet.

+ Du ma lese og forsta de to bruksanvisningene fer du
bruker produktet.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk av verneutstyr
som stgvmaske, vernesko med antisklisale, hjelm
og herselvern der det kreves, reduserer faren for
personskade.

* Produktet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

+ Ikke bruk hgytrykksspyler til & rengjere produktet,
da vann kan trenge inn i det elektriske systemet og
forarsake skade pa produktet.

» Maskinen er ikke ment for & brukes av personer
(inkludert barn) med redusert fysisk, sansemessig
eller mental kapasitet eller personer uten erfaring
og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far
instruksjoner i bruk av maskinen av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes
under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

advarselinstruksjonene far du bruker
1572 - 007 -
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Batterisikkerhet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

* Bruk bare -batterier som vi anbefaler for produktet
ditt.

* Bruk bare originale batterier til dette produktet. Det
er fare for eksplosjon hvis batteriene skiftes ut
med feil type batteri. Kontakt forhandleren for mer
informasjon.

* Bruk -batterier som er oppladbare, som
stremforsyning bare for relaterte Husqvarna-
produkter. For & unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som stremforsyning for andre
enheter.

» Fare for elektrisk stgt. Ikke la batteripolene
komme i kontakt med ngkler, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

» Huvis batteriet lekker, ma veesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
veesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.

» Ikke bruk batterier som ikke er oppladbare.

» Ikke modifiser batteriet.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.

» Hold batteriet unna sollys, varme og apervild:
Batteriet kan forarsake en eksplosjon og forarsake
forbrenninger og/eller kiemiske forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

» Ikke prav a demontere eller gdelegge batteriet.

* Bruk batteriet i temperaturer mellom -10 °C/14 °F og
40 °C/104 °F.

+ lkke rengjor batteriet med vann. Se Slik rengjor du
batteriet pa side 146.

» Ikke bruk et skadet batteri eller et batteri som ikke
fungerer ordentlig.

* Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

ADVARSEL: Les alle
sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du

ikke falger advarslene og instruksjonene,
kan dette fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Ikke bruk andre ladere enn den som ble levert med
produktet. Bruk bare Husqvarna QC-ladere nar du
lader Husqvarna BLi-erstatningsbatterier.

Ikke prev & demontere batteriladeren.

Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

Ikke lgft batteriladeren etter strgmledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold alle kabler og skjatekabler borte fra vann, olje
og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke kommer i
klem i dgrer, gjerder eller lignende.

Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stapselet til batteriladeren hvis det
oppstar reyk eller brann.

Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utendars. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, tarre og stevfrie omgivelser.

Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene pa
batteriladeren.

Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladeren eller bruk
dem i maskinen.

Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet.

Drift

Slik fyller du vanntanken

Merk: Fyll kun vann i tanken. Ikke hell annen vaeske i
vanntanken.

Merk: vanntanken ma ikke plasseres i vann.
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3. Fjern batteriet fra batteriladeren.

4. Trekk i stapselet for a ta batteriladeren ut av
stremuttaket. Ikke dra i ledningen.

Koble batteriet til batteriladeren

Merk: Lad batteriet far du bruker det for farste gang.
Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

1. Kontroller at batteriet er tert.
2. Sett batteriet i laderen.

3. Kontroller at den grgnne ladelampen pa laderen
tennes. Det betyr at batteriet er riktig koblet til
laderen.

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet.

1. Fjern lokket pa vanntanken.
2. Fyll vanntanken med vann.

5. Nar du skal koble laderen fra stikkontakten, drar du i
stopselet. Ikke dra i ledningen.

6... Fjern batteriet fra batteriladeren.

Merk: se Tekniske data pa side 148 og
bruksanvisningene for batteriet og batteriladeren for mer
informasjon.

Slik bruker du den innebygde
tilkoblingen

Merk: penne veiledningen gjelder bare for produkter
som leveres med innebygd tilkobling.

Slik lader du batteriet Merk: Radiooverfaring via -funksjonen aktiveres nar
du kobler til Husqvarna Fleet Services for fgrste gang.
c OBS: Kontroller at batteriet, batteriladeren Pumpen veere pa til tilkoblingen er fullfert, for & opprette

og kontaktene pa batteriet er rene og terre. denne tilkoblingen. Deretter vil funksjonen veere pa.
Ikke sett batteriet i batteriladeren hvis det er
skittent eller vatt. 1. Last ned Husqvarna Fleet Services-appen for I0S
eller Android.
1. Koble batteriladeren til en stikkontakt. Ladelampen 2. Ga til https://getfleet.husqvarnacp.com for mer
blinker én gang. informasjon.

OBS: Batteriladeren skal bare kobles
til et stremuttak med den spenningen og

frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

2. Koble batteriet til batteriladeren. Den grenne
ladelampen tennes.
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Slik starter du produktet

1. Sett et batteri inn i batterirommet. Se Tekniske data
pa side 148 for en oversikt over godkjente batterier.

2. Trykk pa start/stopp-knappen for & starte produktet.

Slik stopper du produktet
« Trykk pa start/stopp-knappen for & stoppe produktet.

Merk: Pumpen stopper automatisk hvis beholderen
gar tom for vann

Vedlikehold

Slik rengjar du batteriet

A OBS: Ikke rengjer batteriet med vann.

* Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og tarr klut.

* Rengjer batteriets overflater med en myk og terr klut.

Feilsgking

Feilsgking

Problem Arsak

Lesning

produktet starter ikke.

LED-lampen pa produktet blinker, og | Batteriet er ikke ladet.

Lad batteriet.

der bruk.

LED-lampen pa produktet blinker un- | Lav batterispenning

Lad batteriet.

Produktet pumper ikke vann nar det

Luftbobler i pumpebeholderen.

Vent ett minutt og start pa nytt.

starter, men pumpen kjgrer.

Filteret i pumpeholderen er tilstoppet. | Fjern og rengjer pumpen.

Produktet pumper ikke vann nar det
starter, og pumpen kjgrer ikke. filter.

Blokkering i pumpen eller tilstoppet

Fjern og rengjer pumpen.

Frosset vann i pumpen.

Sett produktet pa et varmt sted, og la
det frosne vannet smelte.

Lav vannflow fra maskinen.

Filteret i pumpeholderen er tilstoppet. | Fjern og rengjer pumpen.

Produktet kan brukes med en rekke forskjellige
motorkappere og kjernebor pa markedet.

Dette produktet anbefales ikke for produkter med hay

ytelse som bruker mye vann og hayt vanntrykk, for

eksempel betongmotorsager.
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Transport, oppbevaring og avhending

Transport av produktet

« Fest produktet sikkert under transport for & unnga
skader og ulykker.

« Stopp alltid produktet og koble fra stremledningen
for du flytter produktet.

« Batteriet skal alltid kobles fra fer transport.

Oppbevaring av produktet

* Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

* Oppbevar produktet pa et tort sted.

« Ta ut batteriet for oppbevaring.

« Pass pa at temperaturen ikke er lavere enn 25 °C
(=13 °F) og ikke hgyere enn 50 °C (122 °F).

Kassering

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.
Produktet skal leveres til et gjenvinningsanlegg som
gjenvinner elektrisk og elektronisk utstyr.

Sgrg for a koble fra propantanken, og ta ut

batteriet fra produktet far du leverer det til et

egnet gjenvinningsanlegg. Lever batteriet til et egnet
gjenvinningsanlegg.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

1572 - 007 -
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Tekniske data

Tekniske data
Vannkapasitet, | (gal) 15 (3,7)
Vekt, tarr, kg (Ib) 3,9 (8,6)

Mal (L x B x H), mm (tommer)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Batteri

Husqvarna litium-ion, 36 V

Vanntrykk, bar (psi)

1,1 (16)

Slange, mm (tommer) 6 (1/4")
Slangelengde, mm (fot) 3(10)

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F) og

40 °C (104 °F).

Innebygd tilkobling
Radiospektrum for BLE-teknologi
Frekvensband for verktgyet, GHz 2,402-2,480
Maksimal overfgring av radiofrekvenseffekt;-dBm/mW 4/2,5

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tif.: +46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at

HCP-WT15i-1 produktet:
Beskrivelse Vannpumpe
Merke Husqvarna
Type/modell WT 15i
ID Serienumre datert 2021 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EU «angaende maskiner»
2014/53/EU «angaende radioutstyr»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»

og at felgende harmoniserte standarder og/eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt:

« ENISO 12100:2010
*  EN60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

« EN55014-1:2017

« EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0
« ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg
FoU-direkter

Betongskjaerings- og -boringsutstyr

Husqgvarna AB, Bygg og anleggsdivisjon

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt to zbiornik wody uzywany w potgczeniu

z narzedziami elektrycznymi Husqgvarna. Wigcej
informacji znajduje sie w instrukcji obstugi narzedzia
elektrycznego.

Dostegpne sg 2 modele tego produktu. Pierwszy model
ma wbudowane funkcje tacznosci, patrz Wbudowane
funkcje fgcznosci na stronie 150, a drugi nie zostat w nig
wyposazony.

Wbudowane funkcje tgcznosci

Husqvarna Fleet Services™ to rozwigzanie do
zarzadzania urzadzeniami, ktére pozwala kierownikowi
floty na przeglad wszystkich podtgczonych produktéow
poprzez wbudowane lub zamontowane po zakupie
czujniki. Czujniki rejestruja takie dane, jak-czas

pracy, okresy miedzyobstugowe i inne. Aby

uzyskac wigcej informaciji o ustudze Husqvarna

Fleet Services™, nalezy pobra¢ aplikacje Husqvarna
Fleet Services dla systemu iOS lub Android

pod adresem https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 lub https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Produkty z wbudowanymi funkcjami tacznosci sg
potgczone za pomocg wbudowanego czujnika
Husqvarna Fleet Services™, ktory ma funkcje BLE
technology radio spectrum. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji dotyczacych korzystania z tej funkgji, patrz
Korzystanie z wbudowanych funkcji igcznosci na stronie
155. Aby uzyskac wiecej informacji o technologii
Bluetooth Low Energy (BLE), patrz Wbudowane funkcje
facznosci na stronie 157.
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Przeglad produktu

Zbiornik wody

Korek zbiornika wody

Przetacznik start/stop

Gniazdo akumulatora

Miejsce do magazynowania

Dysza

tadowarka akumulatora (akcesorium)
Akumulator (akcesorium)

Instrukcja obstugi

©O®NOOOR~ON =

Symbole znajdujace sie na produkcie

doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
— z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami UE.

:[ Przed przystgpieniem do pracy nalezy

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami Australii i Nowej

Zelandii dotyczacymi kompatybilnosci
elektromagnetyczne;j.

Symbol China RoHS Environment-
Friendly Use Period (EFUP).
I

Tego produktu ani opakowania nie
mozna traktowac jako odpady domowe.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektorych rynkow.
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Symbole znajdujace sie na produkcie

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac sig
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Tego produktu ani opakowania nie
mozna traktowac jako odpady domowe.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

=t |

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektorych rynkéw.

Tabliczka znamionowa

®

{ #Husqvarna

Model: WT15i

@; Husqvarna Identity number (HID):
XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44
HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

1. Model

2. Identyfikator produktu
3. Napiecie znamionowe
4. Producent

5. Rok produkgcji

6. Kod QR

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczernstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukgcji
obstugi.

A\

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
« Zapoznaé sie z niniejsza instrukcja obstugi oraz
instrukcja obstugi narzedzia elektrycznego.
* Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytac i zrozumie¢ instrukcje obstugi.
« Stosowac $rodki ochrony osobistej. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,
kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane
w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.
« Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu ani
wilgoci.
« Do czyszczenia produktu nie wolo uzywaé
myjki wysokoci$nieniowej, poniewaz woda
moze przedostac sie do uktadu elektrycznego
i doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
« Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez
osoby (oraz dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach
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fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat uzytkowania urzadzenia

przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.

Dzieci musza by¢ pod nadzorem, aby nie mogty
bawi¢ sig urzadzeniem.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw zalecanych
do posiadanego urzadzenia.

« Do tego produktu nalezy uzywac tylko oryginalnych

akumulatoréw. Wymiana akumulatora na akumulator

niewtasciwego typu grozi wybuchem. Dodatkowe
informacje mozna uzyska¢ w punkcie sprzedazy.

« Jako zrédta zasilania do powigzanych produktow
nalezy uzywac tylko akumulatoréw Husqgvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych produktéw.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie zwiera¢ zaciskéw
akumulatora kluczami, $rubami ani innymi
metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

« Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skare duza iloscig wody
i zgtosic sie do lekarza.

« Nie wolno uzywa¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna

fadowac.

« Nie modyfikowa¢ akumulatora.

« Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

«  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchng¢ i spowodowacé oparzenia, w tym
chemiczne.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal

i wysokiego ci$nienia.

* Nie prébowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

* Akumulatora mozna uzywac¢ w zakresie temperatur
od -10 °C/14 °F do 40°C/104°F.

« Do czyszczenia akumulatora nie nalezy uzywaé
wody. Patrz Czyszczenie akumulatora na stronie
155.

« Nie uzywac¢ akumulatora, ktory jest uszkodzony lub
nie dziata prawidtowo.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, $ruby czy
bizuteria.

*  Przechowywac¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie
obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE: Przeczytaé
doktadnie wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem i/lub
powazne obrazenia.

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pradem lub wystgpienia zwarcia.

» Nie uzywac innych tadowarek do akumulatoréw niz
te dostarczone dla danego produktu. Nalezy uzywa¢
wytgcznie tadowarek Husqvarna QC do tadowania
akumulatoréw zastgpczych Husqvarna BLi.

» Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
fadowarki.

* Nie nalezy uzywac¢ wadliwej lub uszkodzonej
fadowarki do akumulatora.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajacy. Aby odtgczyé tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagnaé
z przewod.

+ Uwazaé, aby przewody podtaczeniowe
i przedtuzacze nie stykaty sie¢ z woda, olejem ani
nie dotykaty do ostrych krawedzi. Uwazac¢ takze,
aby przewdd nie zostat zakleszczony w drzwiach,
ptotach itp.

"=Nie uzywac¢ tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga
powodowac korozjg. Upewnic¢ sie, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczy¢ tadowarke od zrédta zasilania.

* Nalezy tadowa¢ akumulator wytacznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowac¢
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie tadowaé
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

+ tadowarke mozna uzytkowaé w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C. tadowarki nalezy uzywaé
w suchym, dobrze wentylowanym i wolnym od pytéw
Srodowisku.

* Nie wkitada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki.

+  Stykéw fadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

* Nie wolno tadowa¢ zwyktych baterii ani stosowac ich
w urzgdzeniu.

* Nalezy uzywac¢ zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktore nie sg uszkodzone.

1572 - 007 -

153



Przeznaczenie

Napetnianie zbiornika wody tadowanie akumulatora
Uwaga: Do zbiornika nalezy wlewa¢ wytacznie wode. c UWAGA: Nalezy upewni¢ sig,

Nie przelewac¢ do zbiornika zadnych innych ptynéw. ze akumulator, fadowarka oraz styki
akumulatora sg czyste i suche. Nie nalezy
podtgczac¢ akumulatora do tadowarki, jezeli
Uwaga: Nie zanurzac¢ zbiornika w wodzie. jest brudny lub mokry.

1. Podtaczy¢ tadowarke do gniazda zasilania. Dioda
LED tadowania zamiga 1 raz.

UWAGA: tadowarke nalezy
podtaczac wytgcznie do gniazda

zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodnymi z tabliczkg znamionowa.

2. Podtaczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci sie
dioda LED tadowania.

3. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

4. Wyciggna¢ wtyczke przewodu zasilajacego
z gniazda, aby odigczy¢ tadowarke od zasilania. Nie
ciagnac¢ za przewod.

Podtgczanie akumulatora do tadowarki

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
akumulator. Nowy akumulator jest natadowany jedynie
w 30%.

1. Odkreci¢ korek zbiornika wody.
g 1. Sprawdzi¢, czy akumulator jest suchy.
2. Napetnic¢ zbiornik wody czystg wodg.

2. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

3. Sprawdzi¢, czy zielony wskaznik tadowania na
tadowarce zas$wieci sie. Oznacza to, ze akumulator
jest podtgczony do tadowarki.

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody.

El

5. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego,
wyciggna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za przewody.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Uwaga: Aby uzyskac¢ wigcej informacii, patrz Dane
techniczne na stronie 157 oraz instrukcje obstugi
akumulatora i tadowarki.
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Korzystanie z wbudowanych funkcji 2. Na(;isrllflé przetacznik start/stop, aby uruchomic
. rodukt.
lacznosci P

Wytaczanie produktu
Uwag,a' Ponizsze mstrgkqe dptygzq wy%as:zlme « Zatrzymac¢ produkt za pomoca przetacznika start/
produktéw z wbudowanymi funkcjami tgcznosci. stop

Uwaga: Praca pompy zatrzymuje sie automatycznie

Uwaga: Transmisja radiowa za pomoca funkcji
po oprdznieniu zbiornika

zostanie wigczona po pierwszy po potaczeniu

z Husqvarna Fleet Services. Aby mozna byto nawigzaé
potaczenie, pompa musi by¢ wigczona do momentu
ukonczenia procesu nawigzywania potgczenia. Funkcja
jest wigczona po wykonaniu tej czynnosci.

1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Fleet Services na
system iOS lub Android.

2. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy wejs¢ na
strone https://getfleet.husqvarnacp.com.

Uruchamianie produktu

1. Umiesci¢ akumulator w komorze. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat zatwierdzonych
akumulatoréw, patrz Dane techniczne na stronie
157.

Przeglad

i * Zaciski akumulatora nalezy czys$ci¢ sprezonym
Czyszczenie akumulatora
powietrzem lub migkkg i sucha szmatka.

*  Oczysci¢ powierzchnie akumulatora za pomocg
UWAGA: Do czyszczenia akumulatora czystej, suchej szmatki.

nie nalezy uzywac wody.
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Rozwigzywanie probleméw

Rozwigzywanie probleméw

Prablem Przyczyna

Rozwigzanie

Kontrolka LED na produkcie miga,
a sam produkt nie uruchamia sie.

Akumulator nie jest natadowany.

Natadowaé akumulator.

Podczas pracy kontrolka LED pro-
duktu miga.

Niskie napigcie akumulatora.

Natadowaé akumulator.

Produkt nie przemieszcza wody po

uruchomieniu, ale pompa pracuje. rzyki powietrza.

W zbiorniku pompy wystepuja peche- | Odczekaé jedng minute i uruchomi¢

ponownie.

Filtr w uchwycie pompy jest zatkany.

Wyja¢ i oczysci¢ pompe.

Produkt nie przemieszcza wody po

Zatkana pompa lub filtr.

Wyja¢ i oczyscié pompe.

uruchomieniu i pompa nie pracuje.

Zamarznieta woda w pompie.

Umiesci¢ produkt w cieptym miejscu
i poczekac, az 16d stopnieje.

Maty przeptyw wody z produktu.

Filtr w uchwycie pompy jest zatkany.

Wyja¢ i oczyscié pompe.

Produkt mozna stosowaé z wieloma réznymi
przecinarkami i wiertnicami.

Ten produkt nie jest dostosowany do uzytku
z produktami o wysokiej wydajnosci oraz duzym

przeptywie i wysokim cisnieniu wody, np. z pilarkami do
betonu.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport produktu

* Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ani wypadkow
podczas transportu, produkt nalezy zabezpieczy¢.

* Przed przystapieniem do konserwacji nalezy
wylaczy¢ produkt i odtgczyé przewod zasilajacy.

* Zawsze odigcza¢ akumulator przed przystapieniem
do transportu.

Przechowywanie produktu

*  Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknietym
miejscu w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niego
dostepu.

* Produkt przechowywaé w suchym obszarze.

* Przed przechowywaniem nalezy wyjg¢ akumulator.

* Upewni¢ sig, ze temperatura nie jest nizsza niz
-25°C (-13°F) ani nie jest wyzsza niz 50°C (122°F).

Utylizacja

Symbole znajdujace sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac¢

go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zostac
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcow

wtérnych, zajmujacego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przed oddaniem produktu do odpowiedniego punktu
utylizacji nalezy odtgczy¢ zbiornik na propan i wyjgc
akumulator. Przekaza¢ akumulator do odpowiedniego
punktu utylizaciji.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskaé
wigcej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktuj sie z urzedem miasta lub

gminy, przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

156

1572 - 007 -




Dane techniczne

Dane techniczne

Pojemno$¢ wody, | (gal)

15 (3,7)

Masa bez wody, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Wymiary (dt. x szer. x wys.), mm (cale)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Akumulator

Litowo-jonowy Husqvarna, 36 V

Cisnienie wody, bar (psi)

1,1 (16)

Waz, mm (cale)

6 (1/4")

Diugo$¢ przewodu, mm (stopy) 3(10)
Akumulator mozna uzytkowa¢ w zakresie temperatur od
-10°C (14°F) do 40°C (104°F).
Wbudowane funkcje tacznosci
Widmo radiowe technologii BLE
Pasma czestotliwosci narzedzia, GHz 2,402-2,480
Maksymalna moc nadawana w pasmie radiowym; 4./12,5
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnoéci UE Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
) SZWECJA, tel. +46-36-146500, deklarujemy z petng
HCP-WT15i-1 odpowiedzialnoscia, ze produkt:
Opis Pompa wodna
Marka Husqvarna
Typ/model WT 15i
Identyfikacja Numery seryjne z roku 2021 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywal/przepis Opis

2006/42/UE ,dotyczaca maszyn”

2014/53/UE ,dotyczaca sprzetu radiowego”

2011/65/UE LW sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi

zharmonizowanymi normami i specyfikacjami

technicznymi;

+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

»  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+  EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300 328 V2.1.1

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Dyrektor ds. badan i rozwoju
Pitowanie, wiercenie w betonie i sprzet
Husqvarna AB, Construction Division

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéao

Descri¢éo do produto

O produto é um deposito de dgua que é utilizado em
conjunto com ferramentas elétricas Husqvarna. Para
obter mais informagdes, consulte o manual do utilizador
da ferramenta elétrica.

Existem 2 modelos do produto. 1 modelo com
conetividade incorporada, consulte Conetividade
incorporada na pagina 159, e 1 modelo sem
conetividade incorporada.

Conetividade incorporada

O Husqvarna Fleet Services™ é uma solugéo de
gestéo de recursos em nuvem que fornece ao gestor
de frotas uma visao geral de todos os produtos que
estdo ligados através de sensores incorporados ou do

mercado de pés-venda. Os sensores registam dados
como o tempo de funcionamento, os intervalos de
manutencéo e muito mais. Para obter mais informagoes
sobre o Husqvarna Fleet Services™, transfira a
aplicacdo Husqvarna Fleet Services para iOS ou
Android em https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 ou https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Os produtos com conetividade incorporada estao
ligados através do sensor Husqvarna Fleet Services™
incorporado que inclui BLE technology radio spectrum.
Para mais informagdes sobre como utilizar, consulte
Utilizar a conetividade incorporada na pdgina 164. Para
obter informagdes sobre o Bluetooth Low Energy (BLE),
consulte Conetividade incorporada na pagina 166.
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Vista geral do produto

Depésito de agua

Tampa do dep6sito de agua
Boté&o start/stop

Ranhura da bateria

Espaco de armazenamento

Bocal

Carregador da bateria (acessorio) Simbolo de periodo de utilizagdo

Bateria (acessorio) ecolégica (EFUP) RoHS da China.
—

O produto esta em conformidade

com as diretivas de compatibilidade
eletromagnética aplicaveis da Australia e
da Nova Zelandia.

© XN ORA N2

Manual do utilizador

O produto ou a respetiva embalagem
nao séo residuos domésticos. Recicle
0 equipamento numa estagao de

Simbolos no produto

Leia o manual com atengéo e certifique- reciclagem para equipamentos elétricos e
| se de que compreende as instrugdes eletrénicos.
— antes de utilizar o produto.
Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
c € Este produto esta em conformidade com no produto dizem respeito a exigéncias especificas para
as diretivas aplicaveis da UE. homologag&o em alguns paises.
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bolos no produto

Leia o manual com atengao e certifique-
se de que compreende as instruges
antes de utilizar o produto.

O produto ou a respetiva embalagem

nao séo residuos domésticos. Recicle

0 equipamento numa estacgao de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos.

pagm

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias especificas para
homologagdo em alguns paises.

Etiqueta de tipo

®

O\ { tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)
HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

Modelo

Identidade do produto
Tens&do nominal
Fabricante

Ano de fabrico
Codigo QR

Danos no produto

N&ao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

QR wh =

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

* 0 produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: Uutilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instru¢des de seguranga gerais

A

* Leia este manual do utilizador e 0 manual do
utilizador da ferramenta elétrica.

* Tem de ler e compreender os 2 manuais do
utilizador antes de utilizar o produto.

* Use equipamento de protegao pessoal. A utilizagao
de equipamento de protegdo como mascara
antipoeira, calgado de seguranga antiderrapante,
capacete ou protetores acusticos nas condi¢des
apropriadas ira reduzir os ferimentos pessoais.

* Na&o exponha o produto a bateria a chuva ou a
condigdes de humidade.

* Nao utilize uma maquina de lavar de alta pressao
para limpar o produto, uma vez que pode entrar
agua no sistema elétrico e causar danos no produto.

» Esta ferramenta nédo pode ser utilizada por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

ATENQAO: Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

1572 - 007 -
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de experiéncia e conhecimentos, excepto se sob
vigilancia ou depois de terem recebido instru¢des
acerca do uso da mesma por parte de alguém
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem
ser vigiadas para garantir que ndo brincam com a
ferramenta.

Seguranga da bateria

Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENCAO! Leia todos os avisos

de segurancga e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

« Utilize apenas as baterias que recomendamos para
o seu produto.

* Use apenas baterias originais neste produto.

Existe o risco de explosao se as baterias forem
substituidas por uma bateria de tipo incorreto. Para
obter mais informagdes, contacte o seu distribuidor.

» Utilize baterias recarregaveis como fonte de
alimentagéo apenas para os produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, ndo utilize a
bateria como fonte de alimentagao para outros
produtos.

» Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais
da bateria a chaves, parafusos ou outros metais.
Caso contrario, pode provocar um curto-circuito da
bateria.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com.agua
abundante e procure assisténcia médica.

* Na&o utilize baterias nédo recarregaveis.

» Nao efetue modificagdes na bateria.

* Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar uma
exploséao e provocar queimaduras e/ou queimaduras
quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

* Nao tente desmontar ou partir a bateria.

« Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C/14 °F e
40 °C/104 °F.

* Na&o limpe a bateria com agua. Consulte Limpar a
bateria na pdgina 164.

* Nao utilize uma bateria danificada ou que néao
funcione corretamente.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranga nao forem cumpridas.

N&o utilize outros carregadores de baterias que
nao o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC Husqvarna para carregar baterias
de substituicdo BLi Husqvarna.

N&o tente desmontar o carregador da bateria.

Na&o utilize um carregador da bateria que esteja com
defeito ou danificado.

Nao utilize o cabo de alimentagao para levantar o
carregador da bateria. Para desligar o carregador da
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentacéo.

Mantenha todos os cabos e cabos de extensdo
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifiqgue-se de que o cabo nao fica entalado em
portas, cercas ou objetos equivalentes.

Nao utilize o carregador da bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosdo. Certifiqgue-se de que o
carregador da bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador da bateria da
tomada.

Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposicéo a luz
solar. Nao carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condigdes de humidade.
Utilize apenas o carregador da bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

N&o coloque objetos nas aberturas de ar do
carregador da bateria.

N&o ligue os terminais do carregador da bateria a
objetos metalicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador da bateria.

N&o proceda ao carregamento de baterias nao
recarregaveis no carregador da bateria nem as
utilize na maquina.

Utilize tomadas de eletricidade aprovadas e que nao
se encontrem danificadas.
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Funcionamento

Encher o depdsito de agua Carregar a bateria

Nota: Coloque apenas agua no depdsito. N&o CUIDADO: Certifique-se de que a

coloque qualquer outro liquido no depésito de agua. bateria, o carregador da bateria e os
terminais da bateria estéo limpos e secos.

Nao coloque a bateria no carregador da
Nota: Nzo mergulhe o deposito de dgua em agua. bateria caso esta esteja suja ou molhada.

-

Ligue o carregador da bateria a tomada de
alimentacéo. O LED de carregamento pisca 1 vez.

CUIDADO: Apenas ligue o
carregador da bateria a uma tomada
de alimentagdo com a tensdo e a

frequéncia especificadas na etiqueta de
tipo.

2. Ligue a bateria ao carregador da bateria. O LED de
carregamento acende-se.

Retire a bateria do carregador da bateria.

Puxe a ficha de alimentagéo para desligar o
carregador da bateria da tomada de alimentagéo.
Nao puxe o cabo de alimentagao.

Ligar a bateria ao carregador da bateria

Nota: carreque a bateria antes de a utilizar pela
primeira vez. Uma bateria nova tem apenas 30% de
carga.

1. Retire a tampa do depdsito de agua.

2. Encha o depdsito de agua com agua. 1. Certifique-se de que a bateria esta seca.

2. Coloque a bateria no carregador da bateria.

3. Certifique-se de que a luz verde de carga do
carregador da bateria se acende. Isso significa
que a bateria se encontra corretamente ligada ao
carregador da bateria.

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem.

El

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao puxe o cabo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.
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Nota: consulte Especificacées técnicas na pagina
166 e os manuais da bateria e do carregador da bateria
para obter mais informagdes.

Utilizar a conetividade incorporada

Nota: A instrugdo seguinte aplica-se apenas a
produtos fornecidos com conetividade incorporada.

Nota: A transmissao de radio através da fungao sera
ativada quando estabelecer ligagdo ao Husqvarna Fleet
Services pela primeira vez. Para efetuar esta ligagao, a
bomba tem de estar ativa até a ligagéo estar concluida.
A funcao fica ativa apds este processo.

1. Transfira a aplicagéo Husqvarna Fleet Services para
iOS ou Android.

2. Para mais informagdes, aceda a https://
getfleet.husqvarnacp.com.

Arranque

1. Cologue uma bateria no respetivo compartimento.
Para saber as baterias aprovadas, consulte
Especificagcées técnicas na pagina 166.

2. Prima o bot&o start/stop para ligar o produto.

Desligar o produto

« Prima o botéo start/stop para parar o produto.

Nota: A bomba para automaticamente se o recipiente
ficar sem agua

Manutengao

Limpar a bateria

CUIDADO: Nzo limpe a bateria com

agua.

A

« Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

« Limpe as superficies da bateria com um pano seco e
limpo.
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Resolugao de problemas

Resolucéo de problemas

Problema

Causa

Solugéo

O LED no produto fica intermitente e
o produto ndo arranca.

A bateria ndo esta carregada.

Carregue a bateria.

O LED no produto fica intermitente
durante o funcionamento.

Tenséo da bateria baixa.

Carregue a bateria.

O produto ndo move a dgua quando
arranca, mas a bomba funciona.

Bolhas de ar no recipiente da bomba.

Aguarde 1 minuto e ligue novamente.

Filtro obstruido no suporte da bom-
ba.

Retire e limpe a bomba.

O produto ndo move a agua quando
arranca e a bomba néo funciona.

Bloqueio na bomba ou filtro obstrui-
do.

Retire e limpe a bomba.

Agua congelada na bomba.

Coloque o produto num local quente
e deixe a dgua congelada derreter.

A maquina tem um fluxo de agua fra-
co.

Filtro obstruido no suporte da bom-
ba.

Retire e limpe a bomba.

O produto pode ser utilizado com varios cortadores de
disco e brocas de coroa diferentes do mercado.

Este produto ndo é recomendado para produtos de alto
desempenho que utilizem um fluxo e uma pressao de

agua elevados, como, por exemplo, motosserras para
betdo.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte do produto

« Fixe o produto durante o transporte de modo a evitar
danos e acidentes durante o respetivo transporte.

« Desligue sempre o produto e o cabo de alimentagédo
antes de deslocar o produto.

« Desligue sempre a bateria antes de transportar.

Armazenamento do produto

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovacéo.

* Mantenha o produto num local seco.

* Retire a bateria antes de armazenar.

« Certifique-se de que a temperatura ndo é inferior a
-25 °C (-13°F) nem superior a 50 °C (122 °F).

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem

indicam que este produto ndo deve ser tratado como
um residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma

estagdo de reciclagem adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Certifique-se de que desliga o depésito de propano e
retira a bateria do produto antes do envio para uma
estagéo de reciclagem adequada. Envie a bateria para
uma estagédo de reciclagem adequada.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestao incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Capacidade de agua, | (gal)

15 (3,7)

Peso, vazio, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Dimensdes (C x L x A), mm (polegadas)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Bateria

Husqgvarna, ides de litio, 36 V

Presséo de agua, bar (psi)

1,1 (16)

Mangueira, mm (polegadas) 6 (1/4")
Comprimento da mangueira, mm (pés) 3(10)

Utilize a bateria em temperaturas entre -10° C (14° F) e

40° C (104° F).

Conetividade incorporada
Espetro radioelétrico da tecnologia BLE
Bandas de frequéncia para a ferramenta, GHz 2,402 - 2,480
Alimentacdo maxima de frequénciade radio-transmitida;: |14/2,5
dBm/mW

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80
40-C80
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Declaragao de conformidade

Declaragéo UE de conformldade A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUECIA,
; tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
HCP-WT15i-1 responsabilidade, que o produto:
Descrigéo Bomba de agua
Marca Husqvarna
Tipo/Modelo WT 15i
Identificagéo Numeros de série referentes a 2021 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrigdo

2006/42/UE "relativa a maquinas"

2014/53/UE "relativa ao equipamento de radio"
2011/65/UE "relativa a restricdo de substancias perigosas”

e que as seguintes normas harmonizadas e/ou
especificagdes técnicas sao aplicadas;
« ENISO 12100:2010

*  EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

« EN55014-1:2017

« EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0

« ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Diretor de I&D

Equipamento de corte e perfuracédo de betéo
Husqvarna AB, divisdo de Construgédo

Responsavel pela documentacao técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un rezervor de apa, care se utilizeaza
fmpreuna cu uneltele electrice Husqvarna. Pentru mai
multe informatii, consultati manualul de utilizare al
uneltei electrice.

Exista 2 modele pentru acest produs. 1 model care
are conectivitate incorporata, consultati Conectivitate
incorporata la pagina 168, si 1 model fara conectivitate
incorporata.

Conectivitate incorporata

Husqvarna Fleet Services™ este o solutie de
gestionare in cloud a activelor care fi ofera
administratorului de flota o prezentare generala
a tuturor produselor conectate fie prin senzorii

integrati, fie prin senzorii montati ulterior. Senzorii
nregistreaza date precum durata de functionare,
intervalele de service si altele. Pentru mai multe
informatii despre Husqvarna Fleet Services™, descarcati
aplicatia iOS sau Android Husqvarna Fleet Services

de la https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 sau https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Produsele cu conectivitate integrata sunt conectate
prin intermediul senzorului Husqvarna Fleet Services™
ncorporat care are BLE technology radio spectrum.
Pentru mai multe informatii despre modul de utilizare
a acestuia, consultati Pentru a utiliza conectivitatea
Iintegratd la pagina 172. Pentru informatii despre
Bluetooth Low Energy (BLE), consultati Conectivitate
incorporata la pagina 175.

168
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Prezentarea generala a produsului

Duza

©PXNOOOR~ON =

Rezervorul de apa
Buson rezervor de apa
Buton de pornire/oprire
Fanta pentru baterie
Spatiu de depozitare

ncarcator de baterie (accesoriu)
Baterie (accesoriu)
Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

il

=

C€

Cititi cu atentie manualul si asigurati-va ca
intelegeti instructiunile Tnainte de a utiliza
acest produs.

Acest produs respecta directivele UE
aplicabile.

Produsul este in conformitate cu
directivele aplicabile din Australia si Noua
Zeelanda referitoare la compatibilitatea
electromagnetica.

Simbolul EFUP (Environment-Friendly
Use Period), RoHS pentru China.

Produsul si ambalajul produsului nu pot fi
tratate ca deseuri menajere. Reciclati- la
un centru de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite

piete.

1572 - 007 -
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Simbolurile de pe produs

Cititi cu atentie manualul si asigurati-va ca
intelegeti instructiunile Tnainte de a utiliza
acest produs.

Produsul si ambalajul produsului nu pot fi
tratate ca deseuri menajere. Reciclati-l la
un centru de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice.

=t |

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite
piete.

Placuta de identificare

®

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

Model

Identitate produs
Tensiune nominala
Producator

An de fabricatie

QR code (Codul PIN)

o oA wN 2

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

« produsul este reparat necorespunzator.

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

A

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

« Cititi acest manual de utilizare, plus manualul de
utilizare al uneltei electrice.

« Trebuie sa cititi si sa intelegeti cele 2 manuale de
utilizare Tnainte de a folosi produsul.

« Utilizati echipamentul de protectie personala.
Echipamentul de protectie, cum ar fi masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca sau
dispozitivele de protectie pentru urechi utilizate in
conditii corespunzatoare, va reduce ranirile.

* Nu expuneti produsul la ploaie sau la conditii de
umezeala.

» Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul, deoarece apa
poate sa patrunda in sistemul electric si sa provoace
deteriorarea produsului.

* Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu
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au experienta si cunostintele necesare, decat

daca sunt supervizate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului din partea

unei persoane responsabile cu siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu echipamentul.

Siguranta acumulatorului

Depozitati acumulatorii departe de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.
Nu lasati acumulatorul la indeméana copiilor.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Utilizati numai acumulatorii pe care ii recomandam
pentru produsul dvs.

Utilizati numai acumulatori originali pentru acest
produs. Exista risc de explozie daca acumulatorii
sunt nlocuiti cu altii de tip incorect. Adresati-va
distribuitorului pentru informatii suplimentare.
Utilizati numai acumulatori ca sursa de alimentare
pentru produsele Husqvarna asociate. Pentru a
evita ranirea, nu folositi acumulatorul ca sursa de
alimentare pentru alte dispozitive.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele
acumulatorului la chei, suruburi sau alte

metale. Acest lucru poate cauza scurtcircuitarea
acumulatorului.

Daca exista scurgeri de lichid din acumulator, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatatizona-cu-apa din
abundenta si consultati medicul.

Nu utilizati baterii nereincarcabile.

Nu aduceti modificari acumulatorului.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a
acumulatorului.

Feriti acumulatorul de lumina solara, de caldura
sau de flacari deschise. Acumulatorul poate provoca
explozii, arsuri si/sau arsuri chimice.

Feriti acumulatorul de ploaie si de conditii de
umezeala.

Feriti acumulatorul de microunde si de Tnalta
presiune.

Nu incercati sa demontati sau sa spargeti
acumulatorul.

Utilizati acumulatorul la temperaturi intre —10 °C / 14
°F i 40 °C /104 °F.

Nu curatati acumulatorul cu apa. Consultati
Curararea bateriei la pagina 173.

Nu utilizati acumulatori deteriorati sau care nu
functioneaza corect.

AVERTISMENT: cititi toate

avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.
Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decét cel
furnizate pentru produsul dvs. Utilizati exclusiv
ncarcatoare QC Husqvarna cand incarcati baterii de
schimb Husqvarna BLi.

Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

Nu ridicati incarcatorul bateriei tinand de cablul

de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Cablul nu trebuie sa fie prins intre
usi, garduri sau in alte locuri similare.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii

nu este acoperit. n caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

incarcati bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria Tn exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

Utilizati incarcatorul de baterii cand temperatura
este intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104 °F). Utilizati
ncarcatorul intr-un mediu foarte bine ventilat, uscat
si fara praf.

Nu puneti obiecte in fantele de ventilare ale
ncarcatorului de baterii.

Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

Nu Tncarcati baterii nereincarcabile in incarcator si
nu le folositi pe produs.

Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.

Functionarea

Umplerea rezervorului de apa

Nota: Turnati doar apa in rezervor. Nu turnati niciun
alt lichid in rezervorul de apa.

Nota: nu scufundati rezervorul de apa in apa.
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1. Scoateti capacul rezervorului de apa.
2. Umpleti rezervorul de apa cu apa.

Incarcarea bateriei

2. Conectati bateria la incarcator. LED-ul de incarcare
se aprinde.

3. Scoateti bateria din incarcator.

4. Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta
incarcatorul bateriei de la priza de alimentare. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Pentru a conecta bateria la incarcator

Nota: incircati bateria inainte de a o utiliza prima
data. O baterie noua este incarcata doar pana la 30 %.

1. Asigurati-va ca bateria este uscata.
2. Introduceti bateria in incarcator.

3. Asigurati-va ca lumina verde de incarcare de pe
incarcator se aprinde. Acest lucru inseamna ca
bateria este conectata corect la incarcator.

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcata complet.

®® 0 O

— |

Ennn

5.+ Pentru a-deconecta incarcatorul de baterii de la priza
de perete, trageti de stecar. Nu trageti de cablu.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nota: Consultati Date tehnice la pagina 175 'si
manualele pentru baterie si incarcatorul de baterii pentru
mai multe informatii.

Pentru a utiliza conectivitatea integrata

Nota: Instructiunea care urmeaza este aplicabila
numai pentru produsele furnizate cu conectivitate
incorporata.

Q ATENT|EZ Asigurati-va ca bateria,

incarcatorul bateriei si bornele bateriei sunt
curate si uscate. Nu puneti bateria in
1. Conectati incarcatorul de baterii la o priza de
alimentare. LED-ul de incarcare lumineaza 1 data.

umeda.

baterii doar la o priza de alimentare
cu tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

incarcatorul bateriei daca este murdara sau
e ATENT|EZ Conectati incarcatorul de

Nota: Transmisia radio de la functia va fi activata
cand va conectati prima data la Husqvarna Fleet
Services. Pentru a face aceasta conexiune, pompa
trebuie sa fie pornita pana cand conexiunea este
completa. Functia este activata ulterior.

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Fleet Services
pentru iOS sau Android.

2. Pentru mai multe informatii, accesati https://
getfleet.husqvarnacp.com.
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Pornirea produsului

2. Apasati pe butonul de pornire/oprire, pentru a porni

produsul.

1. Introduceti o baterie in compartimentul

corespunzator. Pentru a vedea care sunt bateriile

aprobate, consultati Date tehnice la pagina 175.

produsul.

Oprirea produsului

+ Apasati pe butonul de pornire/oprire, pentru a opri

din rezervor

Nota: Pompa se opreste automat daca se termina apa

Intretinerea

Curatarea bateriei

+ Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o

carpa moale si uscata.
Curatati suprafata bateriei cu o laveta curata si

A uscata.
ATENT|EZ Nu curatati bateria cu apa.
Depanarea
Depanarea
Problema Cauza Solutie

LED-ul de pe produs se aprinde in-
termitent si produsul nu porneste.

Bateria nu este incarcata.

ncarcati bateria.

LED-ul de pe produs se aprinde in-
termitent in timpul functionarii.

Tensiune joasa a bateriei.

ncércati bateria.

Produsul nu determina circularea
apei cand porneste, dar pompa func-
tioneaza.

Bule de aer in recipientul pompei.

Asteptati 1 minut si reporniti.

Filtrul este blocat in suportul pompei.

Demontati si curatati pompa.

Produsul nu determina circularea
apei cand porneste, iar pompa nu
functioneaza.

Blocaj in interiorul pompei sau filtru
blocat.

Demontati si curatati pompa.

Apa este inghetata in pompa.

Asezati produsul intr-un loc cald si 1a-
sati apa inghetata sa se topeasca.

Debit de apa scazut de la echipa-
ment.

Filtrul este blocat in suportul pompei.

Demontati si curatati pompa.

Produsul poate fi utilizat cu mai multe tipuri de
motoferastraie si burghie diferite de pe piata.

1572 - 007 -
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Acest produs nu este recomandat pentru articole de
fnalta performanta, care utilizeaza debit si presiune de
apa prea ridicate, de exemplu, motoferastraie de beton.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportarea produsului

» Fixati produsul in timpul transportului, pentru a
preveni deteriorarea si accidentele de transport.

+ Tnainte de a muta produsul, opriti- intotdeauna si
deconectati cablul de alimentare.

» Deconectati intotdeauna bateria inainte de transport.

Depozitarea produsului

+ Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

* Mentineti produsul intr-o zona uscata.

+ TInainte de depozitare scoateti bateria.

» Asigurati-va ca temperatura nu este sub -25 °C
(-13°F) si nu depaseste 50 °C (122 °F).

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate

fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un

centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurati-va ca deconectati rezervorul de propan si
scoateti bateria din produs inainte de trimiterea la un
centru de reciclare adecvat. Trimiteti bateria la un centru
de reciclare adecvat.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

Y
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Date tehnice

Date tehnice

Capacitate rezervor, | (gal)

15 (3,7)

Greutate, gol, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Dimensiuni (L x | x h), mm (inchi)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Baterie

Husqvarna litiu-ion, 36 V

Presiune apa, bari (psi)

1,1 (16)

Furtun, mm (inch)

6 (1/4")

Lungime furtun, mm (foot) 3(10)
Utilizati bateria la temperaturi cuprinse intre -10° C (14°
F) si 40° C (104° F).
Conectivitate incorporata
Spectru radio cu tehnologie BLE
Benzi de frecventa pentru unealta, GHz 2,402 - 2,480
Putere frecventa radio maxima transmisa; dBmy/ mW 4/2;5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDIA,
> tel.: +46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca
HCP-WT15i-1 produsul:
Descriere Pompa de apa
Marca Husqvarna
Tip/Model WT 15i
Identificare Numere de serie incepand cu 2021 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivé/Regulament Descriere

2006/42/UE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/53/UE Lprivind echipamentele radio”

2011/65/UE Lprivind interzicerea substantelor periculoase”

si ca au fost aplicate urmatoarele standardele
armonizate si/sau specificatii tehnice;
+ ENISO 12100:2010

+  EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+ EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

* EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300328 V2.1.1

+ ETSIEN301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Director pentru cercetare si dezvoltare
Taiere si gaurire beton si echipamente
Husqvarna AB, Divizia pentru constructii

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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BeepeHue

OnuncaHne nagenus

Mapenve npeacTasnsiet coboii 6ak Ans

BOZbl, NPeAHa3HauYeHHbIV ANs UCMOMNb30BaHUS C
3NEKTPOUHCTPYMeHTamMu Husgvarna. [JononHuTensHyto
MHOpMaLMIO CM. B PyKOBOACTBE MO JKCrmyaTauum
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

WM3pgenue poctynHo B 2 BapuaHTax. 1 mogenb

CO BCTPOEHHbBIMM (DYHKLIMSMUN NOAKIIOYEHNS], CM.
BcTpoerHbie QyHKymn nogrmovenHns Ha ctp. 177, n 1
Mopenb 6e3 BCTPOEHHbIX (DYHKLWIA NOAKIIOYEHNS.

BcTpoeHHble hyHKLMN noaknioveHns

Husqvarna Fleet Services™ — 310 o6nayHoe

pelueHne ANa ynpaeneHus akTueamm, KoTopoe
npeaocTaBnseT MeHemkepy TEXHUYECKOro napka 063op
BCEX NPOAYKTOB, NOAKMIOUEHHBIX K CeTU-4Yepes

BCTPOEHHbIE UMW AOMOSTHUTENBHO YCTAaHOBMNEHHbIE
AaTuuku. [laTunkn 3anuckiBaloT Takue AaHHble, Kak
Bpemsi paboTbl, MHTEepBarbl 0GCNYXUBAHWS U T. A.

[ina nony4yeHus 4ONOMHUTENBHOWM UHOPMaLUK O
Husqvarna Fleet Services™ ckauaiite npunoxeHue
iOS nnu Android Husgvarna Fleet Services

Ha https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 wnu https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

MpopaykTbl CO BCTPOEHHLIMU CpeACTBaMU NOAKIIOHEHUS
noACOeAMNHAIOTCA Yepes BCTPOEHHbIN AaTunk Husqvarna
Fleet Services™, ocHaweHHbIM BLE technology

radio spectrum. [lononHWTesNbHbIE CBEAEHNS O ero
MCNonb30BaHUN CM. B MCr10/Ib30BaHNE BCTPOHHBIX
QyHKYWI nogkmoYeHns Ha ctp. 182. Ans nonyyvexns
nHdpopmaumm o Bluetooth Low Energy (BLE) cm.
BcTpoeHHble yHKYnn nogkmoYeHmns Ha crp. 185.
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0630p nsgenus

No o wN =

Bak ans Bogbl

Kpbiwka 6aka ans Bogpl

KHonka 3anycka/ocTaHOBKM

He3no ans akkymynsitopa

MecTo ansa xpaHeHus

Hacagka

3apsigHoe YCTPOWMCTBO akkymynsitopa

(NpVHaANEeXHOCTb)
8. AKKyMynsTop (MpUHaAneXHoOCTb)
9. PykoBoAcCTBO No akcnnyaTauum

YcnoBHble 0603Ha4YeHnsa Ha U3genuu

q

Mepea Hayanom paboTel ¢ U3genuem
BHMMATENbHO NPOYMTANTE PYKOBOACTBO U
y6eanTech, YTO NOHMMAETe NPUBEAEHHbIE
30€Cb UHCTPYKLUUM.

[aHHoe usgenuve oteevaet TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOWMX AnpekTus EC.

M3nenne cooTBeTCTBYET AENCTBYOLWUM
OVMPEeKTMBaM Mo 3neKTpoOMarHUTHON
coBmecTuMocTn ABcTpanum n Hoson
3enanguu.

O603HayYeHne cpoka 3KONMornyYeckn
6e30onacHon aKcnnyaTaumm TEXHUHECKNX
cpeacts cornacHo RoHS B Kutae (EFUP).

[laHHoe usgenwvie n ero ynakoska

He MOryT GbITb YTUIM3UPOBaHbI

B KayecTBe ObITOBbIX OTXOAOB.
W3penue Heobxoanmo nepenathb B
NYHKT nepepaboTku 3NeKTPUYEecKoro n
3NeKTPOHHOro 0GopyAoBaHMS.

I'Ipmmeanme: lMpoune ycnosHble 0603HaYeHus/
HaKnevikv Ha U3[1ennm ykasblBaloT Ha ero COOTBETCTBIE
cneuynansHeIM TpeBoBaHNAM cepTUtUKaLNK, KOTOpbIE
AelCTBYIOT B ONpeaeneHHbIX CTpaHax.
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YcnoBHble 0603HauYeHust Ha usgenuu

Mepen Hauanom paboTbl ¢ n3genvem
BHUMATENBHO NPOYNTaTe PyKOBOACTBO U
y6eanTech, YTO NOHUMaeTe NpUBeAEHHbIE
30€Cb UHCTPYKLUM.

[laHHOe u3aenve 1 ero ynakoska

HE MOryT GbiTb YTUNN3NPOBaHbI

B Ka4ecTBe BbITOBbIX OTXOAOB.
Magenve HeobGxoaumo nepefath B
MYHKT nepepaboTku 3NeKTPUYECKOro 1
3NEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHMSI.

pay=

I'Ipmmeanwe: Mpoyve ycnosHble 0603HayveHus/
HaKNewky Ha U3JEenuu ykasbiBaloT Ha ero COOTBETCTBUE
cneynanbHbIM TpeGoBaHWsAM cepTUdUKaLmMm, KOTopble
[eViCTBYIOT B ONPEAEnEeHHbIX CTpaHax.

MacnopTHas Ta6nuuka

®

O\ { tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)
HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

Mogenb

MpeHTudukauma nagenus
HomuHanbHoe HanpsixeHne
MpownssoaunTens

o npounssoacTea

QR-koa

QR wh =

MospexaeHve nsgenus

Mbl He HECeM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHWE
M3LEenus B criedyoLmx Cryyasx:

*  HeHaanexaliuii peMOHT u3genus;

*  UCnonb3oBaHWe AN peMoHTa usgenus
HeopurMHanbHbIX AeTanev unu getanei, He
0po6peHHbIX MPon3BoAUTENEM;

*  UCNONb30BaHWE HEOPUTMHATBbHBIX AOMNONHUTENBHBIX
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUHAANEXHOCTEN, He
0p06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  PEeMOHT U3ENNUA B HEABTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE UMW HEKBANMUMULIMPOBAHHbLIM
cneumanucToMm.

BesonacHocTb

WHcTpyKuMmM no TexHuke GesonacHOCTU

I'Ipenynpe)meHMﬂ, npenoctepexeHnsa n npumevyaHua
NCNonb3yTCA Ana BblaeneHnsa 0c060 BaXHbIX MyHKTOB
pykoBoAacCTBa.

MPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Mnu cMepTu onepaTopa unu
HaxoAALMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX N,

BHUMAHMWE: vicronsayetcs, koraa

HecobioAeHe UHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHWIO U3AENNS,
ApYryx MaTepuarios Unv npuneratoLen
TeppuTopuu.

I'IpwmeanMe: Wcnonb3yetcsa ansa
npefocTaBieHNst AOMNOMHUTENbHBIX CBEAEHUIA O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

O6LLUMe NHCTPYKUUM MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s3aTenbHOM Nopsiake npoynTante
crieflyloLLe UHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae YeM NpucTynathb K
aKkcnnyaTaluu U3aenusi.

* [lpouuTanTte gaHHOe PyKOBOACTBO NO 3KCnnyaTauum
BMeCTe C PyKOBOACTBOM 0 dKcnyaTauum
9NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

+ [epep Havanom akcnnyaTauum usgenus
HeoBX0AUMO M3Y4UTb U MOHSITb codepxaHve 2
PYKOBOZCTB M0 3KCryaTaLmm.

1572 - 007 -
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« T[lonb3yiiTecb cpeacTBAaMU MHANBMAOYATbHON
3awmTbl. CneynansHble CpeacTBa 3alumThl, Takne
Kak pecnvpaTop, NPOTUBOCKONb3ALLANA 3aLMTHaS
0byBb, Kacka unu cpeacTsa 3aluTbl OPraHoB cryxa,
CYLLIECTBEHHO CHMKAIOT PUCK MOMYy4YeHUs TPaBM.

* He noasepraviTe ycTpOWCTBO BO3AEWCTBUIO BOAbI
UMK BbICOKOIN BMaXHOCTU.

* He ucnonb3ayinte MoKy BbICOKOro AaBneHnsa ans
OUWCTKM U3Eenusl, Tak Kak BOAA MOXeT NonacTtb B
3MeKTPUYECKy0 CUCTEMY U NOBPEaAUTb U3adenue.

« [aHHoe obopynoBaHue He NpegHa3Ha4yeHo Ans
MCMonb3oBaHUs Nuuamu (BKNovas aeTen) ¢
orpaHuYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNK
YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTSIMM, a Takxke nuamu
C HEAOCTaTOYHBIM OMbITOM UMW 3HAHUSIMU.
[aHHble nuua moryT paboTaTb ¢ 060pyaoBaHNEM
TOMNbKO MOA NPUCMOTPOM NtoAEel, OTBEYAIOLLMX
3a nx 6e30MacHOCTb, MU NOCHE NPOXOXAEHMSI
COOTBETCTBYHOLLEro UHCTPYKTaxa. Heobxoaumo
ybeauTtbea, 4TO AeTW He Ucnonb3yloT obopyaoBaHNe
B Ka4eCTBe UrpyLLKU.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsTOpoM

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cneayoLme UHCTPYKLUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU, Npexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

*  Vcnonb3yiiTe ¢ AaHHBIM M3AENNEM TOMbKO
pekomeHAyeMble Hamn akKyMynsTopbl .

*  Vcnone3yiiTe ¢ AaHHBIM M3AENNeM TONbKO
OpUrMHanbHble akkyMynaTopsl. [pu 3ameHe
Ha aKKyMynsaTopbl HENPaBWUIbLHOrO TUNa
CyLLleCTBYET OMacHOCTb B3pbiBa. [4ns nonyyeHns
[OMOMHUTENbHBIX CBEAEHUI 0bpaTuTecs k
odulmansHomy aunepy.

*  Vcnonbayiite nepesapsixaemMble akKyMynATopbl
TOnbKO C Temun usgenuamu Husqvarna, ans
KOTOPbIX OHW NpeaHasHayeHbl. Bo nsbexaHue
TPaBM 3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh akKymynsaTop
B Ka4eCTBe UCTOYHUKA NUTaHWUSA NS ApYrnx
YCTPONCTB.

*  Puck nopaxeHuns anexkTpuyeckmm Tokom. He
fonyckaiTe KOHTaKTa KneMm akkyMynsitopa ¢
KMtoYammn, BUHTaMK UK ApyruMmn MeTanimyeckumm
npeameTaMu. 3TO MOXeET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO akKymynsTopa.

+  Tpv BO3HUKHOBEHWM YTEYKM U3 aKKyMynsiTopa He
fonyckaite nonagaHus XXUAKOCTU Ha KOXY UIn
B rnasa. Ecnu Bbl NPUKOCHYNNCh K KMAKOCTH,
NMPOMOITE Y4acTOK KOHTaKTa 6onbLIMM KONMYECTBOM
BOAbI M 06paTUTECh 3a MEANLMHCKON NOMOLLbIO.

* He ucnonbayiite ogHopasoBble
(Henepesapsixaemble) akkyMynsaTopsbl.

* He BHOCWTE U3MEHeHUs B akKyMynsTop.

* He pasmeLiaiTe NOCTOPOHHUE NPEAMETbI Ha
BO3Ayx03ab0pHMKax akKymynsaTopa.

¢ AKKyMynsTOp He [OJXeH noaBepraTbes
BO3AENCTBMIO CONIHEYHOrO CBETa, Tenna unm
OTKPLITOro nnameHun. AKKyMynsTop MOXeT Bbl3BaTb
B3pbIB, CTAB NPUYMHOI OXOroB, B TOM Yucne
XUMWYECKMX.

«  3awmuaiite akkyMynsTop oT AOXAS W CbIPOCTU.

* He noggepraiite akkymynaTop BO34eNCTBUIO
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOTO AaBMNEHMSI.

* He nbiTaiitech pa3bupatb nnv nomaTtb akKymynsTop.

*  Vcnonb3yiiTe akkyMynsaTop npu Temneparype B
avanasoHe -10-40 °C (14-104 °F).

« 3anpelyaeTcst YACTUTb akKyMynsiTop Bodo. Cm.
Ouuctka akkymynaropa Ha ctp. 182.

* He ucnonbayiite akkyMynsiTop, €Cnv oH noBpexaeH
unu paboTtaeT HenpaBuIbHO.

*  XpaHuTe akkyMynsiTopbl B4anv oT MeTanim4eckmx
npeameToB, TakMX Kak rBo3am, BUHTbI UK
IOBENVPHbIE N3AeNus.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop B HEOCTYMHOM AN AeTen
mecTe.

TexHuka 6e3onacHoCTM npu paboTe ¢
3apsiAHbIM YCTPOCTBOM akKymyrnsitopa

MPEAYNPEXOEHUE:

BHuMMaTenbHO npoynTante Bce
npeaynpexaeHns n Hdopmaumio o

Mepax 6esonacHocTu. HecobnioaeHve
npeaynpexaeHnii  HCTPYKLUMIA No
TexHuke 6e30MacHOCT MOXET NPUBECTM K
MOPaXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy
nvnu TshxenbiM TpaBmMaMm.

*  Puck nopaxeHusi anekTpu4eckum TOKOM Unm
KOPOTKOro 3amblKaHus B Cry4ae HecobnioaeHns
MHCTPYKLMIA NO TexHuKe 6e3onacHocTu.

*  WcnonbayliTe TONbKO TO 3apsaaHOe YCTPOWCTBO,
KOTOPOE BXOAWUT B KOMMIIEKT NOCTaBKW M3aenus.
Vcnonb3ynTte Tonbko 3apsiAHble YCTpoicTBa
Husqgvarna QC ans 3apsigk CMEeHHbIX
akkymynatopos BLi Husqgvarna.

* He nbiTanteck pa3bupaTb 3apsgHOE YCTPOWCTBO.

« 3anpellaeTcsi NICNONb30BaTb HENCNPABHOE UMK
noBpexaeHHOe 3apsAHOe YCTPOWCTBO.

* He nogHumariTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO 3a kabernb
nuTaHus. [ins oTcoeanHeHNs 3apsiAHOro YCTporcTBa
OT CeTeBOV PO3eTKN NOTSAHUTE 3a BUNKY. He TaHuTe
3a kabenb NUTaHus.

« Kabenu v yanuHuTenu He AOMKHbI KOHTAKTUPOBATb
C BOJOW, MacnoM v ¢ ocTpbIMK kpasimu. Y6eautecs,
yTO Kabernb He 3acTpsn B ABepu, 3abope 1 T.4.

« BanpelyaeTcs UCnonb30BaTb 3apsiiHOE YCTPONCTBO
BOGNU3M NErkoBoCnnameHsIIOLLMXCS MaTepuanos
1 MaTepuanos, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT KOPPO3NIO.
Y6eaumTech, YTO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO HE HaKpbITO
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yem-nubo. BelTawyTe BUNKY 3apsigHOro yCTporcTBa
13 PO3ETKM B CIyyae NosiBNEHUs AbIMa UIN OTHS.
+  BapsikaiiTe akkyMynsiTop TOMbKO B XOPOLLIO

npoBeTpuBaemMom rnomeLleHnn saann ot CoONTHEeYHbIX

nyyeii. 3anpelyaeTcs 3apskaTb akkyMynsiTop Ha
ynuue. 3anpeLyaeTtcs 3apsxaTb akkyMynsiTop B
YCIOBWSIX BbICOKOW BMaXXHOCTU.

*  WcnonbayliTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO TONBKO Mpu
Temnepatype B ananasoHe ot 5 °C (41 °F) no 40
°C (104 °F). Vicnonbayiite 3apsifgHoe yCTPOMCTBO
B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX, CYXVX NOMELLIEHUSIX,
3aLUMLLEHHbIX OT MbIK.

He BCTaBnsnTe NOCTOPOHHNE NpeaMeTbl B
BO3/yX03abOPHUNKN 3apsAHOro yCTpoicTBa.

He noacoepuHsiite meTannnyeckue npeameThl K
KnemMmam 3apsiAHOro YCTPOMCTBA, T.K. 9TO MOXeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO 3apsiHOTO
yCTpoWicTBa.

3anpelyaeTcs 3apsbkaTb 06bIkHOBEHHbIe BaTapeiiku
B 3apsiAHOM YCTPOCTBE MMM UCMONb30BaTh UX C
arperaTom.

Mcnonb3yiiTe 0006peHHbIe ceTeBbIE PO3ETKM,
KOTOpble HAaXOAATCSA B UCTIPABHOM COCTOSIHUAW.

Qkennyarauus

3anpaeka 6aka onsa sofpbl.

HpmmeanMe: 3anpasnsiiTe 6aKk TONbKO BOAOMN.
He HanuBaiTe B 6ak Ansi BOAbl Apyrve XMaKkocTu.

I'Ipmmeanwe: 3anpelueHo norpyxatb 6ak B Bogy.

1. CHuUMUTE KpbIWKy Gaka Anst BOAbI.

2. 3anonHuTe Gak BOAOM.

3apsgka akkymynsTopa

A

BHAMAHWVE: Y6enutecs, 4To

aKKyMynsTop, 3apsiiHoe YCTPOMCTBO 1
KNeMMbI akKyMynsiTopa YnCTble U Cyxue.
3anpelyaeTcs nomeLLaTb akKymynsTop B
3apsiaHOe YCTPOWCTBO, €CNN OH FPSI3HbIIA
NIN BNAXHbIA.

-

MopkniounTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO K 3MEKTPOCETH.
CBeToAMOAHBIN MHANKATOP 3apsaku muraeT 1 pas.

BHMAHUE: Moakniovarite

3apsigHOEe YCTPOWCTBO TOMBKO K CETU

NUTaHUS C HaNPsXKEHUEM U YacTOTOW,
[MoagkniounTe akKyMynsaTop K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.
3aropaeTcsi CBETOANOAHbIV MHAMKATOP 3apaaKu.

yKa3aHHbIMW Ha NacrnopTHOM Tabnunuke.

M3Bnekute aKKyMynaTop U3 3apsgHoro yCTpOﬁCTBa.
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4. YT06bl OTCOEANHNUTL 3apsigHOEe YCTPOMCTBO OT CETH,
NOTSIHUTE 3a BUIKY NUTaHusA. He TaHuTe 3a kabenb
nuTaHus.

MopxnioueHne akkymynsiTopa K 3apsigHoMy
YCTPOWCTBY

Hpmmeanme: 3apsauTte akkymynsTop nepeq
nepBbIM UCMONb30BaHWEM. YpOBeHb 3apsifa HOBOrO
akkymynsatopa coctasnsieT 30 %.

1. Y6eauTtecb, 4TO akKyMynsTOpP CyXOW.

BcTaBbTe akkymMynaTop B 3apsi4HOe yCTPOMCTBO.

3. YbeguTecb, 4TO Ha 3apsiHOM YCTPONCTBE
3aropaeTcsi 3efeHblil HAMKaTOp 3apsakv. JaHHbIn
MHOMKaTOp O3HAYaeT, YTO aKKyMynsiTop NpaBUbHO
NoACOeANHEH K 3apsfHOMY YCTPOICTBY.

4. Korpa Ha akkymynsiTope 3aropsiTcsi Bce
CBETOAMOAbI, 3TO 03HAYAET MOMHYI0 3apAaKY.

I'Ipmmeanme: Papgvonepenaya nocpeacTBoM
(PYHKUMW aKTUBMPYETCS NpY NEPBOM MOAKMHOYEHUN K
Husqvarna Fleet Services. [ins a3Toro Hacoc 4omkeH
ObITb BKITHOYEH A0 BbINONHEHUSI coeanHeHust. Mocne
aToro pyHKUMaA ByaeT BKNoYeHa.

1. 3arpyaute npunoxeHue Husqvarna Fleet Services
ans i0OS nnn Android.

2. [ononHuTenbHyto MHdopMaLuio CM. B pasaene
https://getfleet.husqvarnacp.com.

3anyck nagenus

1. BcTaBbTe akkyMynaTop B aKKyMYMATOPHbIA OTCEK.
MHdopmaumto 06 ofo6peHHbIX akkyMynsiTopax cM.
B TexHun4eckue AaHHble Ha cTp. 185.

®® 000

5. [ns oTcoeavHeHus1 3apsiAHOro YCTPOCTBa, OT
CeTeBOW po3eTkv MOTAHWTE 3a BUIKY. He TaHuTe 3a
cam kabenb.

6. W3BnekuTe akkymynsiTop u3 3apsgHoro ycTpowncTaa.

I'Ipumeanme: [ononHutensHyto HopmaLmo
CM. B TexHu4yeckune garHHble Ha cTp. 185u
pyKoBOACTBax Mo 3KCrnyaTaLuy akkymynsropa u
3apsigHOro yCTpoiicTBa.

Mcnonb3oBaHne BCTPOEHHbIX (hyHKLMIA
NOAKIMOYEeHUs

2. HaxmuTe KHOMKY 3anycka/oCTaHOBKM, YTOObI
3anycTuTb U3genve.

OctaHoBka nspnenus

* HaxmwuTte KHOMKy 3anycka/oCTaHOBKM, 4yTOGbI
OCTaHOBUTbL nsgenuve.

I'Ipmmeanme: Ecnu B 6ake 3akoHuNTCA BOAa,
HaCOC BbIKMIOYNTCS aBTOMATUYECKM

Hpmmeanme: CnepytoLme NHCTPYKLmMn
OTHOCSATCS! TONBKO K U3AENIUAM CO BCTPOEHHbLIMM
PYHKLMSIMU NOAKMHOYEHMSI.

TexHuyeckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe

OuncTka akkymynsitopa

BHAMAHUE: 3anpeLyaeTcs YNCTUTb

aKKyMynsaTop BOAOMN.

A

*  Vicnonb3yiiTe AN OYMUCTKM KIIEMM akkyMmynsTopa
CXaTblii BO3AYX UMW MSTKYIO 1 CyXYH0 TKaHb.

¢ OuncTnTE NOBEPXHOCTM aKKyMynATOpa MArkon
CYXOW TKaHbIO.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

Mownck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MpuunHa

Peluenue

CBeToaMoaHbIN MHAUKATOP Ha nu3ae-
UK MUraeT, U U3aenue He 3any-
ckaetcsi.

AKKYMYNSTOp He 3apsiKeH.

3apaguTte akkymynsrTop.

CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP Ha u3ae-
UK MUraeT Bo Bpems paboThbl.

AKKYMYNSATOp paspsiKeH.

3apsgute akkymynaTop.

M3penue He kavaeT Bogy nocne 3a-
nycka, HO Hacoc pa60TaeT.

MpUCyTCTBYIOT My3blpbk1 BO34yXa B
6ake Hacoca.

Mopoxaute 1 MUHYTY 1 NOBTOPUTE
nonbITKy 3anycka.

3acopuncst punbTp B AepkaTesne Ha-
coca.

Pasbepute 1 npounctute Hacoc.

M3penve He kayaeT BoAy npw 3any-
CcKe, U Hacoc He paboTaer.

3acopeHue Hacoca unu unbTpa.

Pas6epute 1 npounctute Hacoc.

3amep3Lasi Boaa B Hacoce.

MomecTute usgenve B Tennoe Mecto
1 fanTe 3amepasLuei Boae pactasTb.

Cnabblii NOTOK BOAbI U3 YCTPOWMCTBA.

3acopurcs punbTp B AepxkaTene Ha-
coca.

Pasbepute 1 NpoYNCTUTE HACcOC.

M3pgenne MOXHO MCMONb30BaTh C Pa3NUYHbIMU PYyYHLIMU
pe3vynkamMmu 1 KOpoHKamu, npeacTtaBiieHHbIMU Ha' pbIHKe.

Tpe6ylou.|ero 60nbLLOro pacxoAa v BbICOKOTO AaBneHust
BOZbI, HANPUMeEp, AN LenHbIX nun Ans 6eToHa.

He pekomeHayeTcs ucnonb3osatk 310 U3fernive
[Ns BbICOKOMNPOU3BOAUTENBHOro 06OpYA0BaHus,

TpaHCNopTUPOBKA, XpaHEHUE U yTUNM3aums

TpaHcnopTMpoBKa Uagenus

«  3aKpenuTe usgenve BO BPEMS TPAHCMIOPTUPOBKY BO

n3bexaHve NOBPeXAeHNI N HECHACTHbIX CNyYaeB.

. I'Ipe)me 4YemM nepemMecTuTb n3genne octaHoBuTe ero

W OTKNKYUTE LWHYP NUTaHUA.

« [lepen TpaHCNOPTMPOBKOWM BCEraa oTCoeanHaNTe
aKKyMynaTop.

XpaHeHue nagenus

*  XpaHuTe uagenue B 3anepTom NOMELLEHUN ANs
npeaoTBpaLLeHus 4OCTYNa K U3AENUI0 AETEN Unn
NOCTOPOHHWX UL,

+  XpaHuTe u3genue B Cyxom MecTe.

*  W3BnekuTe akkyMmynsTop nepes nomeLieHmem
n30enus Ha xpaHeHue.

* Y6eputecb, 4To Temnepatypa He Huxe -25 °C (-13

°F) n He Bbiwe 50 °C (122 °F).

YTunusauusa

O603HaYeHNs1 Ha USLENUN UMW €ro YNaKoBKe
yKa3blBaloT, YTO AaHHOEe MU3aenne He MOXeT BbiTb

YTUNM3NPOBaHO B kayecTBe GblToBbIX 0TX0A0B. OHO
[OMMKHO GbITb NepefaHo B COOTBETCTBYHOLLMIA NMYHKT
Onsi nepepaboTKN 3NEKTPUYECKOTO U 3MEeKTPOHHOro
ob6opyaoBaHus.

lMepen oTnpaBKkol B COOTBETCTBYIOLLUMIA MYHKT
yTunu3auum obssatenbHo otcoeanHuTe 6annoH ¢
NponaHoM ¥ U3BMEKUTE akKyMynsTop U3 nsgenus.
OTnpaBbTe akKyMynsiTop B COOTBETCTBYIOLLIA MYHKT
yTURM3aLumu.

Cob6nioaas npasuna yTunusawumm, Bol NOMOXeTe
NpeaoTBPaTUTL BO3MOXHOE OTpULaTensHoe
BO3AEVCTBIE Ha OKPYXKaloLLyI0 Cpedy M 340pOBbe
nogein, KoTopble MOryT nocTpagaTh B pesynbrare
HenpasubHOM yTunusauum nsgenus. MNogpo6Hee o
npaeunax yTunusauum nogo6HbIX N3aenuii MoXHO
y3HaTb B MECTHOM MyHUUMNanuTeTe umnm cnyxoéax,

1572 - 007 -

183



3aHMMatoLLMXcst nepepaboTkon GbITOBBIX OTXOA0B, NGO
B MarasuHe, rae Bbl puobpenu nagenue.
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHble

BmectumocTb, n (rann)

15 (3,7)

CobcTtBeHHas macca, Kr (PyHTbI)

3,9 (8,6)

abapuTtHble pasmepsl (4 x LW x B), mm (atonmbl)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

AkkymynsTop

Iutuii-noHHbIA akkymynsaTop Husqvarna, 36 B

[HaeneHve Boabl, 6ap (pyHT/kB. Atoiim)

1,1 (16)

LWnaHr, MM (arorimbl)

6 (1/4")

[nuHa wnaxra, MM (pyTbl) 3(10)
Vcnonb3yiiTe akkymynsatop npu Temneparype ot -10 °C
(14 °F) po 40 °C (104 °F).
BCTpoeHHbIe d‘)yHKLI,I/IVI noakno4YeHusd

PapuogmanasoH, TexHonorus BLE

[unana3oHbl 4acToT ANs UHCTpymeHTa, My 2,402 - 2,480
MakcumarnbHas MOLWHOCTb NepegaBaemMbIX paguoya- 4./:2,5

cToT, Abm/mMBT

Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80

1572 - 007 -

185



[eknapayms 0 COOTBETCTBUN

Oeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC

M1, komnaHusa Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, LWUBELINA, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHoi
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNsieM, YTO U3genmue:

HCP-WT15i-1

OnucaHue BoasHoit Hacoc

Mapka Husqgvarna

Tun/Mogenb WT 15i

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoOMepa HauvHas ¢ 2021 roga v ganee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPEeKTUBaM v
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopmatns OnucaHue

2006/42/EU "O mexaHnyeckoM obopygosaHun"

2014/53/EU "O pagunoobopynoBaHun"

2011/65/EU "O6 orpaHM4eHn cogepxaHnsa BpeaHbIX BellecTs"

a TaKke TpeboBaHUAM CNEAYHOLLMX COrMacoBaHHbIX

CTaHAapPTOB W/MNM TEXHNYECKUX PErNaMEHTOB:

+ ENISO 12100:2010

+  EN 60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

»  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+  EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300328 V2.1.1

» ETSIEN 301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Opuk Cunbeepbepr (Erik Silfverberg)

[unpekTop oTaena paspaboTok

O6GopynoBaHue ansa pesku n 6ypeHns 6eToHa
Husqvarna AB, nogpa3aeneHune CTpoMTenbHON TEXHUKN
OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYIO [JOKYMEHTALMIO

OuctpubbioTop: OO0 "XycksapHa", 141400,
MockoBckasiobnacTb, r. Xumku, yn. lleHuHrpaacka, Bn.
39, cTp. 6,"Xumkun busHec Mapk", 34. Il, atax 4. Ten.
(495) 797 26 70 www.husqgvarna.ru

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok je nadrz na vodu, ktora sa pouziva spolu
s elektrickym naradim Husqvarna. BlizSie informacie
najdete v ndvode na obsluhu elektrického naradia.

K dispozicii su 2 modely vyrobku. Jeden model

ma zabudované moznosti pripojenia (pozrite si Cast’
Vstavana konektivita na strane 187) a jeden model
nema zabudované moznosti pripojenia.

Vstavana konektivita

Husgvarna Fleet Services™ je cloudové rieSenie
spravy aktiv, ktoré ponuka spravcovi strojového
parku prehiad véetkych vyrobkov pripojenych cez
vstavané snimace alebo snimace nainstalované po

predaji. Snimace zaznamenavaju Udaje, ako je doba
prevadzky, servisné intervaly a dalSie. Ak chcete

Zistit' viac o Husqvarna Fleet Services™, prevezmite
iOS alebo Android aplikaciu Husqvarna Fleet Services
na https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 alebo https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Vyrobky so vstavanou konektivitou su pripojené
prostrednictvom zabudovaného snima¢a Husqvarna
Fleet Services™, ktory disponuje BLE technology radio
spectrum. Dal$ie informacie o spdsobe jeho pouZivania
najdete v Casti PouZivanie vstavanej konektivity na
strane 191. Informacie o Bluetooth Low Energy (BLE)
ndjdete v Casti Vistavana konektivita na strane 194.
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Prehlad vyrobku

1. Nadrz na vodu Vyrobok je v stlade so smernicami

2. Uzaver nadrze na vodu o elektromagnetickej kompatibilite

3. Startovacie/vypinacie tlagidlo platnymi v Australii a na Novom Zélande.

4. Zasuvka na batériu

5. Ulozny priestor

6. Postrekovac Cinsky symbol doby ekologického

7. Nabijacka batérie (prisluenstvo) vyuzivania RoHS (EFUP).

8. Batéria (prislusenstvo)

9. Navod na obsluhu Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje

, komunalny odpad. Recyklujte ho

Symboly na vyrobku E v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické

—— a elektronické zariadenia.

Pred pouzivanim vyrobku si pozorne
| precitajte navod na obsluhu a uistite sa,

= Ze porozumiete uvedenym pokynom.

Poznamka: ostatné symboly/stitky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi poziadavkami

certifikacie pre urcité trhy.
Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi
smernicami EU.
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Symboly na vyrobku

Pred pouzivanim vyrobku si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
Ze porozumiete uvedenym pokynom.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklacnej stanici ur¢enej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

pagm

Poznamka: ostatne symboly/$titky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.

Typovy Stitok

®

{ tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Model

Identita vyrobku
Menovité napatie
Vyrobca

Rok vyroby

QR kod

QR wh =

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na nasom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

* opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie mimoriadne doélezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V3eobecné bezpecnostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujuce vystrahy.

* Precitajte si tento navod na obsluhu a navod na
obsluhu elektrického naradia.

* Pred pouzitim vyrobku si musite riadne precitat' 2
navody na obsluhu.

* Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Ochranné
pomécky ako napriklad masky proti prachu,
bezpecénostné topanky s protisklzovou podrazkou,
prilby alebo chranice sluchu pouzité vo vhodnych
pripadoch znizuju poéet osobnych poraneni.

* Vyrobok nevystavujte pdsobeniu dazda ani vihkosti.

* Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cisti€, pretoze do elektrického systému méze vniknut’
voda a spdsobit’ poskodenie vyrobku.

* Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokiaT tieto
osoby nie st pod dohiadom alebo ak neboli pouéené
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o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpoyednou zaich
bezpecnost. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa
zabezpecdilo, ze sa so zariadenim nehraju.

Bezpeénost batérii

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pouzivajte iba batérie , ktoré pre tento vyrobok
odporu¢ame.

Pouzivajte len originalne batérie uréené pre tento
vyrobok. Pri vymene batérii za batérie nespravneho
typu hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Ak potrebujete
dalSie informacie, obratte sa na predajcu.
Nabijateiné batérie pouzivajte iba na napajanie
prislusnych vyrobkov zna¢ky Husqvarna. V pripade
inych zariadeni nepouzivajte batériu ako zdroj
napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kitidom, skrutkam
ani k inym kovovym predmetom. MéZe dojst k skratu
batérie.

V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o€i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

Nepouzivajte batérie, ktoré nie st nabijatelné.
Nepokusajte sa batériu upravovat'.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slnenému ziareniu,
teplu ani otvorenému ohru. Batéria mdze pdsobit’
vybuch a nasledné popalenie alebo poleptanie.
Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému ziareniu ani
vysokému tlaku.

Nepokus$ajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’ batériu.
Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od -10 °C/14 °F do 40 °C/104 °F.

Batériu negistite vodou. Pozrite si ¢ast’ Cistenie
batérie na strane 192.

Nepouzivajte batériu, ktora je poskodena alebo
nefunguje spravne.

Batérie uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpeénost' nabijacky batérii

A

VYSTRAHA: Precitajte si vSetky
bezpecénostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov
moze spbdsobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké zranenia.

.

V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

Pouzivajte len nabijacku batérii dodanu s vasim
vyrobkom. Na nabijanie nadhradnych batérii BLi od
spolo¢nosti Husqvarna pouzivajte iba nabijacky QC
od spolo¢nostiHusqgvarna.

Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.
Nepouzivajte chybnu alebo poSkodenu nabijacku
batérii.

Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky kable a predizovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte na to, aby
sa kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.
Nabijagku batérii nepouzivajte v blizkosti horiavych
materidlov alebo materidlov, ktoré spdsobuju
koréziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je
zakryta!V pripade vyskytu dymu alebo ohra odpojte
zastrcku nabijacky: batérii.

Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo slneéného svetla. Batériu
nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

Nabijacku batérii pouzivajte iba pri teplotach od 5 °C
(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte

v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

Do vetracich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoze tak méze nabijacka
skratovat'’.

Batérie, ktoré sa nedaju dobijat, nenabijajte

v nabijacke batérii ani ich nepouzivajte v zariadeni.
Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
sU poskodené.

Prevadzka

Dopifianie vody do nadrze na vodu

Poznamka: po nadrze nalievajte iba vodu. Nelejte
do nej Ziadnu ina tekutinu.

Poznamka: Neponarajte nadrz na vodu do vody.
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1. ZloZte uzaver nadrze na vodu.
2. Naplite nadrz vodou.

Nabijanie batérie

VAROVANIE: Zaistite, aby batéria,
nabijacka batérii a kontakty na batérii boli

¢isté a suché. Do nabijacky nevkladajte
$pinavu alebo vihku batériu.

1. Pripojte nabijacku batérii k sietovej zasuvke.
Indikator LED nabijania raz zablika.

VAROVANIE: Nabijacku batérii
pripajajte iba k sietovej zasuvke s

napatim a frekvenciou uvedenymi na
vykonovom §titku.

2. Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov.
Rozsvieti sa indikator LED nabijania.

3. Vyberte batériu z nabijacky batérii.
4. Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku batérii z
napajacej zasuvky. Net'ahajte za napdjaci kabel.

Pripojenie akumulatora k nabijacke
akumulatorov

Poznamka: pred prvym pouzitim batérie ju nabite.
Nova batéria je nabita iba na 30 %.

1. Uistite sa, Ze je batéria sucha.
2. Vlozte batériu do nabijacky batérii.

3. Uistite sa, ¢i sa rozsvietilo zelené svetlo nabijania
na nabijatke akumulatorov. To znamena, ze
akumulator je spravne pripojeny k nabijacke batérii.

4. Ked svietia vSetky diody LED na batérii, batéria je
plne nabita.

5. Pri odpajani nabijacky akumulatorov od sietovej
zasuvky tahajte za zastréku. Netahajte za kabel.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Poznamka: viac informacii najdete v casti
Technické udaje na strane 194 a navodoch pre batériu
a nabijacku batérii.

Pouzivanie vstavanej konektivity

Poznamka: Nasledujuce pokyny sa vztahuju len
na vyrobky dodané so zabudovanymi moznostami
pripojenia.

Poznamka: Radiovy prenos pomocou funkcie sa
aktivuje pri prvom pripojeni sluzbe Husqgvarna Fleet
Services. Vytvorenie tohto pripojenia vyzaduje, aby bolo
Cerpadlo zapnuté, az kym sa pripajanie nedokonéi.
Nasledne bude funkcia zapnuta.

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Fleet Services pre
iOS alebo Android.

2. Dalsie informéacie najdete v &asti https:/
getfleet.husqvarnacp.com.
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Zapnutie vyrobku

2. Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia zapnite

vyrobok.

1. Vlozte batériu do priestoru na batérie. Informacie

o schvélenych batériach najdete v asti Technické

udaje na strane 194.

vyrobok.

Zastavenie vyrobku

« Stlacenim tlac¢idla spustenia/zastavenia zastavte

Poznamka; Ak sa v nadrzi minie voda, Serpadlo sa
automaticky vypne.

Udrzba

Cistenie batérie

« Svorky batérie Cistite stia¢enym vzduchom alebo
mékkou a suchou handri¢kou.

« Ocistite povrch batérie jemnou a suchou handri¢kou.
VAROVANIE: Batériu negistite vadou.

RieSenie problémov

RieSenie problémov

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Indikator LED na vyrobku blika a vy-
robok sa neda spustit’.

Batéria nie je nabita.

Nabite batériu.

Indikator LED na vyrobku pocas pre-
vadzky blika.

Nizke napétie batérie.

Nabite batériu.

Vyrobok po spusteni necerpa vodu,
ale Cerpadlo je v prevadzke.

Vzduchové bubliny v nadrzi éerpadla.

Pockajte minutu a zapnite ho znovu.

Zablokovany filter v drziaku ¢erpadla.

Vyberte a vycistite ¢erpadlo.

Vyrobok po zapnuti ne€erpa vodu a
Eerpadlo nie je v prevadzke.

Upchanie v ¢erpadle alebo zabloko-
vany filter.

Vyberte a vycistite Cerpadlo.

Zamrznuta voda v Cerpadle.

Vyrobok umiestnite na teplé miesto a
nechajte zamrznutd vodu roztopit’.

Slaby prietok vody zo zariadenia.

Zablokovany filter v drziaku Cerpadla.

Vyberte a vycistite Cerpadlo.

Vyrobok je mozné pouzivat s niekoikymi roznymi
rozbrusovacimi pilami a jadrovymi vrtakmi, ktoré su

dostupné na trhu.

Tento vyrobok sa neodporuca spolu s vysoko vykonnymi
zariadeniami, ktoré vyuzivaju silny prietok a vysoky tlak

vody, ako su retazové pily na betén.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava vyrobku

* Pocas prepravy vyrobok upevnite, aby sa zabranilo
poskodeniu a nehodam.

« Pred prepravou vyrobku ho vzdy zastavte a odpojte
napajaci kabel.

« Pred prepravou vzdy odpojte batériu.

Skladovanie produktu

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

« Vyrobok skladujte na suchom mieste.

* Pred uskladnenim odstrante batériu.

« Uistite sa, Ze teplota nie je nizsia ako -25 °C (-13 °F)
a vysSia ako 50 °C (122 °F).

Likvidacia

Symboly na produkte alebo na obale vyrobku oznacuju,

Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci

odpad. Musi sa odovzdat’ do prislu$nej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Pred odovzdanim do prislus$nej recyklacnej stanice
odpote propanovu nadrz a vyberte batériu z vyrobku.
Batériu odovzdajte do prislusnej recyklacnej stanice.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabranit’ potencialnemu negativnemu dopadu na zZivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol

byt’ désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaist'ujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.
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Technické udaje

Technické udaje

Objem vody, | (gal.)

15 (3,7)

Hmotnost', prazdna, kg (Ib.)

3,9 (8,6)

Rozmery (D x S x V), mm (palce)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Batéria

Husgvarna litium-iénova, 36 V

Tlak vody, bar (psi)

1,1 (16)

Hadica, mm (palce) 6 (1/4")
Dizka hadice, mm (stopy) 3(10)
Batériu pouzivajte v rozmedzi teploty od -10° C (14° F)
do 40° C (104° F).
Vstavana konektivita
Radiové spektrum technolégie BLE
Frekvenéné pasma pre nastroj, GHz 2402 -2480
Maximalny prenasany radiofrekvenény vykon;dBm/mW i [14/2;5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU
HCP-WT15i-1

Iyly,'spoloénost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Vodné Gerpadlo

Znacka Husqvarna

Typ/model WT 15i

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2021 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a

nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia Popis

2006/42/EU ,0 strojovych zariadeniach”

2014/53/EU ,0 radiovych zariadeniach*

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpec¢nych latok”

a Ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice harmonizované
normy a/alebo technické Specifikacie:

« ENISO 12100:2010
*  EN60335-1:2012+AC:2014+

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

« EN55014-1:2017
« EN55014-2:2015
» ETSIEN 300 328 verzia 2.1.1

« ETSIEN 301 489-1 verzia 2.2.0
« ETSIEN 301 489-17 verzia 3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Riaditel pre vyskum a vyvoj

Rezanie a vitanie do beténu a vybavenie

Husqvarna AB, divizia stavebnictva (Construction

Division)

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rezervoar za vodo, ki se uporablja skupaj z
elektri¢nimi orodji Husqvarna. Za ve¢ informacij glejte
navodila za uporabo elektricnega orodja.

Na voljo sta dva modela tega izdelka. 1 model

ima vdelano povezljivost, 1 model pa nima vdelane
povezljivosti. Oglejte si razdelek Vdelana povezijivost na
strani 196.

Vdelana povezljivost

Husqvarna Fleet Services™ je resitev upravljanja v
oblaku, ki upravljavcu skupine strojev omogoca pregled
nad vsemi izdelki, ki so povezani prek vgrajenih ali

poprodajnih senzorjev. Senzorji belezijo podatke, kot
so avtonomija, servisni intervali in Se ve¢. Za ve¢
informacij o Husqvarna Fleet Services™ prenesite
aplikacijo Husqvarna Fleet Services za iOS ali Android
na povezavi https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 ali https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

I1zdelki z vdelano povezljivostjo so povezani prek
vdelanega senzorja Husqvarna Fleet Services™, ki
imajo BLE technology radio spectrum. Za dodatne
informacije o uporabi izdelka glejte Uporaba vdelane
povezljivosti na strani 200. Za informacije o Bluetooth
Low Energy (BLE) glejte Vdelana povezijivost na strani
203.
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Pregled izdelka

Rezervoar za gorivo

Pokrovéek rezervoarja za vodo
Gumb za vklop/izklop

Reza za baterijo

Prostor za shranjevanje

Sesalni nastavek

Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
Baterija (dodatna oprema)

Navodila za uporabo

©PXNOOOR~ON =

Simboli na izdelku

Pred uporabo tega izdelka morate
| pozorno prebrati navodila za uporabo ter

— jih razumeti.

€ Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
c ES.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
direktivami Avstralije in Nove Zelandije o
elektromagnetni zdruzljivosti.

Kitajski simbol za okolju prijazno obdobje
uporabe RoHS (EFUP).
I

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektriéne in elektronske opreme.

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanas$ajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.
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Simboli na izdelku

Pred uporabo tega izdelka morate
pozorno prebrati navodila za uporabo ter
jih razumeti.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

=t |

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.

Tipska ploscica

®

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

o oA wN 2

Model

Identiteta izdelka
Nazivna napetost
Proizvajalec

Leto izdelave
Koda QR

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

.

Izdelek ni pravilno popravljen.

I1zdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je nameséena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v poobla§éenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

A

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Preberite ta navodila za uporabo skupaj z navodili za
uporabo elektricnega orodja.

Pred uporabo izdelka morate prebrati in razumeti
obe navodili za uporabo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Zas¢itna
oprema, na primer protipraSna maska, ¢evlji

z nedrsecimi podplati, ¢elada ali $¢itniki za

sluh, uporabljena v pravih okoli§¢inah, zmanjSuje
nevarnost telesnih poskodb.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali visoki vlagi.

Izdelka ne Cistite z visokotlaénim &istilnikom, saj
lahko voda zaide v elektri¢ni sistem in poSkoduje
izdelek.

Ta stroj ni namenjen uporabi s strani osebe (vklju¢no
z otroci) z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe z nezadostnimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim o uporabi svetuje oseba, ki je
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odgovorna za njihovo varnost. Otroci se s strojem
ne smejo igrati.

Battery safety

OPOZORILO: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

* Only use the batteries that we recommend for your
product.

« Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

« Use batteries that are rechargable as a power supply
for the related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power supply for
other devices.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

« If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Do not use batteries that are non-rechargable.

« Do not do modifications to the battery.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

« Keep the battery away from sunlight; heat or open
flame. The battery can cause an explosion and
cause burns and/or chemical burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

« Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

* Use the battery in temperatures between -10 °C/14
°F and 40 °C/104 °F.

« Do not clean the battery with water. Refer to
Ciscenje baterije na strani 201.

« Do not use damaged battery or battery that does not
operate correctly.

« Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.

Varna uporaba polnilnika baterije

e OPOZORILO: preberite vsa

varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resno
poskodbo.

» Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

» Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili priloZzeni
izdelku. Za polnjenje nadomestnih baterij BLi druzbe
Husqvarna uporabljajte samo polnilnike QC druzbe
Husqvarna.

* Polnilnika baterije ne poskuSajte razstaviti.

* Ne uporabljajte poSkodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

+ Polnilnika baterije ne dvigujte za napajalni kabel.
Polnilnik baterije odklopite iz stenske vti¢nice tako,
da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

+ Pazite, da kabli in kabelski podalj$ki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med vrata ali za ograje oziroma podobne
predmete.

* Polnilnika baterije ne uporabljajte v blizini gorljivih
materialov ali materialov, ki povzro€ajo korozijo.
Pazite, da polnilnik baterije ni pokrit. V primeru dima
ali. pozara jzvlecite vti¢ polnilnika baterije.

* ~ Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem in za$¢ito pred neposrednim
soncem. Baterije ne polnite na prostem. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

+ Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik uporabljajte v dobro prezraéenem, suhem
in brezpraSnem okolju.

» V zragne reze polnilnika baterije ne vstavljajte
predmetov.

» Poli polnilnika baterije se ne smejo dotikati kovinskih
predmetov, ker lahko to povzroci kratki stik.

» Ne polnite baterij, ki niso primerne za veckratno
polnjenje, in jih ne vstavljajte v stroj.

* Uporabljajte neposkodovane in odobrene omrezne
vti€nice.

Delovanje

Polnjenje rezervoarja za gorivo

Opomba: V rezervoar vodo nalijte samo vodo. V
rezervoar za vodo ne nalivajte nobene druge tekocine.

Opomba: Rezervoarja za vodo ne potapljajte v
vodo.
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1. Odstranite pokrovcek rezervoarja za vodo.
2. Rezervoar za vodo napolnite z vodo.

Polnjenje baterije

POZORZ Poskrbite, da ostanejo baterija,
baterijski polnilnik in poli na bateriji Cisti in
suhi. Ce sta prisotna vlaga ali umazanija, v
baterijski polnilnik ne vstavljajte baterije.

A

1. Prikljucite baterijski polnilnik v vti¢nico. Indikator
polnjenja enkrat utripne.

POZOR: Baterijski polnilnik priklopite
samo na vti¢nico z napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na tipski
plos¢ici.

A

2. Baterijo prikljucite na baterijski polnilnik. Zasveti
indikator polnjenja.

3. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Izvlecite napajalni priklju¢ek, da odklopite baterijski
polnilnik iz elektriéne vti¢nice. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Prikljucitev baterije na polnilnik

Opomba: Pred prvo uporabo v celoti napolnite
baterijo. Nova baterija je napolnjena samo 30-odstotno.

1. PrepriCajte se, da je baterija suha.
2. Baterijo vstavite v polnilnik baterije.

3. Na polnilniku baterije mora zasvetiti zeleni indikator
polnjenja. To pomeni, da je baterija pravilno
povezana s polnilnikom baterije.

4. Ko svetijo vsi indikatorji LED na bateriji, je baterija
popolnoma napolnjena.

El

5.+ Odklopite polnilnik baterije iz stenske vti¢nice tako,
da izvlecete vti€. Ne vlecite kabla.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Opomba: Za ve¢ informacij si oglejte 7ehnicni
podatki na strani 203 ter navodila za uporabo baterije
in polnilnika baterije.

Uporaba vdelane povezljivosti

Opomba: Naslednja navodila veljajo samo za
izdelke, dobavljene z vdelano povezljivostjo.

Opomba: Radijski prenos prek funkcije bo
omogocen, ko boste prvi¢ vzpostavili povezavo
Husqvarna Fleet Services. Za vzpostavitev te povezave
mora biti érpalka vklopljena, dokler povezava ni
kon€ana. Po tem je funkcija vklopljena.

1. V aplikaciji iOS ali Android prenesite Husqvarna
Fleet Services.

2. Zadodatne informacije obis¢ite https://
getfleet.husqvarnacp.com.
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Zagon izdelka

1. Baterijo vstavite v predalCek za baterijo. Za ustrezne
baterije si oglejte Tehnicni podatki na strani 203.

2. Za zagon izdelka pritisnite gumb za vklop/izklop.

Izklop izdelka

» Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite izdelek.

Opomba: Crpalka se izklopi samodejno, ¢e v
rezervoarju zmanjka vode.

Vzdrzevanje

>

iSéenje baterije

+ Pola baterije ocistite s stisnjenim zrakom ali za
¢is€enje uporabite mehko in suho krpo.

A POZOR: Baterije nikoli ne Cistite z vodo.

krpo.

Zunanjo povrsino baterije oistite s €isto in suho

Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Indikator LED na izdelku utripa in iz-
delek se ne zazene.

Baterija ni napolnjena.

Zamenjajte baterijo.

Indikator LED na izdelku utripa med
delovanjem.

Nizka napetost baterije.

Zamenjajte baterijo.

Izdelek ob zagonu ne ¢rpa vode,
vendar ¢rpalka deluje.

Zraéni mehuréek v rezervoarju érpal-
ke.

Pocakajte minuto in znova zazenite.

Zamasen filter v nosilcu ¢rpalke.

Odstranite in o€istite ¢rpalko.

Izdelek ob zagonu ne ¢rpa vode in
¢rpalka ne deluje.

Blokada v ¢rpalki ali zamasen filter.

Odstranite in o€istite ¢rpalko.

Zmrznjena voda v ¢rpalki.

Izdelek postavite na toplo mesto in
pocakajte, da se zamrznjena voda
stopi.

Nizek pretok vode iz naprave.

Zamasen filter v nosilcu ¢rpalke.

Odstranite in odistite ¢rpalko.

Izdelek je namenjen za uporabo s Stevilnimi razliénimi
brusilnimi rezalniki in jedrnimi vrtalniki na trziscu.

Ta izdelek ni priporocljiv za visokozmogljive izdelke, ki
uporabljajo visok pretok in tlak vode, kot na primer za

motorne zage za beton.
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Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz izdelka

* Med transportom izdelek pritrdite, da omejite
nevarnost $kode in nesre¢.

* Pred prestavljanjem izdelek vedno zaustavite in
izklopite napajalni kabel.

» Pred prevozom obvezno odstranite baterijo.

Skladis&enje izdelka:

* lzdelek skladis¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

* lzdelek skladiscite na suhem mestu.

* Pred skladis¢enjem vedno odstranite baterijo!

* Temperatura ne sme biti nizja od -25 °C (=13 °F) in
vi§ja od 50 °C (122 °F).

Odstranitev

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZzi opozarjajo,

da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisce, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Pred predajo v ustrezno postajo za recikliranje morate
odklopiti plinsko jeklenko in odstraniti baterijo iz izdelka.
Baterijo odpeljite v ustrezni zbirni center za reciklazo.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten $kodljiv u€inek

na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
Podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob¢ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Prostornina vode, | (gal) 15 (3,7)

Teza, prazna, kg (Ib) 3,9 (8,6)

Mere (D x S x V), mm (palci) 420 x 165 x 460 (1672 x 6% x 18)
Baterija litij-ionska Husqvarna, 36 V
Vodni tlak, bar (psi) 1,1 (16)

Cev, mm (inch) 6 (1/4")

Dolzina cevi, mm (Cevlji) 3(10)

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med —
10 °C (14 °F) in 40 °C (104 °F).

Vdelana povezljivost

Radijski spekter tehnologije BLE

Frekvencéni pasovi za orodje v GHz 2,402-2,480
Najvecja radiofrekvenéna mo¢ oddajanjav dBm/mW 4/2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80
40-C80
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
) tel: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
HCP-WT15i-1 da je izdelek:
Opis Vodna ¢rpalka
Znamka Husqvarna
Vrsta/model WT 15i
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2021 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Direktiva/uredba Opis
2006/42/EU »0 strojih«
2014/53/EU "v zvezi z radijsko opremo"
2011/65/EU o omejitvi uporabe dolocenih nevarnih snovi

in so pri tem v veljavi naslednji usklajeni standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije:

+ ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

»  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

+ EN55014-1:2017

+ EN55014-2:2015

+ ETSIEN 300 328 V2.1.1

+ ETSIEN 301 489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Direktor oddelka za raziskave in razvoj
Rezanje in vrtanje betona ter oprema
Husqvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehni€no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rezervoar za vodu, koji se koristi sa
Husqgvarna elektriénim alatima. Pogledajte korisni¢ko
uputstvo elektriéne alatke za viSe informacija.

Postoje 2 modela ovog proizvoda. 1 model ima
ugradenu opciju povezivanja, pogledajte Ugradene
funkcije za povezivanje na stranici 205, a 1 model nema
ugradenu opciju povezivanja.

Ugradene funkcije za povezivanje

Husgvarna Fleet Services™ je redenje za upravljanje
svojinom u klaudu koje menadzeru flote pruza
pregled svih proizvoda koji su povezani, bilo preko
ugradenih ili preko dokupljenih senzora. Senzori

evidentiraju podatke, kao $to su vreme rada,

intervali servisiranja i drugo. Za viSe informacija

o proizvodu Husgvarna Fleet Services™, preuzmite
aplikaciju Husgvarna Fleet Services za iOS ili

Android na https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 ili https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Proizvodi sa ugradenim funkcijama za povezivanje
povezuju se preko ugradenog Husqvarna Fleet
Services™ senzora koji ima BLE technology radio
spectrum. ViSe informacija o tome kako se koristi
potrazite u odeliku Koriscenje ugradenih funkcija za
povezivanje na stranici 210. Za viSe informacija o
Bluetooth Low Energy (BLE), pogledajte Ugradene
funkcije za povezivanje na stranici 212.
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Pregled proizvoda

Rezervoar za vodu

Poklopac rezervoara za vodu
Dugme Start/Stop

Otvor za baterije

Memorijski prostor

Nastavak

Punja¢ akumulatora (oprema)
Akumulator (oprema)
Korisni¢ko uputstvo

© XN WN =

Simboli na proizvodu

Pre kori§éenja proizvoda pazljivo
| procitajte uputstvo i budite sigurni da ste

— ga razumeli.

Ovaj proizvod je u saglasnosti sa vazeéim
direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vazeéim

propisima o elektromagnetnoj

kompatibilnosti u Australiji i Novom

Zelandu.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektricne i

elektronske opreme.

RoHS simbol ekoloski prikladnog perioda
upotrebe (EFUP) za Kinu.
—

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specifine zahteve

sertifikata na odredenim trzistima.
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Simboli na proizvodu

Pre koriS¢enja proizvoda pazljivo
procitajte uputstvo i budite sigurni da ste
ga razumeli.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao ku¢ni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

pagm

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaZe za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Plocica sa oznakom tipa

®

{ tHusqgvarna
Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX

Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.

H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Model

Identitet proizvoda
Nominalni napon
Proizvodaé

Godina proizvodnje
QR kéd

QR wh =

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za ostec¢enja proizvoda u slede¢im

slu¢ajevima:

» proizvod je popravljen na pogreSan nacin

* proizvod je popravljen koriséenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

» proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

koris¢enja proizvoda.

* Procitajte korisnicko uputstvo i korisni¢ko uputstvo
elektricne alatke.

» Treba da procitate i razumete 2 korisnic¢ka uputstva
pre rada proizvodom.

» Koristite licnu zastitnu opremu. Zastitna oprema
poput zastitne maske od prasine, sigurnosnih
neklizajucih cipela, $lema ili zastite sluha koja se
koristi u odgovarajuéim uslovima smanjuje telesne
povrede.

* Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlazi.

* Ne perite proizvod peracem pod visokim pritiskom,
jer voda moze da ude u elektri¢ni sistem i oSteti
proizvod.

* Uredaj ne bi trebalo da koriste osobe (ukljuujuéi
decu) ograni€enih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe kojima nedostaje znanje i
iskustvo, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu
bezbednost ne nadgleda ili im ne da uputstva koja
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se ticu koriS¢enja uredaja. Potrebno je vrsiti stalni
nadzor nad decom da biste bili sigurni da se ne
igraju sa uredajem.

Battery safety

A

UPOZORENJE: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Only use the batteries that we recommend for your
product.

Use only original batteries for this product. There is
a risk of explosion if the batteries are replaced with
a battery of incorrect type. Speak to your dealer for
more information.

Use batteries that are rechargable as a power supply
for the related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power supply for
other devices.

Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Do not use batteries that are non-rechargable.

Do not do modifications to the battery.

Do not put objects into the air slots of the battery.
Keep the battery away from sunlight, heat.or'open
flame. The battery can cause an'explosion and
cause burns and/or chemical burns.

Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

Use the battery in temperatures between -10 °C/14
°F and 40 °C/104 °F.

Do not clean the battery with water. Refer to
Ciséenje akumulatora na stranici 210.

Do not use damaged battery or battery that does not
operate correctly.

Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

Keep the battery away from children.

Bezbedna upotreba punjaéa
akumulatora

A

UPOZORENUJE: Procitajte

bezbednosna upozorenja i uputstva

u celosti. Nepo$tovanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

Ne koristite druge punjace baterija osim onog
namenjenog za proizvod. Koristite samo Husqvarna
QC punjace kad punite Husqvarna zamenske
baterije BLi.

Nemojte pokusavati da rasklopite punja¢
akumulatora.

Nemojte koristiti defektan ili oSteéen punjac
akumulatora.

Nemojte podizati punja¢ akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskop€ali punja¢ akumulatora sa
mrezne utinice, povucite utikac. Ne vucite kabl za
napajanje.

Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije prikljesten
vratima, ogradom ili sli¢énim stvarima.

Nemojte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu da
izazovu koroziju. Uverite se da punja¢ baterija

nije pokriven. Izvucite utika¢ kabla iz punjaca
akumulatora ako se pojave dim ili vatra.

Baterije punite samo u zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti baterije na
otvorenom. Nemojte puniti akumulator u vlaznim
uslovima.

Koristite punjac¢ za baterije samo na temperaturama
izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Punjac koristite
u okruzenju koje je dobro provetreno, suvo i bez
prasine:

Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
punjaca baterija.

Nemojte povezivati terminale punjac¢a na metalne
predmete jer tako moZete da ga kratko spojite.
Nemojte puniti baterije za jednokratnu upotrebu u
punjacu baterija i nemojte ih koristiti u uredaju.
Koristite odobrene i neostecene utiCnice za strujnu
mrezu.
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Rukovanje

Punjenje rezervoara za vodu

Punjenje akumulatora

Napomena: U rezervoar sipajte samo vodu. U
rezervoar za vodu ne sipajte druge te¢nosti.

Napomena: Nemojte potapati rezervoar u vodu.

OPREZ: uverite se da su akumulator,
punja¢ akumulatora i terminali na
akumulatoru ¢isti i suvi. Nemojte stavljati

akumulator u punja¢ akumulatora ako je
zaprljan ili viazan.

1. Uklonite poklopac rezervoara za vodu.
2. Napunite rezervoar za vodu vodom.

-

Povezite punja¢ akumulatora na strujnu uti¢nicu.
LED lampica punjenja trepce jedanput.

OPREZ: povezite punjac
akumulatora na strujnu utiénicu &iji su

napon i frekvencija naznacéeni na plocici
tipa.

2. Stavite akumulator na punja¢ akumulatora. LED
lampica punjenja se ukljucuje.

3. lzvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora.
Povucite strujni utika¢ da biste iskljucili punja¢
akumulatora sa strujne uti¢nice. Ne vucite kabl za
napajanje.

Da biste povezali akumulator na punja¢

akumulatora

Napomena: Napunite akumulator pre prvog
koris¢enja. Novi akumulator je napunjen samo 30%.

1. Uverite se da je akumulator suv.
2. Stavite akumulator punja¢ akumulatora.

3. Proverite se da li se zeleno svetlo punjenja na
punjacu ukljugilo. To znaci da je baterija pravilno
postavljena u punja¢ baterije.

4. Baterija je potpuno napunjena kada na njoj svetle
sve LED lampice.

®® 00 0

—

Eln s

5. Da biste iskop¢ali punja¢ akumulatora sa mrezne
utiénice, povucite utikac. Nemojte vuéi za kabl.

6. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Napomena: Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
212i priruénike akumulatora i punja¢a akumulatora za
vi$e informacija.

1572 - 007 -
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Konééenje ugradenih funkcua za 2. Pritisnite dugme start/stop da biste pokrenuli
. . roizvod.
povezivanje P

Zaustavljanje proizvoda

«  Pritisnite dugme start/stop da biste zaustavili
proizvod.

Napomena: Ova uputstva vaze samo za proizvode
sa ugradenim funkcijama za povezivanje.

Napomena: Radio-transmisije koje poticu od Napomena: Pumpa se automatski iskljucuje ako

funkcije ée biti omoguéene kad se prvi put povezete nestane vode u rezervoaru
na Husqvarna Fleet Services. Da biste ostvarili tu

vezu, pumpa mora da bude ukljuéena dok se veza ne

uspostavi. Funkcija ¢e biti aktivna posle toga.

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services za
iOS ili Android.

2. Pogledajte https://getfleet.husqvarnacp.com za vise
informacija.

Pokretanje proizvoda

1. Stavite akumulator u nosa¢ akumulatora. Za listu
odobrenih akumulatora konsultujte Tehnicki podaci
na stranici 212.

Odrzavanje
S i§éenje akumulatora « Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomo¢u meke i suve krpe.
« QOcistite spoljnu povrsinu akumulatora mekom i
A OPREZ: Nemojte ¢istiti akumulator suvom krpom.
vodom.
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ReSavanje problema

ReSavanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

LED na proizvodu trepce i proizvod
se ne pokrece.

Akumulator nije napunjen.

Napunite bateriju.

LED na proizvodu trepée tokom rada.

Nizak napon akumulatora.

Napunite bateriju.

Uredaj ne pumpa vodu kad se pokre-

Mehuri¢i vazduha u kuéistu pumpe.

Sacekajte 1 minut i pokrenite je po-

ne, ali pumpa radi.

novo.

Blokiran filter u drzacu pumpe.

Uklonite i oCistite pumpu.

Uredaj ne pumpa vodu kad se pokre-

Blokada u pumpi ili blokiran filter.

Uklonite i o€istite pumpu.

ne, i pumpa ne radi.
U pumpi je led.

Stavite proizvod na toplo mesto i sa-
Cekajte da se led otopi.

Slab protok vode iz uredaja.

Blokiran filter u drzacu pumpe.

Uklonite i ocistite pumpu.

Proizvod moze da se koristi sa viSe motornih sekaca i
dijamantskih busilica dostupnih na trzistu.

Ovaj proizvod nije preporucen za kori§éenje sa
proizvodima visokih radnih karakteristika, koji koriste

velike protoke i pritiske vode, kao $to su testere za
beton.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport proizvoda

« Da biste sprecili nezgode i oStec¢enja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

« Zaustavite proizvod i iskljucite kabl za napajanje pre
pomeranja proizvoda.

« Uvek odvojte akumulator pre transporta.

Skladistenje proizvoda

« Cuvaijte proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

«  Cuvaijte proizvod na suvom mestu.

« Uklonite akumulator pre skladiStenja.

« Uverite se da temperatura nije niza od -25 °C (-13
°F) niti via od 50 °C (122 °F).

Odlaganje

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju

na to da se ovim proizvodom ne moze rukovati

kao otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u
odgovarajuci reciklazni pogon za obnavljanje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Obavezno odvojte rezervoar sa propanom i uklonite
akumulator sa proizvoda pre nego $to ga posaljete na
mesto za reciklazu. Akumulator po3aljite u odgovarajucu
reciklaznu stanicu.

Starajuci se da se na odgovarajuci nacin pobrinete

za ovaj proizvod, mozete da pomognete da se ublazi
mogucéi negativni uticaj na Zivotnu sredinu i ljude,

do kojeg bi u suprotnom doslo u slu€aju nepravilnog
odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
vasoj opétini, ,Gradskoj Cisto¢i“ ili osoblju u prodavnici
u kojoj ste proizvod kupili.

1572 - 007 -
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Kapacitet vode, | (gal)

15 (3,7)

Tezina, prazan, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Dimenzije (D x S x V), mm (ing)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Akumulator

Husqvarna Litijum-jonski, 36 V

Pritisak vode, bar (psi)

1,1 (16)

Crevo, mm (in¢a) 6 (1/4")
Duzina creva, mm (stopa) 3(10)
Koristite akumulator na temperaturama izmedu -10 °C
(14 °F) i 40 °C (104 °F).
Ugradene funkcije za povezivanje
Radio spektar BLE tehnologije
Frekventni opsezi alatke, GHz 2,402 - 2,480
Maksimalna emitovana snaga radio=frekvencijey, 4125
dBm/mW
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
) SVEDSKA, tel: +46-36-146500, izjavljujemo pod punom
HCP-WT15i-1 odgovorno$éu da je proizvod:
Opis Pumpa za vodu
Marka Husqvarna
Tip/model WT 15i
Identifikacija Serijski brojevi od 2021 i nadalje

u potpunosti usaglasena sa sledeéim EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EU ,koji se odnose na masine”
2014/53/EU ,koji se odnosi na radio opremu*
2011/65/EU ,koji se odnose na ogranic¢enje opasnih supstanci®

da su sledec¢i harmonizovani standardi i/ili tehni¢ke

specifikacije primenjeni;

.

EN ISO 12100:2010

EN 60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ETSI EN 300 328 V2.1.1

ETSI EN 301 489-1V2.2.0

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

Direktor sektora za istraZivanje i razvoj

Secenje betona i busenje i oprema

Husqvarna AB, odsek za gradevinarstvo

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning eller eftermarknadssensorer. Sensorerna anvands

Produkten &r en vattentank som anvands tillsammans
med elverktyg fran Husqvarna. Mer information finns i
elverktygets bruksanvisning.

Det finns tva modeller av produkten, en modell med
inbyggd anslutning, se /nbyggd anslutning pa sida 214,
och en modell utan inbyggd anslutning.

Inbyggd anslutning

Husqvarna Fleet Services™ &r en molnlésning
for tillgdngshantering som ger den som ansvarar
for maskinerna en oversikt éver alla produkter
som &r anslutna via antingen inbyggda sensorer

for att registrera data, exempelvis koértid och
serviceintervall. Om du vill ha mer information

om Husqvarna Fleet Services™kan du hamta iOS-
appen eller Android-appen Husqvarna Fleet Services
fran https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 eller https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Produkter med inbyggd anslutning ansluts via den
inbyggda Husqvarna Fleet Services™-sensorn med BLE
technology radio spectrum. Mer information om hur
denna anvéands finns i Anvédnda inbyggd anslutning pa
sida 218. Information om Bluetooth Low Energy (BLE)
finns i Inbyggd anslutning pa sida 221.

214
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Produktéversikt

Vattendunk
Vattentankslock
Start-/stoppknapp
Batterifack
Lagringsutrymme
Munstycke
Batteriladdare (tillbehor)
Batteri (tillbehor)

. Bruksanvisning

©PXNOOR~ON =

Symboler pa produkten

och se till att du forstar innehallet innan
=== du anvander produkten.

Denna produkt éverensstdmmer med
géllande EU-direktiv.

:[ L&s noggrant igenom bruksanvisningen

Produkten éverensstdmmer med géllande
direktiv i Australien och Nya Zeeland
avseende elektromagnetisk kompatibilitet.

EFUP-symbol (Environment-Friendly Use
Period) enligt Kinas RoHS.
I

Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

Notera: Ovriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.

1572 - 007 -
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Symboler pa produkten

L&s noggrant igenom bruksanvisningen
och se till att du forstar innehallet innan
du anvander produkten.

Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

=t |

Notera: Ovriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.

Typskylt

®

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvrna.com

& B

o oA wN 2

Modell
Produktidentitet
Mérkspanning
Tillverkare
Tillverkningsar
QR-kod

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

.

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Sékerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dédsfall fér anvandaren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte féljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvinds om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nodvandig i en viss situation.

Allmanna sékerhetsanvisningar

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Lé&s den har bruksanvisningen samt
bruksanvisningen for elverktyget.

Du maste lasa och forsta de tva bruksanvisningarna
innan du anvander produkten.

Anvand personlig skyddsutrustning. Lamplig
skyddsutrustning som ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, hjalm eller horselskydd minskar risken
for personskador.

Utsétt inte produkten for regn eller blota
férhallanden.

Anvand inte hogtryckstvatt nar du rengdr produkten
eftersom vatten da kan tranga in i elsystemet och
orsaka skador pa produkten.

Apparaten ér inte avsedd for anvandning av
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder
eller bristande erfarenhet och kunskap. De far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller om
de far instruktioner om anvandning av apparaten av
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en person som ansvarar for deras sékerhet. Barn
ska 6vervakas for att garantera att de inte leker med
apparaten.

Batterisdkerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

« Anvand endast de -batterier som vi rekommenderar
for din produkt.

« Anvand endast originalbatterier till produkten. Det
finns risk for explosion om batterierna byts ut mot
ett batteri av fel typ. Prata med din aterforsaljare for
mer information.

* Anvand endast uppladdningsbara -batterier som
stromforsorjning for relaterade Husqvarna-produkter.
Pa grund av risken for skador ska du inte anvanda
batteriet som strémkalla for andra enheter.

« Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, skruvar eller andra metallféremal. Det kan
orsaka kortslutning i batteriet.

* Om batteriet Iacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller dgonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengdéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lakare.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

« Gor inga modifieringar av batteriet.

« Placera inte foremal i luftspringofna pa batteriet.

« Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
oppen eld. Batteriet kan orsaka en explosion och
orsaka brannskador och/eller kemiska bréannskador.

« Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

« Hall batteriet borta frdn mikrovagor och hogt tryck.

* Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

« Anvand batteriet vid temperaturer mellan =10 och
40 °C.

* Rengor inte batteriet med vatten. Se Rengdra
batteriet pa sida 219.

* Anvand inte ett skadat batteri eller ett batteri som
inte fungerar korrekt.

« Hall batterier som foérvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

Hall batteriet utom rackhall fér barn.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: Lss igenom alla
sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du

inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/
eller allvarlig skada.

Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

Anvand inte andra batteriladdare én den som
medféljde produkten. Anvand endast Husqvarna
QC-laddare nar du laddar Husqvarna BLi-
utbytesbatterier.

Forsok inte plocka isar batteriladdaren.

Anvand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.
Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

Ha inga sladdar och skarvsladdar néra vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
kabeln klams i dérrar, sténgsel eller liknande.
Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar 6vertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for salljus och pa en plats med bra Iuftflode. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

Anvand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5°C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren
i en miljo med bra luftfléde, som ar torr och fri fran
damm.

Placera inte féremal i batteriladdarens luftspringor.
Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

Ladda inte icke laddningsbara batterier i
batteriladdaren eller anvand dem i maskinen.

Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade.

Drift

Fylla pa vattentanken

Notera: Fyll endast tanken med vatten. Hall inte
nagon annan vatska i vattentanken.

Notera: Placera inte vattentanken i vatten.

1572 - 007 -
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1. Ta bort locket till vattentanken.
2. Fyll vattentanken med vatten.

Ladda batteriet

OBSERVERA: se il att batteriet,

A batteriladdaren och kontakterna pa batteriet
ar rena och torra. Satt inte i batteriet i

batteriladdaren om det ar smutsigt eller vatt.

1. Anslut batteriladdaren till ett natuttag.
Laddningslampan blinkar en gang.

OBSERVERA: Anslut endast
batteriladdaren till den spanning och
frekvens som anges pa typskylten.

2. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna
lampan tands.

3. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

4. Dra ut natkontakten for att koppla bort
batteriladdaren fran natuttaget. Dra inte i natsladden.

Ansluta batteriet till batteriladdaren

Notera: Ladda batteriet innan du anvénder det for
forsta gangen. Ett nytt batteri ar endast 30 % laddat.

1. Se till att batteriet ar torrt.
2. Satti batteriet i batteriladdaren.

3. Kontrollera att den gréna laddningslampan pa
batteriladdaren ténds. Det betyder att batteriet ar
korrekt anslutet till batteriladdaren.

4. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser &r batteriet
fulladdat.

El

5. Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra ej i kabeln.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Notera: Mer information finns i Tekniska data pa
sida 221 samt i bruksanvisningen till batteriet resp.
batteriladdaren.

Anvéanda inbyggd anslutning

Notera: Nedanstaende instruktion géller endast
produkter med inbyggd anslutning.

Notera: Radiodverforing via funktionen aktiveras nar
du ansluter till Husqvarna Fleet Services for forsta
gangen. For att anslutningen ska kunna upprattas maste
pumpen vara paslagen tills anslutningen har upprattats.
Darefter ar funktionen aktiv.

1. Hamta iOS- eller Android-appen Husqvarna Fleet
Services.

2. Gatill https://getfleet.nusqvarnacp.com fér mer
information.
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Starta produkten

1. Saétti ett batteri i batterifacket. Information om

godkanda batterier finns i Tekniska data pa sida 221.

2. Tryck pa start-/stoppknappen for att starta
produkten.

Stoppa produkten
+  Tryck pa start-/stoppknappen for att stoppa
produkten.

Notera: Pumpen stoppar automatiskt om vattnet i
behallaren tar slut.

Underhall

Rengéra batteriet

OBSERVERA: Rengdr inte batteriet

med vatten.

A

* Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

* Rengor batteriet utvandigt med en torr mjuk trasa.

Felsékning

Felsdkning

Problem Orsak

Lésning

Lampan pa produkten blinkar och
produkten startar inte.

Batteriet ar inte laddat.

Ladda batteriet.

Lampan pa produkten blinkar under
anvandning.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet.

Produkten pumpar inte vatten vid

Luftbubblor i pumpbehallaren.

Vanta en minut och starta om.

start, men pumpen ar igang.

Igensatt filter i pumphallaren.

Tag loss och rengér pumpen.

Maskinen pumpar inte vatten vid start | Blockering i pumpen eller i filtret.

Tag loss och rengdr pumpen.

och pumpen &r inte igang.

Vatten i pumpen har fryst.

Placera produkten pa en varm plats
och lat isen smalta.

Lagt vattenflode fran maskinen.

Igensatt filter i pumphallaren.

Tag loss och rengér pumpen.

Produkten kan anvandas tillsammans med flera olika
kapmaskiner och karnborrar pa marknaden.

Den har produkten rekommenderas inte for
hdégprestandaprodukter med stort vattenfléde och hdgt
vattentryck, till exempel kapmaskiner fér betong.

1572 - 007 -

219



Transport, férvaring och kassering

Transport av produkten

» Sakra produkten ordentligt under transport for att
forhindra transportskador och olyckor.

« Stanna alltid produkten och dra ur natsladden innan
du flyttar produkten.

* Koppla alltid bort batteriet fore transport.

Forvaring av produkten

* Forvara produkten i ett Iast utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte &ar behoriga.

» Forvara produkten pa en torr plats.

« Ta ut batteriet innan produkten laggs undan for
férvaring.

» Settill att temperaturen inte ar lagre an —25 °C eller
hogre an 50 °C.

Deponering

Symbolerna pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istallet ska den 6verlamnas till 13mplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Se till att du kopplar bort propantanken och tar ut
batterierna ur produkten innan du lamnar in den {ill

en lamplig atervinningsstation. Lamna'in batteriet till en
lamplig atervinningsstation.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilkka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering
av denna produkt Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
produkten.
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Tekniska data

Tekniska data
Vattenkapacitet, | (gal) 15 (3,7)
Vikt - tom, kg (Ib) 3,9 (8,6)

Dimensioner (L x B x H), mm (tum)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

Batteri

Husqvarna litiumjon, 36 V

Vattentryck, bar (PSI)

1,1 (16)

Slang, mm (tum)

6 (1/4")

Slanglangd, mm (fot) 3(10)
Anvand batteriet i temperaturer mellan —10 °C och
40 °C.
Inbyggd anslutning
Radiospektrum med BLE-teknik
Frekvensband for verktyget, GHz 2,402-2,480
Maximal utsand radiofrekvenseffekt; dBm/mW 4:./:2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU_f('jrsékran om éverensstammelse Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, SVERIGE, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:
HCP-WT15i-1
Beskrivning Vattenpump
Varumérke Husqgvarna
Typ/Modell WT 15i
Identifiering Serienummer daterade 2021 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EU “om maskiner”

2014/53/EU “om radioutrustning”

2011/65/EU “om begransning av vissa farliga &mnen”

och att féljande harmoniserade standarder och/eller
tekniska specifikationer tillampas:
+ SS-ENISO 12100:2010

+ EN60335-1:2012+AC:2014+
A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

*  EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
» SS-EN 55014-1:2017

+ SS-EN 55014-2:2015

+ ETSIEN 300328 V2.1.1

+ ETSIEN 301489-1V2.2.0

+ ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg

R&D Director

Concrete Sawing & Drilling & Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, Husqvarna elektrikli aletleriyle birlikte kullanilan bir
su tankidir. Daha fazla bilgi igin elektrikli aletin Kullanim
kilavuzuna bakin.

Uriin 2 model halinde sunulur. Bir modelde yerlesik
baglanti 6zelligi vardir (bkz. Yerlesik baglant 6zelligi
sayfada: 223), diger modeldeyse yerlesik baglanti
ozelligi yoktur.

Yerlesik baglanti 6zelligi

Husgvarna Fleet Services™, gémiilii sensérler veya
satis sonrasi sensorler araciligiyla bagh tim rlnler
icin filo yoneticisinde genel bakis saglayan bir bulut
varlik yonetimi ¢6zimudur. Sensorler calisma siresi ve

servis araliklari gibi verileri ve daha fazlasini kaydeder.
Husqvarna Fleet Services™ hakkinda daha fazla

bilgi igin https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 veya https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en
adresinden iOS veya Android Husqvarna Fleet Services
uygulamasini indirin.

Yerlesik baglanti 6zelligi bulunan Grinler, BLE
technology radio spectrum &zelligine sahip yerlesik
Husqvarna Fleet Services™ sensérii araciligiyla
baglanir. Bunun nasil kullanilacagi hakkinda daha fazla
bilgi icin bkz. Yerlesik baglanti ézelliginin kullaniimas:
sayfada: 227. Bluetooth Low Energy (BLE) hakkinda
daha fazla bilgi igin bkz. Yerlesik baglanti 6zelligi
sayfada.: 230.

1572 - 007 -
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Uriine genel bakis

Su tanki

Su tanki kapagi
Calistirma/durdurma digmesi
AKU yuvasi

Depolama alani

Ug

AkU sarj cihaz (aksesuar)
AKU (aksesuar)

Kullanim kilavuzu

© XN WN =

Uriin tizerindeki semboller

Uriindi kullanmadan énce kilavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

L
< € Bu Urlin yurirlUkteki AB Direktiflerine

uygundur.

Uriin, gecerli Avustralya ve Yeni Zelanda
elektromanyetik uyumluluk direktiflerine
uygundur.

Cin RoHS Cevre Dostu Kullanim Siresi
(EFUP) semboli.
—

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik
degildir. Uriinii, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar icin bir geri ddénusim
istasyonunda geri donustirin.

Not: Uriin tzerindeki diger semboller/etiketler bazi
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.

224
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Uriin Gizerindeki semboller

Uriinii kullanmadan énce kilavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik
degildir. Uriinii, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri ddnisum
istasyonunda geri donustirin.

pagm

Not: Uriin tzerindeki diger semboller/etiketler bazi
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.

Tip plakasi

®

{ tHusqgvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX KXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c.
H20 < 35°C (95°F), IP44)

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

&

Model

UOriin kimligi
Nominal voltaj
Uretici

Uretim yil

QR kodu

I

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Grinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

* Urlndn hatah bir sekilde onariimasi,

« Urundn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

* UrGndn, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Urtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

A

*  Bu kullanim kilavuzunu ve elektrikli aletin kullanim
kilavuzunu okuyun.

+ Uriinii galistirmadan énce 2 kullanim kilavuzunu
okumali ve anlamalisiniz.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Uygun
durumlarda toz maskesi, kaymayan giivenlik
ayakkabilari, gelik baslk veya kulak koruma aygiti
gibi koruyucu ekipman kullanimi yaralanmalari
azaltir.

+  Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin.

* Elektrik sistemine su girebilecegi ve bu da uriine
zarar verebilecegi igin Urinl temizlerken yiksek
basing¢h yikayici kullanmayin.

* Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
g06zetim altinda tutulmadiklari ya da cihazina
kullanimina iliskin talimatlar saglanmadikga, fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

1572 - 007 -
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da gerekli deneyim ve bilgiye sahip olmayan

kisiler (cocuklar dahildir) tarafindan kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir. Cihaz ile oynamamalari igin
cocuklar gozetim altinda tutulmahdir.

Aku giivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Yalnizca Urtniniz igin 6nerdigimiz akulerini kullanin.

* Bu Urlin icin yalnizca orijinal akuler kullanin. Akuler
yanlis tiirde bir akiiyle degistirilirse patlama riski
vardir. Daha fazla bilgi i¢in bayinizle gérisin.

+ llgili Griinleri igin glic kaynag: olarak yalnizca sarj
edilebilir Husqvarna akulerini kullanin. Yaralanmayi
Onlemek icin aklyu baska cihazlarin gli¢ kaynagi
olarak kullanmayin.

« Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, vidalara veya diger metallere
baglamayin. Bu, akude kisa devreye neden olabilir.

« Aklde sizinti varsa sivinin vilicudunuza veya
gozlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
temas ederseniz etkilenen bdlgeyi bol suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

«  Sarj edilebilir olmayan akdleri kullanmayin.

* Akl Uzerinde degisiklik yapmayin.

* Akinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

» Aklyu dogrudan glines i1sigindan, isi kaynaklarindan
veya agik alevden uzak tutun. Akl bir patlamaya yol
acarak yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden
olabilir.

* Aklyu yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

» Aklyu mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

» Aklyu pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

* Aklyu -10°C / 14°F ile 40°C / 104°F arasindaki
sicakliklarda kullanin.

* Aklyu suyla temizlemeyin. Bkz. Akdiyi temizleme
sayfada: 228.

* Hasarli veya diizgun ¢alismayan bir akiyu
kullanmayin.

« Aklleri civi, vida veya micevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

« Aklyl gocuklardan uzakta tutun.

Ak sarj cihaz giivenligi
UYARI: Tiim glvenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin

g6z ardi edilmesi elektrik garpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

* Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

+  Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihazi
kullanmayin. Husqvarna BLi yedek akuleri sarj
ederken yalnizca Husqvarna QC sarj cihazlarini
kullanin.

« AkU sarj cihazini pargalarina ayirmaya galismayin.

« Hatal veya hasarli aki sarj cihazlarini kullanmayin.

* Ak sarj cihazini gii¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Ak sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin fisi
cekin. Gl kablosunu gekmeyin.

* Tim kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin koselerden uzakta tutun. Kablonun
kapilara, citlere veya benzeri yerlere takilmadigindan
emin olun.

* AkU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin Gstliiniin kapal
olmadigindan emin olun. Duman veya ates ¢cikmasi
durumunda akii sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

. Akuyi yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glines 1sigindan uzak bir yerde sarj edin. Aklyu dis
mekanda sarj etmeyin. Akuy 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

* Ak sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

* AKU sarj cihazinin hava deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

« Ak sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi icin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

« Sarj edilemeyen pilleri, pil sarj cihazinda sarj etmeyin
veya makinede kullanmayin.

* Hasarli olmayan onayli elektrik prizlerini kullanin.

Calisma

Su tankini doldurma

Not: Tanka sadece su koyun. Su tankina baska bir sivi

koymayin.

Not: su tankini suya koymayin.

226
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1. Su tanki kapagini ¢ikarin.
2. Su tankini suyla doldurun.

Aklyl sarj etme

DIKKAT: Akiniin, aki sarj cihazinin ve
aku Uzerindeki terminallerin temiz ve kuru

oldugundan emin olun. AkU kirliyse veya
1slaksa akuyl aku sarj cihazina koymayin.

1. Akl sarj cihazini bir gii¢ ¢ikisina takin. Sarj LED'i 1
kez yanip soner.

DIKKAT: Aki sarj cihazini sadece
nominal degerler plakasinda belirtilen

voltaj ve frekansa sahip bir gu¢ ¢ikisina
baglayin.

2. Akuyu aki sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i yanar.

3. Aklyu sarj cihazindan gikarin.

4. AKU sarj cihazinin glc ¢ikisiyla baglantisini kesmek
icin elektrik fisini gekin. Gl¢ kablosunu cekmeyin.

Aklyil akil sarj cihazina takma

Not: ilk kez kullanmadan énce aklyu sarj edin. Yeni
bir akliniin sarji %30 seviyesindedir.

1. Aklnin kuru oldugundan emin olun.
2. Akuyd, aki sarj cihazina yerlestirin.

3. Ak sarj cihazinin Gizerindeki yesil sarj 1siginin
yandigindan emin olun. Bu, aklnin aku sarj
cihazina diizgilin bir sekilde baglandigini gosterir.

4. AKuU Uzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur.

[©]

5. Ak sarj cihazinin elektrik priziyle baglantisini
kesmek igin fisi gekin. Kabloyu gekmeyin.

6... Akuyu. sarj cihazindan gikarin.

Not: baha fazla bilgi icin Teknik veriler sayfada: 230
6gesine, akiinlin ve aki sarj cihazinin kilavuzlarina
bakin.

Yerlesik baglanti 6zelliginin
kullanilmasi

Not: Asagidaki talimat yalnizca yerlesik baglanti
ozelligine sahip Urinler icin gegerlidir.

Not: Husqvarna Fleet Services uygulamasina ilk kez
bagdlandiginizda isleviyle radyo iletimi etkinlestirilir. Bu
baglantiy1 yapmak igin baglanti tamamlanana kadar
pompanin agik olmasi gerekir. Bundan sonra islev acik
olur.

1. Husqvarna Fleet Services iOS veya Android
uygulamasini indirin.

2. Daha fazla bilgi igin https://getfleet.hnusqvarnacp.com
adresine gidin.

1572 - 007 -
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Uriini galistirma

1. AkU bolmesine bir aki yerlestirin. Onayl akdler igin

bkz. Teknik veriler sayfada: 230.

2. Urlini galistirmak igin galistirma/durdurma
diigmesine basin.

UriinGi durdurma

«  Uriinii durdurmak igin galistirma/durdurma
digmesine basin.

durur

Not: Depoda su kalmazsa pompa otomatik olarak

Aklyid temizleme

« AkU terminallerini basingli hava ile temizleyin veya

A DiKKATZ Akulyl suyla temizlemeyin.

temizleyin.

yumusak ve kuru bir bez ile silin.
Akunin yuzeylerini yumusak ve kuru bir bezle

Sorun giderme

Sorun giderme

Sorun

Neden

Coziim

Uriin tizerindeki LED yanip séniiyor
ve Uriin galismiyor.

AKU sarj edilmemistir.

AkuyU sarj edin.

Uriiniin galismasi sirasinda iriin
Uzerindeki LED yanip sénuyor.

DusUk ak voltaji.

Akuyl sarj edin.

Uriin galisirken su tasimiyor ancak
pompa galisiyor.

Pompa deposunda hava kabarcigi
vardir.

1 dakika bekleyip yeniden galistirin.

Pompa tutucusundaki filtre tikalidir.

Pompayi ¢ikarip temizleyin.

Uriin galisirken su tasimiyor ve pom-
pa galismiyor.

Pompa tikanmistir veya filtre tikalidir.

Pompayi ¢ikarip temizleyin.

Pompadaki su donmustur.

Uriini 1hik bir yere koyun ve donmus
suyun erimesini bekleyin.

Makineden dislk su akisi.

Pompa tutucusundaki filtre tikahdir.

Pompayi ¢ikarip temizleyin.

Bu Uriin, piyasada bulunan bir dizi farkl el tipi kesim
makinesi ve karot ucuyla birlikte kullanilabilir.

Bu Urlin, beton kesme testereleri gibi ylksek su akisinin
ve ylksek su basincinin kullanildigi ylksek performansli
ardnler igin 6nerilmez.

228 1572 - 007 -



Tasima, depolama ve atma

Uriiniin taginmasi

* Hasarlari veya kazalar 6nlemek igin tasima
sirasinda Urtnu sabitleyin.

+  Urlini hareket ettirmeden dnce daima motoru
durdurun ve gli¢ kablosunu ¢ikarin.

« Tasima 6ncesinde her zaman akiinlin baglantisini
kesin.

Uriiniin saklanmasi

* Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
dnlemek igin UrGna Kilitli bir alanda tutun.

+  Uriini kuru bir yerde tutun.

« Saklamadan 6nce akiyu ¢ikarin.

« Sicakhgin -25°C'nin (-13°F) altinda ve 50°C'nin
(122°F) Uizerinde olmadigindan emin olun.

Atma

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Uriinin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri déniisiim istasyonuna génderilmelidir.

Uygun bir geri ddnlisiim istasyonuna teslim etmeden
once propan tankinin baglantisini kestiginizden ve
akuyu Uriinden gikardiginizdan emin olun. Akiiyl uygun
bir geri déniisiim istasyonuna teslim edin.

Bu Uriine dogru 6nemin veriimesini saglayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Grinin
yanlis atik ydnetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu urtinuin geri dénusimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya Uriinl satin aldiginiz magazaya danisin.

1572 - 007 -
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Teknik veriler

Teknik veriler

Su kapasitesi, | (gal)

15 (3,7)

Agirlik, bos, kg (Ib)

3,9 (8,6)

Boyutlar (U x G x Y), mm (ing)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

AkU Husqvarna Lityum iyon, 36 V
Su basinci, bar (psi) 1,1 (16)
Hortum, mm (ing) 6 (1/4 ing)
Hortum uzunlugu, mm (ayak) 3(10)
Akiyd -10° C (14° F) ile 40° C (104° F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.
Yerlesik baglanti 6zelligi
BLE teknolojisi radyo spektrumu
Alet icin frekans bantlari, GHz 2,402 - 2,480
iletilen maksimum radyo frekans! giicii; dBm/mW 4/2,5
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers
QC 80

40-C80
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi
HCP-WT15i-1

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ISVEC, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Su pompasi

Marka Husqvarna

Tip/Model WT 15i

Kimlik 2021 yili ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Dlizenleme

Agiklama

2006/42/AB "makinelerle ilgili"
2014/53/AB "radyo ekipmani ile ilgili"
2011/65/AB "tehlikeli maddelerin kisitlanmasiyla ilgili"

ve asagidaki uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmistir;

« ENISO 12100:2010
* EN60335-1:2012+AC:2014+

+ EN60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy = 34740 Istanbul / Turkiye

Faks: +90 216 519:88 78

A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 Telefon: £90216.519,:88 82 C €

« EN55014-1:2017

« EN55014-2:2015

» ETSIEN 300328 V2.1.1

« ETSIEN 301 489-1V2.2.0
« ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

Partille 2021-06-14

Erik Silfverberg
AR-GE Direktori

info@cullas.com.tr

Beton Kesme, Delme ve Ekipmanlar

Husqgvarna AB, Yapi Bolimu

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

1572 - 007 -
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BcTyn

Onuc supoby

Llevi 6ak Ans BOAW NpU3HaAYEHWI ANS BUKOPUCTAHHS
3 enekTpoiHcTpymeHTamu Husqvarna. [JoknagHiwy
iHcbopmalito AMB. y NOCIGHUKY KopUCTyBaYa
€neKTPOIHCTPYMEHTa.

MponoHnyeTbcs 2 moaeni Bupoby. OgHa moaens
OCHalleHa BOy40OBaHOK CUCTEMOIO 3B'A3KY (AMB. po3ain
B6ynioBaHa cuctema 383Ky Ha CTopiHyi 232), a apyra
MOZeMNb TAKOK CUCTEMOIO HEe OCHaLLeHa.

B6ynosaHa cuctema 3B’si3Ky

Husqvarna Fleet Services™ — Lie XMapHe pilleHHs
[ANS ynpaeniHHS pecypcamu, sike Hagae cnewianicty
3 KepyBaHHS1 NapkoM NPUCTPOIB MOXIUBICTb CTEXUTU
3a BciMa Bupobamu, 38’30k 3 skMmu BiabyBaeTbCA
Yepes BOynoBaHi abo BCcTaHOBMNEHI Bxe Nichns

npuabaHHs BUpOOy AaTunky. [JaTumkamu 3anucyroTbCst
Taki AaHi, ik yac poboTu, iHTepBany o6cnyroByBaHHs!
Towo. LLlo6 oTpumaTm BinbLue iHdbopmaLii woao
Husqvarna Fleet Services™, 3aBaHTaxTe nporpamy
Husqvarna Fleet Services ans iOS un Android

3a agpecoto https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-
fleet-services/id1334672726 uu https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Burpo6u i3 BOy[0oBaHO CUCTEMOIO 3B’s13KY OCHALLIEHI
patunkom Husqvarna Fleet Services™ Ta BLE
technology radio spectrum. LLlo6 oTpumaTh GinbLu
fAeTanbHy iHopMaLiio LWoAO BUKOPUCTAHHS 3a3Ha4eHNX
DYHKUIWA, AVB. BukopuctarHHs1 BOYoBaHoi cuctemm
3B’A3Ky Ha cTopiHLi 237. Indpopmalito woao Bluetooth
Low Energy (BLE) avB. y po3aini B6ygosaHa cuctema
3B’A3Ky Ha cTopirLyi 240.
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Ornsp BupoGy

©PXNOOR~ON =

Bak onsa Boan

Kpuwka 6aka ons Boau

KHonka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHSA

[Hi3go Ans akymynsTopa

Biacik ans 36epiraHHs

Hacapgka

3apsagHui NpucTpinn (nopaTkose nNpunaaas)
AkymynsTop (gogatkose npunaaas)
Moci6HuK kopucTyBayda

CumBonu Ha BupobGi

|
C€

Mepen BUKOPUCTaHHSIM BUPOBY yBaXHO
npoymnTaiite NocibHWK i nepekoHarTecs,
LLIO BU 3pO3yMiNnn HaBedeHi B HbOMy
BKa3iBKW.

Llein Bupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX AvpekTuB EC.

Bupi6 Bignosigae BuMoram 3acToCOBHUX
avpekTuB AscTpanii i Hoeoi 3enaHgii npo
€nNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb.

CuvmBon nepioay ekosnoriyHo 6e3ne4yHoro
BUKOPUCTaHHS 3rigHO 3 BUMOramu
avpektem RoHS (O6mexeHHs
BUKOPUCTaHHSA He6Ge3neuHnx peyoBuH)
ans Kutato.

Lievi Bupi6 i Moro nakyBaHHsi He

MOXHa yTunidyBaT pa3om i3 nobyToBumu
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo
npoBoAWTM Ha NiANPUEMCTBI 3 nepepobkun
BiAXOAiB €NEeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

3BEPHITb YBAry: Inwi nosHaderHs Ha BupoGi
CTOCYIOTbCA cnelianbHUX cepTudikaTiB ANS NEBHUX
KpaiH 4un perioHi..
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CumBonu Ha BUpoGi

Mepen BUKopucTaHHAM BUPOBY yBaXKHO
npounTainTe NocibHWK i nepekoHariTecs,
LLIO BU 3pO3yMinu HaBeaeHi B HbOMY
BKa3iBKM.

Lievi Bupib i Moro nakyBaHHs He

MOXHa yTunidyBaTi pa3om i3 nobyToBuMM
Biaxodamu. YTunisadito HeobxigHO
npoBOAWTM Ha NiANPUEMCTBI 3 nepepobku
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro N eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

=t |

3BEPHITb YBary: Iuwi nosHadenHs Ha supo6i
CTOCYIOTbCS CrneLianbHNX cepTudikaTtis Ans NeBHNX
KpaiH 4un perioHis.

MacnopTHa Ta6nnuka

{ #Husqvarna

Model: WT15i
@; Husqvarna Identity number (HID):
‘ XXXXXXXXX XXX XXXX XXXXXXXXX
Rated voltage: 40V max 36V nom. d.c
H20 < 35°C (95°F), IP44

HUSQVARNA AB, SE-561\32 HUSKVARNA, SWEDEN
Made in China, www.husqvyrna.com

Mopenb
laeHTMdpikaTop BUpOOY
HomiHanbHa Hanpyra
Bupo6Huk

Pik BUrotoBneHHs
QR-kog

MowkomKkeHHs1 BUpoby

Mwu He HeceMmo BiANOBIAANbHOCTI 3@ NOLLKOIKEHHS,
AKLLO:

o oA wN 2

* BuMpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

* Bupi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
fetaneii, BAroToBneHnx He BUpobHukom abo He
3aTBEPIKEHNX HUM;

* BuUpi6 06nagHaHo akcecyapoM, BUrOTOBNEHUM He
BUMPOBHMKOM ab0 He 3aTBEPIXKEHUM HUM;

« BuUpi6 Byno BiAPEeMOHTOBaHO B HEABTOPN30BaHOMY
CEpBICHOMY LieHTpi ab0 HEaBTOPU3OBAHOIO
KOMMaHI€Eo;

Besneka

BusHauyeHHs wono 6esneku

MonepemkeHHs, 3acTepeXeHHs i NPUMITKU CryxaTb

ANA HaronoweHHAa Ha 0COBMNBO BAXIIMBMX MOSNOXEHHSIX

nocibHuka.

NOMNEPEMKEHHA: Bkasye 1a

Te, WO B pasi NopyLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeEHUX Y LibOMY MOCIGHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi
onepaTtopa Yu iHWKMX OCib, WO 3HAaXoAATLCS
nopy-.

YBATA: Bkasye Ha Te, Wwo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiWA, HaBeAEHNX Y LibOMY
nocibHUKy, icHye Hebeaneka NOLLKOAKEHHS

BMpoOy, iHWKX MaTepianiB abo HaBKOMMLLHIX

o6’ekTiB.

3BepHin YyBary: BukopncToByeTbCs ANs HaaaHHs!
[0AaTKoBOI iHGOpMaLii WoAo NeBHOT cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HIKYe
ronepemKeHHS.

* YuTaiTe Lei NocibHMK KopucTyBaya pasom i3
MOCIGHNKOM KOpUCTYBaya enekTpoiHCTPYMeHTa.

* [Mepen noyaTkom ekcnnyaTadii Bupoby HeobxiaHo
03HaNnoOMWTMCS 3 ABOMA NOCIOHMKaMM KopucTyBaYa
11 3pO3yMiTH iX BMICT.

*  BukopucToByiiTe 3acobu iHAVBIAYaNbHOrO 3axXMCTy.
3acobu 3axucTy, Hanpviknag, pecnipaTop, YepeBmKm
3 HECMN3bKOIO NiJOLLBOIO, Kacka abo 3acobm 3axucTy
OpraHiB crnyxy Npu BUKOPUCTAHHI Y BiANOBIAHNX
YMOBaX 3MEHLLYIOTb PU3MK TPaBMYBaHHS.
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* He tpumaiite Bupi6 nig gowem abo B ymoBax
BOJIOrOCTi.

* He BMKOpPUCTOBYITE ANSA YNLLEHHSA BUPODY MUIOYMNIA
anapart BUCOKOro TUCKY, OCKIfIbKM BOA MOXe
noTpannTn Jo eNeKTPUYHOT CUCTEMM 1 CIPULYUHUTI
NOLUKOPKEHHSI BUPODY.

* Lev npunag He npu3aHaveHuii ans ekcnnyarauii
ocobamu (3okpema, AiTbMu) 3 0OBMEXEHUMM
Di3NYHUMM, CEHCOPHUMM aBO NCUXIYHUMMN
MOXNMBOCTAMK abo TUMK, ki He MatoTb JoCBiay
Ta 3HaHb, Xiba Lo BOHM KOPUCTYIOTLCS BUPOGOM
nia HarnsigoM BianoBiAanbHoI 3a ixHo 6e3neky
0cobu abo HanexHUM YMHOM MPOIHCTPYKTOBAHI Heto.
HeobxiaHo HarnsaaTtv 3a AitbMu, 1Wo6 BOHN He
rpanvcs 3 Lym npunagom.

3axoau 6e3neku nig yac poboTu 3
aKymynstopamu

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOGY,
YBaXXHO NPOYMTATE HAaBEAEH] HUXYe
nonepemKeHHs.

*  BukopucToByiiTe y BUpoGi nuiLle pekoMeHaoBaHi
HaMu aKyMynsiTopy .

* Y ubOMy NpUCTPOI Crif BUKOPUCTOBYBATU TiNbKu
opuriHanbHi akymynaTopu. AKLWO Ans 3amiHv
BUKOPUCTOBYBATU aKyMymnsiTOp HeMpaBuIbHOro TUny,
icHye HebGeaneka Bnbyxy. LLI0G gisHaTics BinbLie,
3BEPHITLCS JO CBOTO Aunepa.

* BuKOpuCTOBYITE aKyMynATOPW NULLIE AN XUBIEHHS
BignoBsigHux BMpobiB Husqvarna. LLo6 yHuKkHyTH
TpaBMyBaHHs1, 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBaTN
aKyMynATop SK [Kepero XUBMEeHHS ANs iHLWNX
npunagis.

* Hebesneka BpaXxeHHs1 @NEKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHOo nig’egHyBaTV KNEMU akymynatopa Ao
KIOYiB, FBMHTIB @60 iHWNX MeTanesux npegmeTiB.
Lle moxe npn3BecTn 40 KOPOTKOro 3aMUKaHHS B
aKymynsaTopi.

* Y pasi BUTiKaHHA piauHN 3 akymynaTopa cTexre,
o6 BOHa He noTpanuna Ha Tifo v B o4i. AKLWo
piAnHa noTpanuna Ha LUKipy, TPOMUIATE BpaXeHy
LDiNSHKY BEMWKOIO KiNbKiCTIO BOAW 1 3BEPHITLCA NO
MeAWYHY AONOMOry.

* He BvKOpWCTOBYIiTE €NEMEHTM XMBNEHHS 6e3
MOXMNMBOCTi Nepe3apsifkaHHst.

* He 3MmiHIONTE KOHCTPYKLIitO akymynsaTopa.

* 3abopoHeHO BCTaBNAT NpeAMEeTH Yy BEHTUNALiHI
OTBOpYW akymynsTopa.

« TpumaiiTe akymynaTtop nogani Big NPSAMUX COHAYHMX
NPOMeHiIB, A)kepen Tenna i BigKpUTOro BOrHo.
AKyMYynsTop Moxe BUBYXHYTH, LLO MOXeE NPU3BECTU
[0 TEPMIYHMX YW XIMIYHUX OMiKiB.

« bBepexiTb akymynsTop Big OOLLy Ta BONOru.

* 3axuwante akymynsiTop Bif BNAVBY MiKpOXBUMb Yn
BWCOKOTO TUCKY.

« 3abopoHeHo po3bupaTti YM namaTn akymynsiTop.

AKyMynaTop [03BONAETLCH BUKOPUCTOBYBATH 3a
Temnepatypu Big -10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).
3abopoHEHO MUTK akyMynsiTop BoAo. uBiTbCA
po3ain OwniyeHHs1 akymynsaTopa Ha cTopityi 237.
He BukopucToByinTe akyMynaTop, SKWo BiH
NOLLKOKEeHUI abo He NpaLoe HaNeXHUM YMHOM.
36epiranTe akymynsaTopu nogani Big MeTaneBunx
npeameTiB Ha KWTanT UBAXiB, FBUHTIB Y1 IOBENIPHUX
BMpOGIB.

TpumariTe akymynaTop nogani Bia AiTein.

3axoau 6e3neku nig yac pobotw i3
3apsaHUM NPUCTPOEM

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MpounTaiite

BCi NonepeakeHHs 1 iHCTPYKLi.
HepoTprMaHHs nonepeaXeHb 1 iHCTPYKLIR
MO>e MPU3BECTN 0 YPaKeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM, noxexi Ta/abo
TSOKKUX TPaBM.

Yepes HegoTpUMaHHSA NpaBun TexHikv 6eanekn
MOXE BUHUKHYTN PU3NK YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpymom abo KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3abopoHeHo B1KopucToByBaTW Byab-sKi iHLLUi
3apsaHi NPUCTPOI, OKPIM TOro, Lo ae B KOMNMEKT
[0 BUpoby. [Ans 3apsmxaHHsA 3MiIHHUX akyMynsTopis
Husqvarna BLi BukopucToByiiTe nuiie 3apsigHi
npuctpoi Husgvarna QC.

B3abopoHeHO-pO36MpaTh 3apsaHUIA NPUCTPINA.

He BUKOPUCTOBYITE 3apsaHUIA NPUCTPIN i3 03HaKamMu
TMOLLKODKEHHS.

3abopoHeHo nigiiMaTy 3apsagHWn NpUcTpin,
TPMMatoyM 1Oro 3a LHYp xuBneHHs. LLlo6 Bin'egHaTn
3apSAAHUIA MPUCTPINA Bif, HACTIHHOT PO3ETKN, BUTATHITD
LITencenbHy BUIKY. Y XOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XUBMEHHS.

MuneHyiTe, WO6 yci kabeni Ta NOAOBXYBanbHi
WHypw 6ynu sikomora Aani Big Boaun, MacTun i
roctpux KyTiB. MepekoHaiTecs B Tomy, Wwo kabenb
He 3aBneHo ABepuMa, oropoxeto abo iHWrmn
npegmeTamu.

3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATW 3apsSiAHUIA NPUCTPIiA
no6nuay nerkosaiMmncTrx abo KoposikHmxX
maTepianis. [epekoHanTecs B TOMy, WO 3apsaHuin
NPUCTPIN HIYNUM He HakpuTUiA. MNpu NosBi AMMY YK
BOTHIO BUTSITHITb LUTENCesb 3apsiAHOro NPUCTPOLo 3
pO3eTKu.

3apsigxaTy akymynsTop cnif Tinbku B go6pe
NPOBITPIOBaHMX NPUMILLEHHAX Ta nogani Big
COHsIYHOrO cBiTNa. He 3apsgxaite akymynatop
HaaBopi. He 3apspxaiiTe akymynaTop y BONOromy
cepenoBuLLi.

BrkopucToByiTe 3apsaaHuiA NPUCTPIN nuLle B
npuMiLLieHHsX i3 Temnepartypoto Big 5 °C (41 °F) go
40 °C (104 °F). BukopucToByiiTe 3apsiaHUIA MPUCTPIi
nuLle B CyxoMy NMpUMILLLEHHi 3 406poto BeHTUNALiEo,
B SIKOMY Hemae nury.
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* 3abopoHeHO BCTaBMATY NPeaMeT! Y BEHTUNALiNHI nepesapsikaHHs, a TakoX BUKOPUCTOBYBATH iX B

OTBOPW 3apSAHOrO NPUCTPOIO. iHCTpYMEHTI.
+ 3abopoHeHO 3’eaHYBaTU KOHTaKTV 3apsAHOrO * BuvKkopucTOBYyITE CnpaBHi pO3eTKU BiANOBIAHOMO
NPUCTPOIO MeTaneBnMU NpeaMmeTamu, OCKiNbku Le ™ny.

MOXX€e MPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
+ 3abopoHeHo 3apsigkati B 3apsiiHOMY NpUCTPOi
ofHopa3oBi 6aTapei, He NpusHayeHi Ans

EkcnnyaTtauis

3anoBHeHHs1 6baka Ons Boau 2. 3anoBHiTb 6ak BOAOI.

3BepHin yBary: 3anwusaiite B 6ak Tinbku Boay.
He 3anuBaiite B 6ak Ans Boaw iHLWY piavHy.

3BepHiTb yBary: He sanypioiite 6ak ansi soan y
Bofly.

3apsmKaHHA akymynsTopa

YBATA: MepekoHanTecs B TOMYy, WO
3apaOHUIA NPUCTPIN | KNemn akymynsTopa

€ YncTuMun i cyxumun. He sctasnsante
aKyMynaTop y 3apsaHWn NPUCTPIR, AKLWO BiH
€ GpyAHUM 4K BOSIOTUM.

1. 3HiMiTb KpuLKy Baka Ans BoAu. 1. Mig’egHarTe 3apsagHW NpUCTPIN A0 PO3ETKM YK
po3’eMa XUBMNEHHS. |HaAMKaTOp 3apsiixaHHs GnumHe
OfMH pa3.

YBATA: 3apagHwin NpucTpin
cnig nig’egHyBaTy NyLe 0 Mepex

XKMBIIEHHS, Hanpyra i YyacToTa sK1x
BiANOBIAAOTb 3HAYEHHAM, YKa3aHUM Ha
Tabnuyyi 3 NacnopTHUMMU JaHUMMU.

2. MNig’egHante akymynaTop A0 3apsAHOro NPUCTPOLO.
YBIMKHETbCS iHOMKATOP 3apsapKaHHSA.

3. BuimMiTb akymynsaTop i3 3apsAHOro NpUCTpoio.
MoTArHiTh WTencensHy BUNKY, o6 Big'egHat
3apagHUIA NPUCTPIN BiO PO3ETKM YM po3’emy
XWUBMNEHHS. Y )XOAHOMY pasi He TATHITb 3a LWHYP
JKMBIEHHS.
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3’egHaHHsA akymynsitopa i3 3apsgHUM
NpUCTPOEM

3|3epHin yBary: Mepen nepLumm BUKOPUCTAHHAM
aKymynsiTop HeobxigHoO NoBHicTio 3apsanTn. HoBwid
akymynsTop 3apsmhxeHuii nuwe Ha 30 %.

3BepHin yBary: nNia yac nepuoro nig’eaHaHHs
no Husqvarna Fleet Services 6yae BBiIMKHEHO

cucTemy pagionepenadi dyHkuieto . LLob yctaHoBUTH
ue 3’egHaHHs, Hacoc Mae ByTn BBIMKHEHUM, JOKU
3’eAHaHHA He Byae BCcTaHoBNEHO. Micns Lporo dyHkLito
6yae BBIMKHEHO.

MepekoHaiiTecs, WO akyMynsaTop CyXui.
BcTaBTe akymynsTop y 3apsgHuii NnpucTpii.

3. TepekoHaiiTecs, Wo Ha 3apsigHOMY NpUCTpoi
BBIMKHYBCS 3eNeHUIA iHAnKaTop 3apsmkaHHs. Lie
6yae o3HayaTu, WO akyMmynsTop nia’egHaHui 4o
3apsAHOrO NPUCTPOLO NPaBUIBHO.

4. $lkwo 3aropstoTbCA BCi CBITNOAQIOAHI iHAMKaTOpW, Le
03Havae, Lo akyMynaTop NOBHICTIO 3apsKEHNIA.

®® 0 O

— |

Ennn

5. UWo6 Big’eqHaTv 3apsagHWii NPpUCTPIN Big HACTIHHOT
PO3ETKW, BUTATHITL LWITEeNcenbHy BUNKY. He TArHiTb
3a kabenb.

6. Bunmitb akymynsiTop i3 3apsigHOro APUCTROLO.

3BepHin yBary: OoknagHitue npo ue yntanTe

B po3aini TexHiYHi XxapakTepucTvku Ha cTopiHLi 240 i
nocibHuKax i3 BUKOPUCTaHHSA akymynsiTopa Ta 3apsiiHoro
npucTpoto.

BukopucraHHsi BGygoBaHOi cuctemm
3B’A3KY

3BepHin yBary: MopanbLui iHCTPYKLi cTOCYOTLCS
Tinbkn BUPOGIB, LLIO NocTavaTbes i3 BGYA0BaHOK
CUCTEMOIO 3B'A3KY.

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Fleet Services
ans iOS a6o Android.

2. [Ans oTpumaHHs AeTanbHiloi iHdopmaLii nepeiaite
3a agpecoto https:/getfleet.husqvarnacp.com.

YBIMKHEHHS1 BUPOBY

1. BcTaBTe akymynsitop B akyMynaTOPHWUIA BIACIK.
Mepenik cxBaneHnx akymynaTopis HaBe4eHo B
po3aini TexHIYHi XapakTepucTvku Ha cTopiHLi 240.

2. LLo6 yBiMKHYTU BMPI6, HATUCHITbL KHOMKY
BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS.

BumkHeHHs1 BUpOGY

*  LWo6 BUMKHYTU BMPIG, HATUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS.

3BepHin yBary: Axuio e 6aky 3akiHuMTbCS BOAa,
HAaCcOC BUMKHETBCS aBTOMaTUYHO.

TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

OuuLLeHHA akymynaTopa

A

YBAIA: 3ab0opOHEHO MUTK akymynsATop
BOZOI0.

* YnCTMTM KOHTAKTU akymynsiTopa noTpibHO
CTUCHEHUM MOBITPsiM abo 3a JOMOMOrot M’sIKoi
CYXOI raHyipku.

* [lpoTpiTb NOBEPXHI aKyMynAaTOpa YNCTOK CyXO
raHyipKolto.
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YCyHEHHs1 HecnpaBHOCTE

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpasHicTb

MpvunHa

PieHHs

Ha npuctpoi 6numae ceitnogiogHuii
iHAMKaTop, i NPUCTPIN He BMMKaETb-
ca.

AKYMyNaTOp pO3PAMKEHNI.

3apsaite akymynsiTop.

Mig yac po6oTu Ha npucTpoi 6nvmae
CBITNI0QI0AHUI iHOMKaTOP.

HepocTaTtHsi Hanpyra akymynsTopHoi
barapei.

3apsgiTe akymynsaTop.

Micna BBIMKHEHHSI NPUCTPIN He Kavae
BOAY, ane Hacoc npawtoe.

MoBiTpsiHi 6ynbbalukm B 6aky Haco-
ca.

MoyekaiiTe OOHY XBUNWHY I 3HOBY
BBIMKHITb NPUCTPIN.

3acmiveHHs dinbTpa B TpuMadi Ha-
coca.

3HiMiTb | NOYMCTITb Hacoc.

Micna BBIMKHEHHSI NPUCTPIN He Kavae
BOAY, i HACOC He npaLtoe.

3acmiyeHHs Hacoca Y inbTpa.

3HiMIiTb | NOYMCTITb Hacoc.

Y Hacoci 3amepana Boa.

MepemicTiTb BUPI6 y Tenne micue i
[anTe Nboay po3TaHyTu.

Cnabkuii NOTiK BOAM i3 NPUCTPOIO.

3acmiyeHHs ginbTpa B Tpumadi Ha-
coca.

3HiMiTb | nounCTiTh Hacoc.

MpucTpii MoXe BUKOPUCTOBYBATUCH 3 PiIBHOMAHITHUMU
6eH30pi3amu # KOpOHKoBUMY Bypamu, AOCTYMHUMM Ha

PUHKY.

Llen Bupib He pekoMeHaYyETbCA BUKOPUCTOBYBATU
3 BUCOKOMNPOAYKTUBHUMM MPUCTPOSIMU, SIKi

BUKOPVCTOBYIOTb BEMMKNIA NOTIK BOAW Nif BUCOKUM
TMCKOM, SIK-OT NaHLIroBi NUMKM Ans po6oTn 3 6ETOHOM.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHSA BUpoGy

« ig yac TpaHcnopTyBaHHs 3akpinmnorTe BUpi6
6e3neYHUM YNHOM, W06 YHUKHYTU NOLLUKOOXKEHD i

HeLLacHMX BUNaakKiB.

+ [epw Hix nepemillyBaTh B1pi6, 060B’A3K0BO
3YMNUHSAINTE AOro Ta Bif'€AHYWTE LUHYP XUBIIEHHS.

« Tlepep TpaHCMOPTYBaHHAM NPUCTPOIO 3aBXAN

Bif’eHYNTE akyMynsaTop.

36epiraHHa Bupoby

+ 306epiraiiTe BUPIO y 3aKpUTOMY NPUMILLLEHHI, Kyau
He MaTUMyTb AOCTYNY ATV Ta ocobu 6e3 HanexHol

NiaAroToBKN.
« 3b6epiranTte BUpi6 y cyxomy micui.

* Totytoum BUpi6 o 36epiraHHs, 060B’sI3KOBO

BUAMaNTe akymynsitop.

+  CnipkyiiTe, Wo6 TemMnepaTypa He onycKkanacs Hux4e
—25 °C (-13 °F) bl He nigHimanacs suwie 50 °C

(122 °F).

YTtunisauia

CvmMBonu Ha BMpo6i abo 11oro ynakoBLi BKasyloTb
Ha Te, WO 1Oro He cnif yTunidyBaTu pa3om i3

nobyToBumuM Bigxogamu. YTunisauito Lboro Bupoby

obnaaHaHHS.

cnia 3aiicHioBaTM Ha cneuianisaoBaHOMy MiANpUEMCTBI
3 nepepobku BiAXOAiB €NEKTPUYHOrO 1 eNEKTPOHHOIO

MNepL HiX BiANpaBMTW NPUCTPINA OO BIANOBIAHOrO
NYHKTY yTunisauii, 060B’s13koBO Bia'eqHaiiTe 6ak Ans
nponaHy 1 BUAMITb akyMynsaTop i3 npucTpoto. Hagiwnite

aKymynsiTop A0 BiANOBIAHOrO NYHKTY yTunisaui.

HanexHa yTunisauis Bupoby gonomoxe 3anobirtu

NOTEHUiAHOMY HEraTMBHOMY BMMUBY Ha CTaH
HaBKOMULLHLOIO CepeaoByLLa Ta 340POB’'s Noaen,

SIKUIA MOXEe CTaTh HacniAkoOM HEKOPEKTHOI 06po6KM

Biaxopie. [loknagHy iHpopmalLito nNpo yTunisawiio

LibOro BMpoby MoXHa OTpuMaTy B opraHax MicLeBoro
camoBpsyBaHHs, MicLueBux cryxbax nepepobkun
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Biaxopie abo B marasuHi, e 6yno npuabaHo uen
NpUCTPIN.
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TexHiyHi gaHi

TexHiuHi xapakrepucTukm

E€MHicTb Haka 3 BoAoI0, N (ranoHm)

15 (3,7)

Bara 6e3 Boau, Kr (pyHTH)

3,9 (8,6)

Poawmipu (O x W x B), mm (atonmu)

420 x 165 x 460 (1672 x 672 x 18)

AkymynsTtop

NiTin-ioHHnn akymynatop Husqvarna, 36 B

Tuck Boan, 6ap (pyHTiB Ha KB. AroiM)

1,1 (16)

LLnaHr, mm (arorimun) 6 (1/4)
[oBxuHa WwnaHra, MM (yTn) 3(10)
BukopucToByiiTe akymynsaTop 3a TemnepaTtypu Big
-10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).
B6ynosaHa cuctema 3B's13Ky
[HianasoH pagioyactot TexHonorii BLE
YacToTHi gianasoHun ans iHCTpymeHTa, My 2,402-2,480
MakcumanbHa NoTyXHICTb nepeaavi pagiocuruany, 4 12,5
nbm/mBT
Accessories

Recommended batteries and chargers for the product

Batteries

BLi100

BLi200

BLi300

40-B140X

40-B220X

40-B330X

Chargers

QC 80
40-C80
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

HjHusqgvarna

OpUriHanHn MHCTPYKLMK
Pavodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKéG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine

Originalne upute

Eredeti utmutatas

Istruzioni originali
Originalios instrukcijos

husqvarnaconstruction.com

1142559-20 Rev. C

&I e

LietoSanas pamaciba
Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrucdes originais
Instructiuni initiale
OpwurnHanbHble UHCTPYKLUK
P6vodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTpyKUii
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